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 งานวิจยันี้มจีดุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการรูจําและการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ

ภาษาไทยโดยใชแนวทางแบบลูกผสม (hybrid approach) โดยแนวทางดังกลาวจะแบงออกเปน

สองสวนคือสวนที่เปนระบบทางสถิติและสวนที่เปนระบบกฎ 

 สําหรับสวนของระบบทางสถิตินั้นจะใชวธิทีางสถิติรวมกบัโลคอลแมกซอัลกอรทิึมเพือ่

คัดเลือกกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะออกมา ซึ่งวิธีการทางสถติิที่ใชในการวดัความสัมพันธ

ระหวางพยางคในทีน่ี้มี 5 วธิี ไดแก การใชคามิวชวลอนิฟอรเมชนั  คาไคกําลังสอง  คาคิวบกิแอส

โซซิเอชันเรโช  คาล็อกไลคลิฮูด และคามิวชวลเอ็กซเปกเตชันนั้น ผลพบวาวิธทีี่ใชคามิวชวลเอก็ซ

เปกเตชันรวมกับการใชโลคอลแมกซ อัลกอริทึม ในการรูจําชื่อเฉพาะนัน้ใหอัตราการรูจําไดผลดี

ที่สุด แตวธิีดังกลาวก็มีขอเสยีตรงที่ใชเวลาในการประมวลผลที่นานเกนิไป ทําใหในงานวิจัยนี้จะใช

วิธีทางสถิติที่ใหผลอัตราการรูจําดีรองลงมา นัน่คือ การใชคามิวชวลอนิฟอรเมชนัรวมกับการใชโล

คอลแมกซ อัลกอริทึม จากนัน้เมื่อไดชื่อเฉพาะที่เลือกมาดวยวิธกีารทางสถิติแลว จะเขาสูสวนที่

เปนระบบกฎ ซึ่งระบบถูกเขียนขึ้นโดยองิกับหลักฐานที่ไดจากบริบทภายใน เชน คํานาํหนาชื่อ 

และใชบริบทขางเคียง เชน คําปรากฏรวม เพื่อชวยในการรูจําและจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะ 

และจากการทดสอบพบวาระบบกฎที่สรางขึ้นสามารถจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะโดยใหอัตรา

การรูจํา (คา F) สําหรับชื่อเฉพาะประเภทชื่อคน 69.15% ชื่อองคกร 62.95% และชื่อสถานที ่

38.87% ตามลําดับ โดยมีคาความแมนยําและคาความครบถวนสําหรับชื่อเฉพาะประเภทชื่อคน 

54.00% และ 96.12% ชื่อองคกร 47.60% และ 92.93% ชื่อสถานที ่ 31.67% และ 50.32% 

ตามลําดับ  
 

 

ภาควิชา ภาษาศาสตร ลายมือชื่อนิสิต ................................................... 

สาขาวิชา ภาษาศาสตร ลายมือชื่ออาจารยที่ปรึกษา................................. 

ปการศึกษา 2548  



 จ 

##4580247422   :  MAJOR  LINGUISTICS 

KEY WORD:  NAMED ENTITY / RECOGNITION / CLASSIFICATION / MUTUAL EXPECTATION 

/ LOCALMAX ALGORITHM 

 SURUDEE CHATTRIMONGKOL : NAMED ENTITY RECOGNITION AND 

CLASSIFICATION IN THAI. THESIS ADVISOR : ASST. PROF. WIROTE 

AROONMANAKUN, Ph.D., 75 pp. ISBN 974-53-2979-7. 

 

 This study aims to develop a Thai named entity recognition and classification 

system using a hybrid approach. The system is composed of two parts, which are 

statistical part and rule part. 

 Statistical part is used for extracting named entity candidates. Localmaxs 

algorithm and the statistical method are used for measuring associations between 

syllables. Five statistical methods namely Mutual Expectation, Mutual Information, Chi-

square, Cubic Association ratio and Loglikelihood are tested in this part. Mutual 

Expectation combined with Localmaxs algorithm yields the best result, but this method 

uses much more times than other methods. Therefore, Mutual Information, which is the 

second best statistical method, combined with Localmaxs algorithm is used for 

extracting a chunk of syllables as a candidate of named entity. On the second part, 

named entity candidates will be recognized and classified by linguistic rules which are 

manually crafted. Internal evidence, i.e. title names, and external evidence, i.e. collocate 

words, are used in these rules. The system can recognize and classify named entities 

with the recognition rate (F-measure) , precision and recall rates at 69.15% , 54.00% 

and 96.12% for person names, 62.95% , 47.60% and 92.93% for organization names, 

38.87% , 31.67% and 50.32% for location names. 
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บทที่  1 
 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

ในปจจุบันการพัฒนาทางเทคโนโลยีไดกาวไปขางหนาอยางรวดเร็ว ขอมูลขาวสารตางๆ 

ถูกสงผานออกไปไดในหลายชองทาง ทัง้ทางสิ่งพิมพและอินเทอรเนต็ (internet) การรับขอมูลของ

มนุษยก็เปนไปในทางที่สะดวกสบายขึ้น เชน การคนหาขอมูลของสิ่งใดสิ่งหนึ่งทางอินเทอรเน็ตก็

สามารถทําไดโดยงายเพยีงใชแคคําสําคัญ (keyword) คําเดียวเทานัน้ เปนตน ซึ่งสิ่งที่ชวยอาํนวย

ความสะดวกในการรับขอมูลคือ งานตางๆ ที่มีการจัดการทางการประมวลผลภาษาธรรมชาติหรือ 

NLP ( Natural Language Processing ) ซึ่งใชจัดการกับขอมูลในบทความหรือเอกสารเพื่อสนอง

ความตองการของผูใช ยกตวัอยางเชน การคนคืนสารสนเทศ (Information Retrieval) การสกดั

สารสนเทศ (Information Extraction)  และ การแปลภาษาดวยเครื่อง (Machine Translation)  

เปนตน  

การคนคืนสารสนเทศ (Information Retrieval) (Gaizauskas, 2000) เปนระบบทีใ่ชเพื่อ

ดึงขอมูลที่ตองการออกมา โดยผูใชอาจใหคําสําคัญ (keyword) หรือ ปอนคําถาม (query) เขาไป

ซึ่ง คําสําคัญ (keyword) ที่ใชจะเปนหัวขอหลักๆ ของความสนใจของผูที่ตองการขอมูล แลวระบบ

ก็จะใหรายการเอกสารที่เกีย่วของกับคําสาํคัญนั้นๆ ออกมาให  

      ชื่อเฉพาะ (Named entity หรือ proper name) คือ นิพจนที่ใชเรียกหรือระบุถึงสิ่งใดๆ เชน 

ชื่อบุคคล ชือ่องคกร หรือชื่อสถานที ่ นพิจนเหลานี้ถือเปนองคประกอบพืน้ฐานและเปนขอมูล

สําคัญอยางยิง่ในบทความหรือเอกสารอกีชนิดหนึง่ ซึง่สามารถใชเพือ่เปนคําสาํคัญ (keyword) ใน

การคนหาเอกสารขอมูลเกี่ยวของที่เราตองการคนหาได ดังนั้นหากมีการรูจําชือ่เฉพาะแลวทาํ

รายการชื่อเฉพาะไวก็จะชวยผูใชในการคนหาขอมูลที่เกี่ยวของกับชือ่เฉพาะที่ตองการไดงายขึน้ 

คือผูใชสามารถเลือกชื่อเฉพาะจากรายการชื่อเฉพาะตามความตองการที่จะใชขอมลูตางๆ ของช่ือ

นั้นๆ หรือในอีกทางหนึง่จะทําใหไมดึงขอมูลของชื่อเฉพาะอื่นที่ไมตองการออกมา อยางเชน ผูใช

อยากทราบขอมูลของ “Bill Clinton” แตจําชื่อตนคือ “Bill” ไมได การมีรายการชื่อไวก็จะชวยให

สามารถดงึขอมูลของ “Bill Clinton” ออกมาไดโดยงาย เปนตน หรือในกรณีที่ผูใชตองการคนคาํที่

เปนคํานามทัว่ไป แตบังเอิญรูปไปซํ้ากับชื่อเฉพาะ  เชน  ตองการคนเรื่อง ปฏิวัติ  ซึ่งผูใชก็คงไม
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ตองการขอมูลของคนทีม่ีชื่อวา  “ปฏิวัติ”   เปนตน   ดังนัน้ ความสามารถในการรูจําชื่อเฉพาะจึง

เปนสิ่งหนึ่งที่จาํเปนสาํหรับระบบการคนคนืสารสนเทศ 

การสกัดสารสนเทศ (Information Extraction) (Gaizauskas, 2000 และ Turney, 2000) 

เปนระบบซึง่ยอยขอมูลสําคญัๆ ออกมาจากบทความหรือเอกสารโดยจะแสดงขอมูลของบทความ

หรือเอกสารไวในแมแบบ (template) ซึ่งจะมีขอมูลที่บอกวา  มีเหตกุารณอะไรเกิดขึ้น ใครเปนคน

ทํา เกิดเหตุการณข้ึนเมื่อใด เหตุการณเกดิขึ้นไดอยางไร ซึ่งการรูจําชื่อเฉพาะจะชวยใหระบบการ

สกัดสารสนเทศทํางานเร็วขึน้ เพราะจะดึงขอมูลชื่อคน องคกรและสถานที ่ ทีจ่ะใสในแมแบบ

บางสวนออกมาแลว 

สําหรับงานการแปลภาษาดวยเครื่อง (Machine Translation) (Arnold และคณะ, 1994)  

เปนระบบที่แปลบทความหรือเอกสารจากอีกภาษาหนึง่ไปเปนอีกภาษาหนึง่ ปญหาทีพ่บในงานนี้ก็

ยังรวมถึงการแปลที่ผิดพลาดซึ่งเกิดจากการที่ไมรูวาคาํที่ตองการแปลเปนชื่อเฉพาะทําใหแปลชื่อ

ออกมาผิด  หากมีการผนวกงานการรูจาํชื่อเฉพาะหรือ NER (Named Entity Recognition) มา

ชวยในการจาํแนกพวกชื่อเฉพาะเหลานี้ออกมา ก็จะทาํใหไมเกิดการผิดพลาดในการแปลชื่อเฉพาะ

ข้ึน อยางเชน ชื่อบริษัท “Built to Built” ก็จะไมถูกแปลออกมาเปน บริษัท “สรางเพือ่สราง” แตจะ

แปลโดยการทบัศัพทเปน บริษัท “บิลททูบิลท” 

จากความจาํเปนในการใชระบบการรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะในงานการ

ประมวลผลภาษาธรรมชาตติางๆ ที่กลาวมาแลวนี้เอง ทําใหงานการรูจําและจําแนกประเภทชือ่

เฉพาะ จึงเปนอีกงานหนึง่ทีน่าสนใจและเปนพืน้ฐานสาํหรับงานดังกลาว  

 

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยเมื่อใชวิธีการทางสถิติ

แบบตางๆ ไดแก การใชคา Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic 

association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual Expectation 

รวมกับการใช Localmax algorithm ในการรูจําชื่อเฉพาะ 

2. ทดสอบประสทิธิภาพของกฎทางภาษาศาสตรที่ใชบริบทภายในและบริบทขางเคยีงในการ
จําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทย 

3. พัฒนาระบบการรูจําและการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยโดยใชแนวทางแบบ
ลูกผสม (hybrid approach) ระหวางวิธกีารทางสถิติในขอที ่ 1 และกฎทางภาษาศาสตร

ในขอที่ 2 
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4. ประเมินประสทิธิภาพและวิเคราะหปญหาของระบบการรูจําและการจาํแนกประเภทของ
ชื่อเฉพาะภาษาไทยที่พฒันาขึ้น 

 

1.3 สมมติฐาน 
1. วิธีทางสถิติแบบที่ใชคา Mutual Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm ใหผล

ในการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยไดดีกวาการใชวิธีทางสถติิแบบอื่น ไดแก การใชคา Mutual 

Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) และคา 

Dunning’s Log Likelihood   

2. บริบทขางเคยีงที่สามารถนาํมาใชในการจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยได ไดแก 
คํานําหนาและคําตามหลังชื่อเฉพาะ 

3. ระบบการรูจําและการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยที่พฒันาขึ้นจะมีอัตราการ
รูจําไมตํ่ากวา 90% 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจยั 
1. ประเภทของขอมูลในคลังขอมูลที่จะใชคือ บทความขาวการเมืองที่มปีริมาณของชือ่เฉพาะ 

3 ประเภท ไดแก ชื่อเฉพาะประเภท ชื่อคน ชื่อสถานทีแ่ละชื่อองคกร โดยชื่อเฉพาะแตละ

ประเภทจะมีปริมาณไมตํ่ากวา 3,000 ชื่อ 

2. วิธีทางสถิติที่จะใชในการรูจําตําแหนงของชือ่เฉพาะ ไดแก การใชคา Mutual 

Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา 

Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual Expectation รวมกบัการใช Localmax 

algorithm  

3. กฎที่ใชในการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะนั้นจะสรางมาจากหลักฐานจากบริบทภายใน
ซึ่งไดแก รายการของคํานําหนาชื่อเฉพาะ เชน นาย นาง หรือนางสาว เปนตน หรือคํา

ตามหลงัชื่อเฉพาะ เชน จํากัด เปนตน และลักษณะของบริบทขางเคียงของชื่อเฉพาะที่

ไดมาจากคลงัขอมูลใชฝกสอน (training corpus) โดยจะเปนรายการของคาํที่มกัจะ

นาํหนาและตามหลงัชื่อเฉพาะแตละประเภททั้ง 3 ประเภท เชน คําวา “กิน” จะตามหลัง

ชื่อเฉพาะประเภทชื่อคนมากกวาที่จะพบวาตามหลงัชื่อเฉพาะประเภทอื่น เปนตน 
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1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
ไดระบบที่ใชในการรูจาํและการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยที่จะนําไปใชใน

ระบบการประมวลผลภาษาอื่นๆ เชน การคนคืนสารสนเทศ การสกดัสารสนเทศ และ การ

แปลภาษาดวยเครื่อง เปนตน 

 

1.6 วิธีดําเนนิการวิจัย 
1. ทบทวนวรรณกรรม เพื่อศึกษาและเลือกวิธทีี่จะใชเพือ่รูจําตําแหนงและจําแนกประเภท

ของชื่อเฉพาะภาษาไทย 

2. เก็บขอมูลและสรางคลังขอมลูขาว เพื่อใชสําหรับการฝก (training) และการทดสอบ 

(testing)  

3. เขียนโปรแกรมตามวธิีทางสถิติที่เลือกใชซึง่ไดแก การใชคา Mutual Information , คา 

Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log 

Likelihood และคา Mutual Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm เพือ่ใชใน

การดึงกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) ออกมา 

4. ทําการทดลองในคลังขอมูลใชทดสอบ 

5. วิเคราะหผลการทดลองที่ไดและเปรียบเทยีบประสิทธิภาพของแตละวธิีในการหากลุม
พยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) วามีความถูกตองมากนอยเพียงใดโดยใชการวัด

คาความแมนยํา (precision) คาความครบถวน (recall) เพื่อคํานวณหาคา F-measure 

6. เลือกวิธทีางสถิติที่ใหผลดีทีสุ่ดในการระบหุาชื่อเฉพาะมาใชกับกฎเพื่อจําแนกประเภทของ
ชื่อเฉพาะและทดสอบประสทิธิภาพของกฎที่ใชบริบทภายในและบริบทขางเคยีงในการ

จําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทย โดยกฎจะมาจากการวิเคราะหลักษณะภาษาไทย

ภายในคลังขอมูลใชฝก (training corpus)  

7. สรางกฎเพื่อใชในการระบุและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยโดยใชหลกัฐานที่
ไดมาจากบริบทภายในและบริบทขางเคยีง 

8. ทําการทดลองในคลังขอมูลใชทดสอบ (testing corpus)  

9. วิเคราะหและสรุปผลการทดลอง 
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1.7 โครงสรางวิทยานิพนธ 

 ในบทที ่ 2 จะกลาวถึงความหมาย รูปแบบตางๆ ลักษณะและการแบงประเภทของชื่อ

เฉพาะ จากนั้นจะกลาวถงึระบบการรูจําตําแหนงและจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะ ซึ่งโดยทั่วไป

แบงออกไดเปน 3 ระบบคือ ระบบที่ใชกฎ ระบบที่ใชวธิีทางสถิติ และระบบแบบลูกผสมซึ่งรวมวิธีที่

ใชกฎและสถิติเขาไวดวยกนั ในสวนถดัมา จะกลาวถึงคลงัขอมูลที่ใชในการวิจยัครั้งนี้  การ

วิเคราะหชื่อเฉพาะที่พบในคลังขอมูล และในสวนสุดทายจะกลาวถงึระบบการรูจําชือ่เฉพาะที่ใชใน

งานวิจยันี้และการประเมนิผลการทาํงานของระบบ  

ในบทที่ 3 จะกลาวถงึการใชวิธีทางสถติิเพื่อหารายการกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ  

และเนื่องจากวิธีการทางสถติิที่ใชเปนการคํานวณความสัมพันธระหวางสองหนวยหรือสองพยางค  

ในสวนแรกของบทนี้จงึจะกลาวถงึการปรับวิธีการทางสถิติเพื่อใชคํานวณความสมัพนัธระหวาง

หลายพยางคได  ซึ่งจะกลาวถึงวธิีทางสถิติที่นาํมาปรับเพื่อใชเลือกกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ 

(candidate) และนําเสนอผลวิธีการทางสถิติที่เหมาะสมที่สุดในการดึงกลุมพยางคที่นาจะเปนชือ่

เฉพาะออกมา และในสองสวนถัดมา จะกลาวถงึผลและการอภิปรายผลของวิธีทางสถิติที่ใชใน

งานวิจยันี ้

ในบทที่ 4 จะกลาวถึงการรูจําชื่อเฉพาะ  โดยเปนการใชกฎที่เขียนขึ้นเพื่อพิจารณารายการ

ชื่อเฉพาะที่เลอืกมาดวยวิธกีารทางสถิติวาเปนชื่อเฉพาะจริงหรือไมและเปนชื่อเฉพาะประเภทใด 

ซึ่งบทนี้จะแบงเนื้อหาออกเปน 4 สวนหลัก โดยในสวนแรกจะกลาวถงึการสรางกฎจากหลักฐาน

ภายใน (internal evidence) รวมถึงหลักฐานจากบริบทขางเคียง (external evidence) สวนถัดมา

จะกลาวถงึกฎที่ถูกสรางขึ้น สองสวนสุดทาย จะกลาวถึงผลและการอภิปรายผลของการใชกฎที่

สรางขึ้นเพื่อการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะวามีความถูกตองมากนอยเพียงใด 

และบทที ่ 5 ซึ่งเปนบทสดุทายจะเปนบทที่สรุปกระบวนการศึกษาและผลการศกึษาการ

รูจําและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทย และนาํเสนอแนวทางในการพัฒนาระบบการรูจาํ

และจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยเพิ่มเติมตอไป 

 

1.8 ศัพทเฉพาะ (term) ที่ใชในงานนี ้
1. คา precision หรือคาความแมนยํา เปนคาที่จะแสดงใหเหน็วาระบบหรือวธิกีารทีท่ําใน

งานวิจยัมีความแมนยาํมากเพียงใด โดยคาความแมนยาํจะคํานวณไดจากสูตร 
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ความแมนยํา(P) = (จํานวนคําตอบที่ถูกตอง *100)/ จํานวนคําตอบทัง้หมด 

2. คา recall หรือคาความครบถวน เปนคาที่จะแสดงใหเหน็วาระบบหรือวธิกีารทีท่ําใน

งานวิจยัสามารถดึงคําตอบที่ถูกตองออกมาไดครบถวนเพียงใด ซึ่งคาความครบถวนจะ

คํานวณไดจากสูตร 

คาความครบถวน (R) = (จํานวนคาํตอบที่ถูกตอง *100) / จํานวนคําตอบที่ถูกตอง

ทั้งหมดในขอมูล 

3. คา F คือคาที่เฉลี่ยใหความสาํคัญกบัคาความแมนยําและความครบถวนเทาๆ กัน ซึง่

สามารถคาํนวณไดจากสูตร 

    คา F = (2 *P *R) / (P+R) 

4. อัตราการรูจํา (recognition rate) เปนคาที่จะแสดงใหเหน็วาระบบมีอัตราในการรูจําชื่อ

เฉพาะมากเพยีงใด ซึง่จะใชเพื่อหาวธิีทางสถิติที่เหมาะสมที่จะใชในงานวิจัยนี้ และทําให

สามารถวัดประสิทธิภาพของวิธกีฎที่ใชในการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะดวย ซึง่อัตรา

การรูจําจะวัดจากคา F และคา F จะคํานวณไดจากคาความแมนยาํ (P) และคาความ

ครบถวน (R) ตามสูตรที่กลาวไปแลวในขอ 3 

5. เวลาในที่ใชการรูจํา (recognition time) เปนปจจัยอกีปจจัยหนึง่ทีใ่ชในการตัดสนิหาวิธี

ทางสถิติทีเ่หมาะสมที่สุดที่จะใชในงานวิจยันี ้ ซึง่จะคาํนวณจากจํานวนชื่อเฉพาะที่เลือก

ออกมาไดตอ 1 นาท ี

 



บทที่  2 
 

ระบบการรูจําช่ือเฉพาะ 

 

 ในบทนี้จะแบงออกเปน 4 สวน โดยในสวนแรกจะกลาวถงึความหมาย รูปแบบตางๆ 

รวมถึงลกัษณะของชื่อเฉพาะและการแบงประเภทของชือ่เฉพาะ จากนั้นในสวนที ่ 2 จะกลาวถงึ

ระบบการรูจําตําแหนงและจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะ ซึ่งโดยทั่วไปแบงออกไดเปน 3 ระบบคือ 

ระบบที่ใชกฎ ระบบที่ใชวธิีทางสถิติ และระบบแบบลูกผสมซึ่งรวมวิธทีีใ่ชกฎและสถิติเขาไวดวยกนั

ในสวนที ่ 3 จะกลาวถึงคลงัขอมูลที่ใชในการวิจัยครั้งนี ้  การวิเคราะหชื่อเฉพาะทีพ่บในคลังขอมลู

และในสวนสดุทายจะกลาวถึงระบบการรูจําชื่อเฉพาะทีใ่ชในงานวิจัยนี้และการประเมินผลการ

ทํางานของระบบ  

 
2.1 ความหมาย รูปแบบตางๆ และประเภทของชื่อเฉพาะ 

ชื่อเฉพาะหรือวิสามานยนามตามความหมายจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน 

(2542) หมายถึงคํานามที่เปนชื่อเฉพาะตั้งขึ้นไวสําหรับเรียกคน สัตว ส่ิงของ และสถานที่เพื่อใหรู

ชัดวาเปนใครหรืออะไร เชน สมชาย (ชื่อคน) เปนตน  

ชื่อเฉพาะนี้อาจมีคําเรียกเปนภาษาอังกฤษไดหลายแบบ ไดแก proper name, named 

entity และ specific name เปนตน ซึ่งแตละแบบอาจใชเปนคําเรียกโดยคนตางกลุมกันและอาจ

ตองการเนนย้าํสิ่งที่ตางกัน เชน นักวิจัยทางดานภาษาศาสตรคอมพิวเตอรมักจะใชคําวา named 

entity ในขณะที่นกัภาษาศาสตรมักจะใชคําวา proper name แตโดยพื้นฐานแลว คําเรยีก

ภาษาอังกฤษเหลานี้มีลักษณะเหมือนกนัคือ มีการสรางคําขึ้นเพือ่แทนสิ่งที่ตองการอางถงึโดย

เฉพาะเจาะจง ซึ่งในวทิยานพินธนี้จะใชคําไทยเรียกคํากลุมนีว้า “ชื่อเฉพาะ”  

สําหรับการแบงประเภทของชื่อเฉพาะนัน้ มีงานวจิัยหลายงาน (Su and Zhou, 2002 ; 

Grishman, 1998 )  ที่มีการแบงประเภทของชื่อเฉพาะตามการประชุม MUCs หรือ Message 

Understanding Conferences โดยใน MUC-7(1998) ซึ่งเนนที่การระบุหาชื่อเฉพาะ (identify 

named entity) เขาจะแบงประเภทชื่อเฉพาะหรือ named entity ออกเปน 3 ประเภทคือ 

1. entity names ไดแก ชื่อองคกร ชื่อคน และ ชื่อสถานที ่

2. temporal expression ไดแก วนัที่ และ เวลาของวัน เชน Christmas day 

3. number expression ไดแก % และ จํานวนเงนิ หรือ หนวยเงนิ 
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จะเหน็ไดวาการแบงประเภทของ MUC-7 นั้นใหความสําคัญกับ number expression 

ดวย ทัง้นี้เปนเพราะเอกสารหรือบทความที่เปนคลังขอมูลของระบบการระบหุาชื่อเฉพาะของ 

MUC-7 เปนบทความดานเศรษฐศาสตร ดังนัน้จึงใหความสาํคัญกบั number expression ซึ่ง

เปน % และจํานวนเงนิหรอืหนวยเงินดวย อยางไรก็ตาม งานวิจยัอืน่ๆ (Chanlekha , 2002 ; 

Gaizauskas , 2000 ) อาจไมแบงประเภทชื่อเฉพาะตาม MUC-7 ก็ไดโดยจะขึ้นอยูกบัประเภทของ

บทความหรือเอกสารทีน่ํามาทําเปนคลังขอมูล หรืออาจขึน้กับจุดประสงคของผูวิจยัวาตองการรูจํา

ตําแหนงของชือ่เฉพาะใดออกจากบทความ เชน บทความทางวิทยาศาสตร ดังในงานของ 

Demetriou, G.  และคณะ (2000) ใหความสนใจกับชื่อโปรตีน ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงเนนการรูจํา

ตําแหนงของชือ่เฉพาะที่เปนชื่อโปรตีน เปนตน สําหรับงานวทิยานพินธนีน้ัน้จะใหความสนใจทีช่ื่อ

เฉพาะ 3 ประเภทคือ ชื่อคน ชื่อสถานที่และชื่อองคกร ซึ่งเปนชื่อเฉพาะประเภทหลกัๆ ที่มักพบใน

บทความขาวทั่วไปซึง่เปนคลังขอมูลที่ใชในงานวิทยานพินธนี ้

สําหรับการแยกชื่อเฉพาะประเภทชื่อคน ชือ่องคกรและชื่อสถานทีน่ั้น การแยกชื่อคนจะไม

มีปญหามากเพราะสามารถระบุไดไมยาก โดยอาจอาศัยคํานาํหนาชือ่เฉพาะ ยศ ตําแหนงเปนตัว

บงชี้ได เชน คําวา “นาย” , “นางสาว” , “ร.ต.อ.” เปนตน แตในการจาํแนกประเภทของชื่อองคกร

และชื่อสถานที่นัน้อาจมีความกาํกวมได เพราะอาจใชคํานําหนาชื่อเฉพาะรวมกันได เชน 

“มหาวิทยาลยั” จะใชนําหนาชื่อเฉพาะทีเ่ปนชื่อองคกร เชน “มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร” แต

อยางไรก็ตาม ในบางครั้ง “มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร” อาจอางถงึสถานที่ก็ได เชน นัดพบกนัที่ 

“มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร” เพราะฉะนัน้ ในการจาํแนกประเภทชื่อเฉพาะประเภทชื่อองคกรและ

ชื่อสถานที ่จงึจําเปนตองอาศัยบริบทขางเคียงซึ่งเปนหลกัฐานภายนอก (external evidence) มา

ชวยในการตัดสิน 

 
2.2 ระบบที่ใชในการรูจาํและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ 
 ในสวนนี ้ ผูวิจยัจะนาํเสนอภาพโดยรวมของระบบการรูจําแบบตาง ๆ ที่ไดมีการพฒันามา

เพื่อใหเห็นภาพโดยรวมวามรีะบบตางๆ อยางไรบาง  โดยผูวิจัยจะนาํเสนอระบบทีใ่ชในงานวิจัยนี้

ในตอนสุดทายของบทนี ้

โดยทั่วไประบบการรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะสวนใหญ อาจมีรายการของชื่อ

เฉพาะ (gazetteer) หรือ รายการของชื่อทีเ่ปนที่รูจกักนัดี (known name list) มาชวยซึ่งเราอาจใช

วิธีการเปรียบเทียบรูปคํา (pattern matching) เพื่อระบุตําแหนงและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะได 
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แตวิธีการนี ้ ก็ยังไมเพยีงพอตอการระบุตําแหนงและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะออกมาเพราะ

ยังคงมปีญหาดังตอไปนี้ 

1. ชื่อเฉพาะมีจํานวนมากและมีการสรางขึ้นใหมไดเร่ือยๆ  จงึไมสามารถเก็บรายการชื่อ

เฉพาะทัง้หมดไวในพจนานุกรมหรือจัดทําเปน gazetteer ไดครบถวน 

2. ชื่อเฉพาะหนึ่งๆ สามารถปรากฏอยูในหลายรูปแบบโดยอาจอยูในรูปยอ เชน เอน็.อี.ซี. 

เปนชื่อยอของบริษัทแหงหนึง่ หรือ ในบทความหรือเอกสารอาจมีการเรียกยอๆ เมื่อพูด

ถึงคนๆ เดิมในครั้งตอมา เชน ชัชวาล คงอุดมศาสตร อาจเรียกยอๆ วา ชัชวาล เปนตน 

ซึ่งทาํใหไมอาจจะบรรจุเก็บไวในรายการของชื่อเฉพาะ (gazetteer) ไดทั้งหมด 

 

นอกจากนี ้  จากการที่ลักษณะเฉพาะของภาษาแถบยโุรปเชน ภาษาองักฤษ และภาษาใน

แถบเอเชียอยางเชน ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน และภาษาไทย ตางกนัทาํใหระบบที่ใชอาจตางออกไป

ดวย โดยระบบที่ใชจดัการกับภาษาจีน ญ่ีปุน และภาษาไทยนั้นจะตองจัดการกบัปญหาสาํคัญ

อยางหนึ่งที่ไมมีในภาษาอังกฤษคือ ภาษาในแถบเอเชยีนี้ไมมีเครื่องหมายพิเศษหรือการใชชองวาง

เพื่อแบงคําออกจากกัน ทาํใหการระบุขอบเขตของคําเปนไปไดยากกวาในภาษาองักฤษ ซึง่ทําให

เกิดปญหาในการระบุขอบเขตของชื่อเฉพาะอีกดวย ตัวอยางเชน ในภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่มี

หลายพยางคทําใหเกิดความกํากวมวาจะตัดใหเปนคําทีตํ่าแหนงใด หากเกิดการตัดคําผิดที่ 

ความหมายจากการตัดคําทีไ่ดก็อาจจะตางจากความหมายที่ตองการจะสื่อถึง อยางเชน “ตากลม” 

ในประโยค “เด็กคนนัน้กาํลงัยืนตากลม” การตัดทําได 2 แบบ คือตัดแลวไดคําวา “ตาก-ลม” 

ออกมาซึง่เปนตําแหนงการตัดที่ถูกตอง คือ ทําใหประโยคมีความหมาย สวนการตัดอีกแบบจะได 

“ตา-กลม” ซึ่งทาํใหประโยคมีความหมายผิดไปหากมีการตัดคําแบบนี้ อีกทัง้ภาษาไทยยังไมมี

ขอมูลจากลักษณะอักษรทีช่วยในการหาตาํแหนง รวมทั้งการระบุขอบเขตของคําและไมมีการระบุ

ดวยเครื่องหมายวรรคตอนหรืออ่ืนๆ ในกรณีของชื่อเฉพาะ เชนในภาษาทางตะวนัตก ไดแก

ภาษาอังกฤษ โดยในภาษาไทยไมมีการใชตัวพิมพใหญหรือ capitalization ซึ่งเปนปจจัยที่สําคญั

อีกอยางหนึ่งในการระบุตําแหนงของชื่อเหมือนในภาษาอังกฤษที่ชื่อมกัขึ้นตนดวยตวัพิมพใหญอีก

ดวย นอกจากนี้ ภาษาไทยยังมปีญหาเรื่อง ตัวยอ (abbreviation) กลาวคือถึงแมวาชื่อเฉพาะ

หลายตวัโดยเฉพาะ ชื่อองคกร อาจปรากฏอยูในรูปคํายอได แตก็ไมใชทุกตวัยอของคําทีพ่บใน

บทความแลวจะเปนชื่อเฉพาะ (named entity) หรือถาเปนก็ไมแนวาจะอยูในประเภทของชือ่

องคกรหรือไม เชน ด.ช. ไมไดเปนชื่อองคกรแตเปนคํานําหนาชื่อทีย่อมาจากเด็กชาย เปนตน 
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สําหรับระบบที่ใชแกปญหาในการระบหุรือรูจําตําแหนงและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะนั้น

สามารถแบงจากการทบทวนวรรณกรรมออกเปน 3 ระบบดวยกนั คือ 

 

2.2.1 ระบบที่ใชวิธกีฎ เปนระบบที่รูจําตําแหนงและจาํแนกประเภทของชือ่เฉพาะโดย

อาศัยกฎที่เขียนขึ้นมา ซึ่งอาจใชนกัภาษาศาสตรที่เชี่ยวชาญภาษานัน้เปนอยางดีมาชวยสรางกฎ

ให และมักใชหลักฐาน 2 อยางคือ บริบทภายใน (internal evidence) และ บริบทขางเคยีง 

(external evidence) ในการระบุตําแหนงของชื่อเฉพาะในเอกสารรวมทั้งการแยกประเภทของชื่อ

เฉพาะดวย (Zhou and Su, 2002)  โดยอาจจะใชรายการของชื่อที่เปนที่รูจักกันดีหรืออาจมี

รายการของคาํสําคัญที่บงบอกตําแหนงของชื่อไดอยางคํานําหนาชื่อ เชน Mr. หรือ Mrs. ใน

ภาษาอังกฤษ  นาย , นางหรือนางสาว ในภาษาไทย ซึ่งคาํนาํหนาชื่อเหลานี้เปนบริบทภายใน 

(internal evidence) อีกแบบหนึง่ซึง่บงบอกวาคาํที่ตามมาจะมีแนวโนมทีจ่ะเปนชือ่คน รวมกับการ

สรางกฎทีพ่ิจารณาบรบิทขางเคียง (external evidence) ที่เปนบริบทซึ่งอยูขางเคยีงกับชื่อเฉพาะ

หนึง่ๆ เพื่อดูวาบริบทแบบใดที่ชื่อเฉพาะปรากฏรวมอยูดวย เชน ในภาษาอังกฤษ คําวา arrive 

มักจะปรากฏตามหลงัชื่อเฉพาะประเภทชือ่คน หรือในภาษาไทย เชน คําวา กนิ ที่จะปรากฏ

ตามหลงัชื่อเฉพาะประเภทชือ่คนมากกวาที่จะปรากฏรวมกับชื่อเฉพาะประเภทอื่น เปนตน 

       ถึงแมวาระบบที่ใชจะมีประสิทธิภาพที่ดี แตก็ยังมีขอจาํกัดบางขอ ไดแก ขอมูลอาจจะไม

ทันสมยัเพราะชื่อเฉพาะเกิดขึ้นใหมอยูตลอดเวลาทาํใหการสรางกฎอาจไมทนัสมัยพอ ที่จะจัดการ

กับชื่อเฉพาะรปูแบบใหมๆ อีกทัง้ การเขียนกฎตองอาศัยการเขยีนกฎดวยมือของนักภาษาหรือ

นักภาษาศาสตรของภาษานั้นๆ ทีม่ีประสบการณ และอาจตองใชเวลานานในการเขียน นอกจากนี้  

กฎยังขึ้นกับลักษณะเฉพาะพิเศษของภาษา  ประเภทและรูปแบบของ บทความหรือเอกสาร ดวย

ทําใหใชไดกับภาษาที่กําลงัในคลังขอมูลทีก่ําลังพิจารณาอยูเทานั้น 

ซึ่งแนวทางในการแกไขขอจํากัดของระบบที่ใชกฎอาจใชวิธีการเรียนรูดวยเครื่อง (machine 

learning) เขาชวย โดยอาจเรียนรูลักษณะการปรากฏรวมของลําดับของคําและลําดบัของหมวดคํา 

เชน คํานาม คํากริยา ฯลฯ รอบๆ ชื่อเฉพาะจากคลงัขอมูล (corpus) ทําใหเครื่องมือที่ใชในการ

กํากับหมวดคํา ( Part-of-Speech tagger ) เปนเครื่องมือที่สําคัญอีกเครื่องมือหนึง่ในการนี ้และ

จากนั้นเมื่อระบบการเรียนรูดวยเครื่องพบชื่อเฉพาะใหมที่มีลักษณะใกลเคียงกับชื่อเฉพาะที่ผาน

การเรียนรูไปแลวก็จะจัดการใหรูจําชื่อเฉพาะแบบใหมนี้ได โดยอาศัยลักษณะตางๆ ที่ไดจากการ

เรียนรูจากชื่อเฉพาะเดมิที่มกีารรูจําไปแลว หรือเครือ่งอาจทําการเรียนรูแลวสรางเปนกฎไดจาก

คลังขอมูลเลยโดยไมตองอาศัยนักภาษาศาสตรในการสรางกฎตางๆ ทําใหการเรียนรูดวยเครือ่ง
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แลวสรางกฎจากคลังขอมูลนี้จะแกปญหาชื่อเฉพาะที่เพิม่เขามาใหมเร่ือยๆ เมื่อเวลาผานไป ซึง่

ขอดีของระบบการเรียนรูดวยเครื่องจะมีดังนี ้

1. ไมจําเปนตองใชการวิเคราะหจากนักภาษาศาสตรซึ่งมีคาใชจายสูง 

2. ไมตองใชคนชวยอีกหากตองการเปลี่ยนไปใชกับตัวบทในอีกเนื้อหา (domain) หนึ่ง 

3. งายตอการปรับใชกับอีกภาษาหนึง่ 

ซึ่งการเรียนรูดวยเครื่องนี้สามารถทาํไดหลายวธิี  วธิีหนึง่ที่เปนที่นยิมคือ วิธีดีซิชัน่ทรี∗ (decision 

tree) ซึ่งมงีานวิจัยหลายงานไดนาํมาประยุกตเพื่อใชกบัภาษาตางๆ ดังที่มีการใชเพื่อแกปญหา

ขอจํากัดของระบบกฎที่ไมครอบคลุมชื่อเฉพาะแบบใหมๆ  ของภาษากรีกและภาษาฝรัง่เศส 

(Karkaletsis และคณะ, 2001)  หรือการปรับใชกับภาษาญี่ปุน ที่ไดมีการปรับกฎใหทนัสมัยโดยใช

วิธีดีซิชั่นทรี (Isozaki, 2001) หรือในงานของ Sassano และ Utsuro (2000) ที่ไดมีการนาํเอาวิธดีี

ซิชั่นทรมีาใชเพื่อทาํการเดาขอบเขตของชื่อเฉพาะภาษาญี่ปุน โดยเขาจะทาํรายการของกฎการ

ตัดสินใจ (decision list) เพื่อทาํการเดาขอบเขตของชื่อเฉพาะ หรือในงานของ Grishman และ

คณะ (1998) ที่มีการใช วธิีดีซิชั่นทร ี ในการเรียนรูขอบเขตของชื่อเฉพาะ และคําบริบททีอ่ยู

ดานหนาและดานหลังของชือ่เฉพาะ ในขอมูลที่ใชฝก เพื่อทําการรูจําและจําแนกประเภทของชือ่

เฉพาะ เปนตน 

 นอกจากวธิีดีซิชั่นทรีแลว  วธิีอ่ืนๆ ทีม่ีผูนาํมาประยกุตใชในการรูจําชื่อเฉพาะไดแก  การใช 

EM-style bootstrapping algorithm ดังในงานของ Cucerzan และ Yarowsky (1999) ที่ใชกับ

ภาษาโรมาเนยี, การใช maximum entropy model ดังในงานของ Bender และคณะ (2003) ทีใ่ช

กับ ภาษาองักฤษและเยอรมนั , การใช memory-based algorithm ดังในงานของ Erik F. Tjong 

และ Kim Sang (2002) ที่มีการปรับใชกบัภาษาเสปนและภาษาดัตช , การใชวิธี support vector 

ดังในงานของ Isozaki และ Kazawa (2002) ซึ่งปรับใชกับภาษาญี่ปุน สวนงานวิจยัทีท่ํากับ

ภาษาไทยนัน้ก็มีการนําเอา winnow algorithm ที่เปนระบบการเรียนรูดวยเครื่อง (learning 

algorithm) อีกแบบหนึง่มาใชในการรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะภาษาไทย ดังเชนในงานของ 

Charoenpornsawat, P. และคณะ (1998,1999)  เปนตน 

ถึงแมจะพบวาระบบการเรยีนรูดวยเครื่องแตละวิธทีี่กลาวมาขางตนนัน้ ใหประสิทธิภาพที่

ดีกับระบบการรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะของภาษานัน้ๆ และแกปญหาที่เกิดจากขอจํากัด

ของระบบที่ใชกฎได แตสําหรับในงานวิจยันี้ไมสามารถนําเอาระบบการเรียนรูดวยเครื่องเหลานี้มา

                                                  
∗

 วิธีดีซิช่ันทรี (decision tree) คือวิธีท่ีมีการใชรายการของคณุสมบัติ หรอื feature ตางๆ เปนตวักาํหนดการตัดสินใจวาคําท่ีเขามาใน

ระบบซ่ึงใชวิธีน้ีน้ันเปนช่ือเฉพาะหรอืไม เงื่อนไขการตัดสินใจตางๆ จะเรียงตอเน่ืองกันเปนเหมือนโครงสรางตนไมไลจากบนลงลาง หาก

คําดังกลาวสามารถผานเงื่อนไขของคุณสมบัติเหลาน้ันมาไดก็จะสามารถรูจําไดวาคาํคําน้ันเปนช่ือเฉพาะ  



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

12 

ปรับใชกับคลังขอมูลภาษาไทยได ทัง้นี้เปนเพราะวธิีการตางๆ นี้อาศัยเครื่องมือทีใ่ชในการกาํกบั

หมวดคํา ( Part-of-Speech tagger ) ซึ่งโปรแกรมกํากับหมวดคําภาษาไทยนั้นยงัเปนหวัขอวิจยัที่

สามารถพัฒนาตอไปได นอกจากนี้ ผูวจิัยยังเหน็วา ในภาษาไทยนัน้ การรูจาํชื่อเฉพาะเปน

กระบวนการทีอ่าจจะตองประมวลไปพรอมๆ กับการแยกคําและกาํกับหมวดคํา จึงจะไมนาํ

เครื่องมือที่ใชในการกาํกับหมวดคํา ( Part-of-Speech tagger ) มาใชรวมในงานวิจยันี้ดวย  

 

2.2.2. ระบบที่ใชวธิีการทางสถิติเปนหลัก : ระบบแบบนี้มักจะเนนที่คาความถีแ่ละการ

ปรากฏรวมของคําทีม่ีความสัมพันธกนั โดยไมมีหลกัการทางภาษาศาสตรเขามาเกี่ยวของ  แนวคิด

นี้ใชกนัมากในการหาศัพทเฉพาะทาง (term) ที่ประกอบดวยคํายอยๆ หลายคาํ (mulltiword)  แต

ในทีน่ี้ ผูวิจยันํามาเพื่อใชกบัการหาชื่อเฉพาะดวยเพราะคิดวาใชหลกัการเดียวกันได  คือ อาจใช

วิธีการพิจารณาคาความนาจะเปนของลาํดับของคําทีเ่รียงตอกันโดยนับการปรากฏรวมของคํา 2 

คํา ซึ่งจะถือวาคําทีม่ีความถี่สูงๆ มีแนวโนมทีจ่ะเปนชือ่เฉพาะ หรือในกรณีที่คํา 2 คําหรือเปน

กลุมคําที่มากกวา 2    ปรากฏรวมกันบอยๆ เชน “สิริ” กับ “กานดา” ซึ่งเปนคาํ 2 คําที่มีความหมาย

และหากพบวาปรากฏรวมกนับอยๆ ในบทความ กลุมคํานัน้ก็อาจจะมีความสมัพันธระหวางกัน

มาก ก็มีแนวโนมทีจ่ะเปนชือ่คน คือ “สิริกานดา” เชนกัน ซึง่วธิีทางสถิติที่ใชพิจารณาการปรากฏ

รวมของคําเปนหนวยเดียว สามารถจําแนกเปนสองประเภท คือ วิธีทางสถิติแบบที่มอง

ความสัมพันธการปรากฏรวมกันระหวางหนวยยอยๆ ภายในวาพบมากเกินปกติหรือไม ซ่ึงไดแก 

การใชคา Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio 

(MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood และวิธีการทางสถิติแบบที่มองการสูญเสียหนวยใดๆ 

ภายในวายอมรับไดมากหรือไม คือ คา mutual Expectation ซึ่งวิธีการทางสถิติเหลานี้จะเปนไป

ดังนี้คือ 

 
2.2.2.1 วิธีทางสถิติแบบที่มองความสัมพันธการปรากฏรวมกันระหวางหนวย

ยอยๆ ภายใน ไดแก 

2.2.2.1.1 การหาคา Mutual Information (Lopes and Silva, 1999) ซึ่งเปนการ

วัดความสมัพนัธระหวางคํา 2 คํา    โดยถาคา Mutual Information มากกวา 0  มากๆ ก็แสดงวา  

คํา 2 คํามนัมีความสมัพนัธกัน ดังแสดงในสมการที ่ 1 คือถา คําที่ 1 (w1) และคําที่ 2 (w2) มี

ความสัมพันธกัน คาความนาจะเปนที่จะพบ w1 และ w2 อยูดวยกัน (P(w1w2)) ก็จะมีคาสูงกวาคา

ความนาจะเปนที่จะพบ w1 หรือ w2 เดี่ยวๆ (P(w1) และ P( w2)) 

I (w1 , w2) = log 
)p(w )p(w

) w(w

21

21p              ----------- 1 
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อยางไรก็ตามวิธีที่ใชในการหาคา Mutual Information (MI) นี้ก็มีขอเสียคือจะให

ความสาํคัญกบัคําที่มีความถี่นอย คือคําที่มีความถีน่อย คา MI จะมคีาสูง ซึง่อาจแกโดยใชการหา

คา Cubic association ratio (MI3) เพื่อใหน้าํหนักกับเหตุการณทีเ่กดิบอยมากขึน้ 

 

2.2.2.1.2 การหาคา Cubic association ratio (MI3) (Lopes and Silva, 1999) 

เปนไปดังสมการดานลาง 

          MI3  = log2 ( )( )caba
Na
++

3

 

จากสูตร a คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที1่ และ 2 (w1 – w2) 

 b คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที่ไมใชคําที่ 1 และ คําที ่2 (~w1 – w2) 

 c คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที1่ และ คําที่ไมใชคําที ่2 (w1 – ~w2) 

 

2.2.2.1.3 การหาคา Pearson’s Chi-square (Lopes and Silva, 1999) ซึ่งเปน

การทดสอบสมมติฐานทีว่าคํา w1 และ w2 ปรากฏรวมกันโดยบังเอญิหรือไม โดยการคํานวณตาม

สูตร 

ji

ji jiji

E

EO

,

,
2

,,2
)(∑ −

=χ  

  โดยที่ Oi,j  คือ คาความถี่จากการสังเกตของคา 4 คา ดังตาราง 

สวนคา Ei,j คือคาความถี่ของแตละเซลลในตารางเมื่อคํา w1 และ w2 ที่เกิดรวมกัน

โดยบังเอิญ ซึง่คา Ei,j ของแตละเซลลในตารางจะหาไดจาก ผลรวมของแตละแถวคูณกับผลรวม

ของแตละสดมภหารดวยผลรวมของคาความถี่ทัง้หมด 

ซึ่งถาหากคา Chi-square ที่หามาไดมีคาสูงมากเทาใด ก็แสดงวาระหวางคาํ w1 

และ w2 ยิ่งมีความสมัพนัธกนัมากเทานั้น  

 

2.2.2.1.4 การหาคา Dunning’s log likelihood (Lopes and Silva, 1999) ซึ่ง

จะคํานวณไดดังนี ้

O11 = ความถี่ของการปรากฏรวมระหวางคํา  

w1 และ  w2 

O12 = ความถี่ของการเกิดระหวางคําที่ไมใช  

w1 ที่ปรากฏรวมกับ  w2 

O21 = ความถี่ของการเกิดระหวางคํา  w1 แต

ไมไดตามดวยคํา  w2 

O22 = ความถี่ของการปรากฏรวมระหวาง

คําที่ไมใชทัง้  w1 และ  w2 
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Loglike (w1,w2) = 2 * (log l(p1,k1,n1) + log l(p2,k2,n2) – log l(p,k1,n1) – log l(p,k2,n2)) 

เมื่อ log l(P,K,M) = K * ln(P) + (M – K) * ln(1 – P)  

  โดยที ่

          k1 คือ ความถี่ของ bigram w1- w2 = f( w1, w2) 

          k2 = f(w1) – k1  

        n1 = f(w2) 

                 n2 = N – n1 

       p1 = k1/n1 = f(w1, w2) / f(w2) 

      p2 = k2/n2 = (f(w1) – f(w1, w2)) / (N – f(w2)) 

        p = (k1 + k2)/N = f(w1)/N 

                    N  คือ จํานวนคําทั้งหมดในคลังขอมูล 

           

จากนั้นคูณคา log likelihood ratio ดวย -2 แลวดูคาจากตาราง chi-square เมื่อดูคา

นัยสําคัญที่ 0.005 (df = 1) ตองมากกวา 7.88 จึงจะลมสมมติฐานตนทีว่าคําสองคํานั้นเปนอิสระ

จากกนัได 

ซึ่งการอาศัยแคขอมูลความถี่ ฯลฯ นี ้ทําใหระบบที่ใชแคขอมูลสถิติแบบนี้เกิดขอเสยีที่เห็น

ไดชัด คือ วิธีการนี้จะมองวาชื่อเฉพาะเปนขอมูลที่สําคัญในบทความหรือเอกสาร จึงควรจะถกู

กลาวถึงบอยๆ ดังนั้นคาํอื่นๆ ที่มีความถีตํ่่าๆ จึงไมนาจะใชชื่อเฉพาะ แตในความเปนจริงแลวชือ่

เฉพาะ ก็อาจมีความถี่นอยเชน อาจปรากฏเพียง 1 หรือ 2 คร้ังก็ได ทาํใหการตัดชื่อเฉพาะที่มี

ความถีน่อยกวา 2 ออกจากกลุมของกลุมคําที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) ในระบบจะทําให

เกิดความผิดพลาดขึ้นได  

การที่ชื่อเฉพาะมีความถี่ในขอมูลใชฝกต่ํานั้นอาจเกิดจากขนาดขอมูลที่อยูในคลงัขอมูลใช

ฝก (training corpus) นั้นไมเพียงพอหรือเกิดจาก data sparseness คือภายในคลงัขอมูลใชฝก

เองก็อาจมีตัวอยางของชื่อเฉพาะ และบริบทของมนัไมเพียงพอ จึงเปนไปไดทีจ่ะพบชื่อเฉพาะ

บางอยางในคลังขอมูลใชทดสอบ (test corpus) หรือ ในบทความหรือเอกสารจริงๆ ที่ใชกนัอยู แต

ไมพบในคลังขอมูลใชฝก ทัง้นี้เปนเพราะถาหากจะเก็บตัวอยางของชื่อเฉพาะ และบริบทของมนัไว

ไดหมดในคลังขอมูลใชฝก ก็คงตองใชพื้นที่ในการเก็บเปนจาํนวนมากซึ่งเปนการเปลืองเนื้อที่ใน

การเก็บ อีกทั้งชื่อเฉพาะที่เกิดขึน้ใหมอาจมีบริบททีต่างไปจากเดิมทําใหขอมูลมีมากจนเก็บใน

คลังขอมูลใชฝกไดไมหมด  
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2.2.2.2 วธิีการทางสถิติแบบที่มองการสูญเสียหนวยยอยใดๆ ภายในวายอมรับได
มากหรือไม ไดแก 

2.2.2.2.1 การหาคา Mutual Expectation (Dias และคณะ, 2000) 

แนวคิดอีกแนวคิดหนึง่เปนการประเมินคาระดับความสมัพันธทีม่ีอยูระหวางกลุมคํา โดย

จะใชคา Mutual Expectation ในการประเมินระดับความแข็งแรงของความสัมพันธที่เชื่อมระหวาง

คําที่อยูใน n-gram ซึ่งใชเพือ่หาคําประกอบ (multiword lexical unit) วิธนีี้เปนวธิีทีน่าสนใจอกีวธิี

หนึง่ ทั้งนี้เปนเพราะไมจาํเปนตองใชเครื่องมือในการกาํกับหมวดคํา ทําใหวิธนีี้เปนวิธีทีน่าจะนาํมา

ปรับใชกับระบบการระบุและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะภาษาไทยของเราไดและวิธีการนี้สามารถใช

กับการหาความสัมพนัธของกลุมคําที่มีมากกวา 2 คําขึ้นไป  

ซึ่งคา Mutual Expectation จะหาไดจากสมการคา Normalised Expectation (Dias และ

คณะ, 2000) ดังมีรายละเอยีดตอไปนี้ 

กระบวนการขัน้แรกที่จะตองทําเมื่อรับขอความหรือเอกสารเขามาแลวคือ การปรับให

เอกสารเปนเซตของ n-gram ดังในงานของ Dias และคณะ (2000) ทีท่ดลองกับคลังขอมูล

ภาษาสโลวาเนียและงานของ Bassano และคณะ (2000) ที่ทดลองกับภาษาโปรตุเกส โดย n-

gram ที่ใชแสดง แทนคาํจํานวน n คํา ซึ่งแตละคําจะถูกบงชีด้วยระยะทางระหวางมนักับคํา

แกนกลาง โดยกําหนดใหคําแกนกลางเปนคําแรกของ n-gram ซึ่งจะสามารถแทน n-gram ไดเปน 

[w1p12w2p13w3…p1iwi…p1nwn] โดยที ่p1i (เมื่อ i = 2 ถึง n ) แสดงระยะหางระหวางคํา wi และคํา

แกนกลาง w1 

จากนั้นก็จะหาคา Normalised Expectation โดยนยิามคา Normalised Expectation ที่มี

อยูระหวาง n คํา วาเปนคาเฉลี่ยการคาดหวงัวามีคําๆ นี้แลวจะเกดิคํานั้นๆ ถัดไป ซึ่งแนวคดิ

พื้นฐานของคา Normalised Expectation คือจะประเมินคาความสมัพันธ โดยจะพิจารณาดวูาจะ

เสียคําใดคําหนึ่งใน n-gram ไดหรือไม ซึ่งถาไมสามารถยอมรับการสญูเสียคําๆ นัน้ไปก็แสดงวา n-

gram ณ ทีน่ีก้็มีโอกาสที่จะเปนศัพท (term) ที่ตอเนื่องกัน โดยอาจเปนชื่อเฉพาะที่มีขนาดยาวๆ ก็

ได และยิ่งคา Normalised Expectation สูงมากเทาใด การไมยอมรับการสูญเสียคํานี้ก็ยิง่สูงตาม

ไปดวย ยกตวัอยางเชน คา Normalised Expectation (NE) สําหรับคํา 3 คําคือ Linux Operating 

System โดยที่ Linux เปนคําแกนกลาง ซึ่งคา NE จะหาโดยวัดเปนคาการสูญเสีย 1 ใน 3 คําเดี่ยว 

คร้ังละ 1 คํา ดังนัน้คาความคาดหวงัเฉลีย่ของ 3-gram จะเปนการคาดหวงัวาจะพบคํา System 

หลังจากพบคาํวา Linux Operating และยังคาดวา Operating จะเชื่อมระหวาง Linux และ 

System ดวย อีกทัง้ยังคาดหวงัวาจะพบคําวา Linux กอน Operating System โดยจะดูวาจะ

ยอมรับการสญูเสียคําเหลานี้ไปไดหรือไม 
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หลักการของการหาคา Normalised Expectation คือจะวัดความคาดหวังของการเกิดของ

เหตุการณ X = x เมื่อรูเหตกุารณ Y = y ดังสมการดานลาง 

 ( ) ( )
( )yYp

yYxXpyYxXp
=

==
===

,|  

โดย p(X = x , Y = y) เปนคาความนาจะเปนทีจ่ะพบเหตุการณ x,y 

       p(Y = y) เปนคาความนาจะเปนที่จะเกิดเหตุการณ y 

ดังนัน้เมื่อพจิารณา n-gram จะพบวาการสูญเสียคําในแตละครั้งไปจะแสดงดังตารางที่ 1 

ซึ่งเสนจะหมายถึงคําทีห่ายไป เมื่อรู n-1 gram 

ตารางที่ 1 : (n-1)-grams and missing words. 

(n-1)-gram missing word 

[_____p12w2 p23w3…p2iwi…p2nwn] w1 

[w1_____p13w3…p1iwi…p1nwn] w2 

… … 

[w1p12w2p13w3…p1(i-1)w(i-1)_____p1(i+1)w(i+1)…p1nwn] wi 

… … 

[w1p12w2p13w3…p1iwi… p1(i-1)w(i-1)_____] wn 

 

ซึ่งคาความนาจะเปนเมื่อตัดคําแกนกลาง (w1) ของ n-grams ออกจะเปนดังสมการ a 

])......([
])......([

])......[|(
222

222121
2221

nnii

nnii
nnii wpwpwp

wpwpwpwp
wpwpwwP = ______ a 

สมการ b จะเปนการประเมนิคาของการสญูเสียคําอื่นๆ ใน n-grams 

,..2, nii =∀  

])......([
])......([

])......[|(
1)1()1(1)1()1(11

111
1)1()1(1)1()1(11

nniiii

nnii
nniiiii wpwpwpwp

wpwpwp
wpwpwpwwP

++−−
++−− =      ___ b 

จากสมการ a และ b พบวาตัวเศษจะไมเปลี่ยนคามีแคสวนเทานัน้ที่เปลี่ยนไป ดังนัน้จึงประเมินคา

จุดศูนยกลางของสวน ซึ่งอาจเรียกวา Fair Point of Expectation (FPE) ซึ่งคา FPE จะแสดงไดดัง

สมการ c  
( )

( ) ( )⎟
⎠

⎞
⎜
⎝

⎛
+= ∑

=

n

i
nniinnii

nnii

wpwpwpwpwpwpn

wpwpwpwFPE

2
111222

112121

]......[]......[*1

]......[
________ c 

โดย  p([w2…p2iwi…p2nwn]) เมื่อ i มีคาตั้งแต 3 ถึง n เปนคาความนาจะเปนของการเกิด  

            n-1 gram ([w2…p2iwi…p2nwn]) ซึ่งเปนผลจากการสูญเสีย w1 จาก n-grams ทัง้สาย และ 
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 p([w1…p1iwi…p1nwn]) เปนคาความนาจะเปนของการเกิด n-1 gram ที่มีคําแรก w1 

      สวนคํา p1iwi จะหมายถงึคํานั้นเปนคําทีห่ายไป 

 คา Fair Point of Expectation นี้นํามาใชในการหาคา Normalised Expectation ดัง

แสดงในสมการ d  

 
])......([

])......([
])......([

112121

111
111

nnii

nnii
nnii wpwpwpwFPE

wpwpwp
wpwpwNE =        _________ d 

ซึ่ง p ([w1…p1iwi…p1nwn]) เปนคาความถีข่อง [w1…p1iwi…p1nwn] และ 

     คา FPE([w1p12w2…p1iwi…p1nwn]) กจ็ะหาไดจากสมการ c 

เพราะฉะนัน้ จากคา NE([w1…p1iwi…p1nwn]) ที่ไดจากสมการ d เราก็จะหาคา Mutual 

Expectation (ME) ระหวางคํา n คํา ไดดังสมการที่ e 

     ME([w1…p1iwi…p1nwn]) = p([w1…p1iwi…p1nwn]) x NE([w1…p1iwi…p1nwn])  ___e    

       โดย  p([w1…p1iwi…p1nwn]) เปนคาความนาจะเปนของ n-grams ([w1…p1iwi…p1nwn]) 

  NE([w1…p1iwi…p1nwn]) เปนคา Normalised Expectation ของ n-grams นั้น    

([w1…p1iwi…p1nwn]) 

 

2.2.3 ระบบแบบลกูผสม (hybrid) : ระบบแบบลูกผสมนี้จะเปนระบบที่รวมทั้งวิธทีี่ใช

กฎและวิธีที่ใชขอมูลทางสถติิไวรวมกัน ซึ่งจะชวยลดขอจํากัดของทั้งระบบแบบที่ใชวธิีกฎและ

ระบบที่ใชวธิีการทางสถิติได  โดยถาหาก ระบบสามารถใชขอมูลทางสถิติในการหากลุมคําทีน่าจะ

เปนชื่อเฉพาะ  ก็จะไมติดปญหาเรื่องชื่อเฉพาะแบบใหมๆ ที่กฎไมอาจเขาไปจัดการไดเพราะไม

ทันสมยัเพียงพอ ทั้งนี้เปนเพราะชือ่เฉพาะที่ถงึแมวาจะเปนชื่อเฉพาะใหมแตก็ยังมีคุณสมบัติ

เดียวกับชื่อเฉพาะเดมิคือ เปนขอมูลที่สําคัญในบทความ ดังนั้นจงึนาจะมีการกลาวถึงบอยๆ ทําให

สามารถสงัเกตจากคาความถี่ และดูการปรากฏรวมของคําเพื่อประกอบการพจิารณาในกรณีทีช่ือ่

เฉพาะประกอบจากคําหลายคํา และมีการใชกฎเพือ่ชวยการตัดสินและจําแนกประเภทของชือ่

เฉพาะตามรูปแบบที่เปนที่รูจัก แตกระบวนการทาํงานของระบบแบบนี ้ ก็ยงัแยกประเภทไดอีกวา 

จะเริ่มจากการใชกฎกอนแลวจึงใชขอมูลทางสถิติมาประกอบการตัดสนิใจ หรือใชขอมูลทางสถติิ

เพื่อหากลุมคําที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) แลวจึงใชกฎในการตดัสินวากลุมคําที่อาจเปนชื่อ

เฉพาะตวัใดทีเ่ปนชื่อเฉพาะและอยูในประเภทใด  

 สําหรับระบบแบบลูกผสมทีใ่ชวิธีกฎกอนการใชวิธทีางสถิตินั้น โดยสวนใหญระบบแบบนี้

จะใชกับภาษาซึ่งมีสัญลกัษณพิเศษ หรือลักษณะพิเศษที่สามารถนํามาเขียนเปนกฎเพือ่ระบุ

ตําแหนงของชือ่เฉพาะได ดังเชนภาษาองักฤษซึง่มีตัวพมิพใหญ หรือ capitalization เปนจุดที่

สามารถนํามาระบุตําแหนงเริ่มตนของชื่อเฉพาะได ดังเชนในงานของ Gallippi (1996)  ที่ระบุ
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ตําแหนงและจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาอังกฤษ โดยอาศยักฎที่สรางขึ้นเองเพื่อจํากดั

รูปแบบ (template) ของชื่อเฉพาะแบบตางๆ แลวจึงนําคาทางสถติิเขามารวมตดัสินวาสวนไหน

ของขอความทีเ่ปนชื่อเฉพาะและอยูในประเภทใด สําหรบังานวิจยัทีท่าํกับภาษาไทยนัน้ แมวาจะ

ไมมีลักษณะพเิศษหรือสัญลักษณพิเศษมาชวยระบุตําแหนงชื่อเฉพาะและเพื่อชวยใหการเขียนกฎ

เปนไปไดงายขึ้น แตอยางไรก็ตาม กม็ีงานของ Kawtrakul et al., 1997 และของ Chanlekha et 

al., 2002 ที่ใชระบบแบบนี ้ โดยงานของบุคคลทั้งสองกลุม จะใชขอมูลที่ผานการกํากับหมวดของ

คําแลว (มีการ tag part-of-speech) มาเปนฐานขอมูล ซึ่งงานของ Chanleka et al., 2002 นั้นจะ

ใชคลังคําศัพทชื่อเฉพาะที่รวบรวมมา เชน ชื่อประเทศตางๆ เปนตน รวมกับการใชกฎที่เขียนขึ้น

เพื่อแยกชื่อเฉพาะออกจากคําอื่นๆ และใชคาทางสถิติในการตัดสินคาํอื่นๆ ออกจากชื่อเฉพาะที่อยู

นอกเหนือคลงัศพัทดวย 

 แตสําหรับภาษาที่ไมมีสัญลกัษณพิเศษหรอืไมมีลักษณะพิเศษเพื่อชวยในการแยกและ

ระบุตําแหนงของชื่อเฉพาะนัน้ การใชวิธีกฎกอนการใชวิธทีางสถิติในการระบตํุาแหนงของชือ่

เฉพาะนัน้จะเปนไปไดยาก เพราะกฎจะไมอาจครอบคลุมลักษณะของภาษาในคลังขอมูลได

ทั้งหมด และจะเกิดความยุงยากในการเขยีนกฎอีกดวย อีกทัง้หากกฎที่ใชไมครอบคลุมพอก็จะทาํ

ใหระบบมองขามชื่อเฉพาะทีค่วรจะหาออกไป  

การใชวิธทีางสถิติกอนการใชกฎจึงเปนอีกทางเลือกหนึง่ของระบบแบบลูกผสม โดยการใช

วิธีการทางสถติิในการมองหาคําหรือกลุมคําที่นาจะเปนชื่อเฉพาะได จากนัน้จึงใชกฎมาตัดสินวา

เปนชื่อเฉพาะหรือไมและเปนชื่อประเภทใด ซึ่งเปนแนวทางที่ผูวิจัยจะเลือกใชในงานวิจยันี ้

 
2.3 คลังขอมลูที่ใช 
คลังขอมูลภาษาที่ผูวิจัยเลือกจัดเก็บนัน้เปนขอมูลภาษาเขียนจากหนงัสือพมิพ โดยผูวิจัย

เลือกเก็บขาวจากหนงัสือพมิพเนื่องจากเปนภาษาที่เกดิขึ้นจริง สามารถพบเหน็และใชกันทั่วไปใน

ชีวิตประจําวัน   และบทความขาวมักจะมีรูปแบบการเขียนที่มีแบบแผนทาํใหงายตอการจัดการ

แบบแผนนั้นๆ และมีชื่อเฉพาะที่สําคัญหลกัๆ ในบทความครบทัง้ 3 ประเภท ไดแก ชื่อคน ชือ่

สถานที่และชือ่องคกร  ตรงตามวัตถปุระสงคของงานวิจัยนี้ทัว่ไป โดยการเกบ็รวบรวมจะเกบ็

บทความขาวจนกวาจะไดชือ่คน ชื่อองคกร และชื่อสถานที่เกนิ 3,000 ชื่อข้ึนไป และจะไมมีการ

กํากับหมวดคําใหกับขอมูลที่เก็บมาได แตจะมีการแยกพยางคของคําแตละคําออกมา ทัง้นี้เปน

เพราะโปรแกรมการแยกคาํนั้นยังไมสมบูรณ เนื่องจากขอตกลงที่จะใชรวมกนันัน้ยงัไมสมบูรณ จึง

ทําใหการตัดพยางคเหมาะสมที่จะใชกับงานนี้มากกวา โดยการแยกพยางคจะทําดวยโปรแกรม
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แยกพยางคทีด่าวนโหลดจากเว็บไซต http://www.arts.chula.ac.th/~ling/wordseg/ 

(Aroonmanakun, 2002)  

จากการเก็บรวบรวมบทความขาวซึ่งเปนขอความภาษาไทยที่เผยแพรไวในเว็บไซตของ

หนงัสือพมิพไทยรัฐ (http://www.thairath.co.th) โดยขอมูลของหนงัสือพิมพไทยรัฐจะเปนขอมลู

จํานวน 1 ป 25 วัน คือฉบับวันที่ 3 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 ถึงวนัที่ 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 ซึ่งชือ่

เฉพาะที่รวบรวมมาไดทั้งหมดมีจํานวน 11683 ชื่อ โดยแบงออกเปน 3 ประเภท ไดแก ชื่อเฉพาะ

ประเภทชื่อคนจํานวน 5,431 ชื่อ ชื่อองคกรจํานวน 3,222 ชื่อ และชื่อสถานที่จาํนวน 3,030 ชื่อ 

ในการกาํกับประเภทของชื่อเฉพาะนัน้ ผูวิจัยกาํกับโดยจัดให tag ประเภทตางๆ 3 

ประเภทครอมอยูดานหนาและหลังของชื่อเฉพาะ ดังตวัอยาง 

นาย<person>จักรภพเพ็ญแข</person> 

กระทรวง<organization>ศึกษาธกิาร</organization> 

ประเทศ<location>ออสเตรเลีย</location> เปนตน 

สําหรับการระบุขอบเขตและจัดประเภทของชื่อเฉพาะนั้นจะจัดแบงตามเกณฑความหมาย

ของรูปภาษาโดยอาศัยความรูภาษาแม (native intuition) ของผูวิจัย ซึ่งบางรูปภาษาผูวจิยั

สามารถตัดสนิไดจากรูปภาษา ดังเชนประโยค “โดยหลังจากกลับจาก<location>ออสเตรเลยี

</location>” โดยผูวจิัยตดัสินให “ออสเตรเลีย” เปนชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที่ตามความรู

ภาษาแมของผูวิจัยเอง 

แตในบางรูปภาษา ขอความที่ปรากฏอยูรอบขางรูปภาษานั้นๆ มีสวนชวยใหผูวิจัย

สามารถพิจารณาตัดสินได เชน จ. เชียงใหม ที่ผูวิจัยม ี “จ.” ซึง่ปรากฏอยูดานหนาของชื่อเฉพาะ 

และถือเปนหลักฐานภายใน (internal evidence) ทีช่วยใหผูวิจัยพจิารณาตัดสินให “เชียงใหม” 

เปนชื่อเฉพาะประเภทสถานที ่ซึ่งหลักฐานภายในสามารถปรากฏอยูหนาหรือหลงั หรือทั้งดานหนา

และหลังของชือ่เฉพาะได 

จากการพิจารณาหลักฐานทีไ่ดมาจากหลักฐานภายในเหลานี้ พบวาชือ่เฉพาะประเภทชื่อ

คนจะมหีลักฐานชนิดนีม้ากที่สุด โดยชื่อเฉพาะจะมีคํานําหนาชื่อถงึ 5408 ชื่อ จากจํานวนชื่อคน 

5431 ชื่อ โดยคิดเปน 99.577% ชื่อองคกรมีคํานาํหนาชื่อ 3140 ชื่อ จากจาํนวนชื่อองคกร 3222 

ชื่อ โดยคิดเปน 97.455% และชื่อสถานทีม่ีคํานาํหนาชือ่อยู 2158 ชื่อ จากจํานวนชือ่สถานที ่3030 

ชื่อ โดยคิดเปน 71.221%  

ซึ่งคํานําหนาชือ่ที่พบเหลานีอ้าจพบอรรถลกัษณรวมของกลุมคํานําหนาชื่อซึ่งทําให

สามารถแยกประเภทของชือ่เฉพาะออกจากกนัได เชน กลุมคํานําหนาชื่อประเภทชือ่คน จะมีอรรถ

ลักษณรวมกนั คือเปน <ปจเจกบุคคล> กลุมคํานาํหนาชื่อประเภทชื่อองคกร จะมีอรรถลักษณ
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รวมกัน คือเปน <กลุมบุคคล> <มีการรวมตัวกนั> <ประกอบขึ้นเปนหนวยเดียว> และ <มีสภาพ

เปนนิติบุคคล> และกลุมคํานําหนาชื่อประเภทชื่อสถานที่ จะมีอรรถลกัษณรวมกนั คือเปน <พื้นที่

หรือบริเวณ> เปนตน 

โดยในกลุมคํานําหนาชื่อทัง้ 3 ประเภทดังกลาว แตละกลุมนั้น อาจมอีรรถลักษณทีต่างกัน

ดังเชนกรณีของกลุมคํานาํหนาชื่อประเภทชื่อคน เชน “พล.ต.ต.” และ “นางสาว” ซึ่งมีอรรถลักษณ

รวมกันคือเปน <ปจเจกบุคคล> แตอรรถลักษณอีกอยางจะตางกัน กลาวคือ “พล.ต.ต.” จะแสดง

อรรถลักษณวาเปนการ <แสดงฐานะหรือลําดับข้ัน> แต “นางสาว” จะแสดงอรรถลักษณวาเปน

การ <บอกอายุ เพศ หรือ/และสถานภาพการสมรส> ซึง่รายละเอียดจะกลาวอยูในบทที ่4  

จากคลังขอมลู พบวาชื่อเฉพาะประเภทชือ่คน อาจพบได 2 ลักษณะ คือ ชื่อคนทีม่ีทั้งชื่อ

และนามสกุล และชื่อคนทีพ่บเพยีงชื่ออยางเดยีว สําหรับความชัดเจนในการรูจําและการจําแนก

ประเภทชื่อเฉพาะนัน้ เนื่องจากเราพบหลกัฐานภายใน (internal evidence) หรือคํานําหนาชื่อเปน

จํานวนมาก ทําใหชือ่เฉพาะประเภทชื่อคนจึงสามารถใชคํานาํหนาชื่อในการระบุตําแหนงและ

จําแนกประเภทของชื่อเฉพาะภาษาไทยได แตสําหรับชื่อเฉพาะประเภทชื่อองคกรและสถานทีน่ัน้ 

คํานําหนาชื่อดังกลาว อาจทาํใหเกิดความกํากวมได เมื่อจะใชคํานําหนาชื่อจําแนกประเภท

ระหวางชื่อองคกรและชื่อสถานที่ ซึง่ความกาํกวมนี้สามารถแกไขไดโดยการพิจารณาลักษณะของ

บริบทขางเคยีงหรือหลกัฐานภายนอก (external evidence) ทีพ่บ โดยชื่อองคกร เมื่อถกูพบใน

บริบทหนึ่งอาจถูกจําแนกใหเปนชื่อสถานที่ได ดังเชน “กระทรวงมหาดไทย” ซึ่งเปนชื่อองคกร 

เพราะคํานาํหนาชื่อ “กระทรวง” มีอรรถลักษณคือ เปน <กลุมบุคคล> <มกีารรวมตัวกัน> 

<ประกอบขึ้นเปนหนวยเดียว> <มีสภาพเปนนิติบุคคล> <เพื่องานราชการ>  

และหากพบในบริบท “กระทรวงมหาดไทยเปนหนวยงานที่ใหญข้ึน”  

“กระทรวงมหาดไทย” ก็จะถูกจัดใหอยูในกลุมชื่อเฉพาะประเภทชือ่องคกร ตามอรรถ

ลักษณทีก่ลาวไปแลว  

แตเมื่อพบในบริบท “ไปไหวส่ิงศักดิ์สิทธิ ์ ที ่ กระทรวง<location>มหาดไทย</location>

ตอไป”  

ดังนี้แลว “กระทรวงมหาดไทย” จะถูกจัดใหอยูในชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที ่

อยางไรก็ตาม จากคลงัขอมูลที่สรางขึ้นพบวา กลุมคํานําหนาชื่อประเภทชื่อองคกรที่มี

ความกาํกวมวาอาจจะจัดใหชื่อเฉพาะที่ตามหลังคาํนาํหนาชื่อประเภทนี้นัน้ใหเปนชือ่เฉพาะ

ประเภทชื่อสถานที่ได มีอยู 6 คํา ไดแก “กรม” , “กระทรวง” , “บริษัท” , “ธนาคาร” , “มูลนิธ”ิ , 

“สํานักงาน”  
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คลังขอมูลที่สรางขึ้นมานีจ้ะถูกใชเพื่อ 2 วัตถุประสงคคือ เปนทั้งคลงัขอมูลใชฝก (training 

corpus) และคลังขอมูลใชทดสอบ (testing corpus) ซึ่งคลังขอมูลใชฝกจะถูกใชเพื่อนํามาทดสอบ

กับวิธทีางสถติิแลว ยังใชเพื่อพิจารณาลกัษณะของรูปภาษาที่พบซึง่จะทําใหเขียนกฎที่จะนํามาใช

ได อีกทัง้ยังใชปรับปรุงระบบที่กําลงัพัฒนาเพื่อใหระบบที่ไดมีประสิทธิภาพสูงที่สุด สําหรับในการ

ทดสอบ คลังขอมูลจะถูกใชเพื่อทาํการทดสอบระบบที่พฒันาขึน้วามีประสิทธิภาพมากนอย

เพียงใด และสามารถนําไปใชกับขอมูลไดจริงหรือไม 

 
2.4 ระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทย 
ในสวนนี ้ ผูวจิัยจะนําเสนอระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยที่ใชในงานวิจัยนี้ โดยผูวิจัย

เลือกใชระบบแบบผสมซึ่งจะเริ่มจากการใชวิธีการทางสถิติเพื่อหารายการของกลุมพยางคที่นาจะ

เปนชื่อเฉพาะ กอนที่จะใชกฎเพื่อตัดสินรายการชื่อทีไ่ดมาวาเปนชือ่เฉพาะหรือไมและจัดอยูใน

ประเภทใด 

ในขั้นตอนแรกซึ่งเปนวิธกีารทางสถิติ คลังขอมูลที่ใชจะถูกตัดแบงออกเปนพยางค ทัง้นี้

เปนเพราะโปรแกรมการแยกคํานั้นยังไมสมบูรณ เพราะแมแตการแยกคําดวยคน แตละคนก็อาจ

แยกคําตางกนัได ในขณะที่การแยกพยางคจะเปนที่ชดัเจนมากกวาการแยกคํา (Aroonmanakun, 

2002) จึงทาํใหการตัดพยางคเหมาะสมทีจ่ะใชกับงานนี้มากกวา เมื่อไดคลังขอมูลที่จะใชแลว จะมี

การปรบัวิธกีารทางสถิติที่ใช 5 วิธี ไดแก การใชคา Mutual Information , คา Pearson’s Chi-

square ,  คา Cubic association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual 

Expectation เนื่องจากวิธีการทางสถิติ 4 วิธีแรกนัน้ใชวัดความสมัพนัธระหวางสองหนวยซึ่งในทีน่ี้

คือพยางคแตชื่อเฉพาะอาจจะมีความยาวมากกวา 2 พยางค ทาํใหตองมีการปรับวิธีการคํานวณ

ใหสามารถคํานวณความสัมพันธของพยางคที่มมีากกวา 2 พยางคใหได โดยใหมกีารมองพยางค

หลายๆ พยางคเปนเหมือน pseudo bigram ซึง่จะชวยใหสามารถรูจําชื่อเฉพาะที่มีความยาว

มากกวา 2 พยางคได  

นอกจากการใชวิธีการทางสถิติตางๆ วัดความสมัพนัธของกลุมพยางคแลว  ในการตัดสิน

วากลุมพยางคใดนาจะเปนชื่อเฉพาะได ก็ตองอาศัย Localmax algorithm เพื่อคัดเลือกรายการ

ของกลุมพยางคทีน่าจะเปนชื่อเฉพาะออกมา ซึ่งรายละเอียดของการปรับขยายการคํานวณแบบ 

pseudo bigram และการใช Localmax algorithm จะกลาวโดยละเอียดในบทที ่3 ตอไป ซึ่งผลที่

ไดจากการใชวิธีการทางสถติิคํานวณความสัมพนัธของกลุมพยางค และการใช Localmax 

algorithm ในการตัดสิน จะเปนรายการของกลุมพยางคที่คาดวานาจะเปนชื่อเฉพาะได 
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จากนั้น กจ็ะนําผลที่ไดมาทาํการประเมิน โดยการประเมินผลวิธีทางสถิติจะเปนการ

ประเมินเพื่อเลอืกวิธทีางสถิติที่ดีที่สุดทีจ่ะใชรวมกับ Localmax algorithm ในการคัดเลือกกลุม

พยางคทีน่าจะเปนชื่อเฉพาะออกมาและทําใหสามารถดําเนนิการวิจยัขั้นตอไปได ซึง่การประเมิน

จะใชอัตราการรูจําที่วัดดวยคา F และเวลาที่ใชในการรูจํา 

ซึ่ง การที่ใชคา F เปนอัตราในการรูจําทีใ่ชในงานวิจัยนี้ เพราะในงานนี้ใหความสาํคัญทั้ง

คาความแมนยําและคาความครบถวน ซึง่คา F เปนคาที่เฉลี่ยโดยจะใหความสําคัญกับคาความ

แมนยําและความครบถวนเทาๆ กนัจงึเหมาะทีจ่ะใชเปนอัตราในการรูจํามากที่สุด ซึ่งคา F 

สามารถคาํนวณไดจากสูตร 

   คา F = (2 *P *R) / (P+R) 

     โดย คา precision หรือคาความแมนยาํ จะคาํนวณไดจากสูตร 

ความแมนยํา(P) = (จํานวนคําตอบที่ถูกตอง *100)/ จํานวนคําตอบทัง้หมด 

คา recall หรือคาความครบถวน จะคาํนวณไดจากสูตร 

คาความครบถวน (R) = (จํานวนคําตอบที่ถูกตอง *100) / จํานวนคาํตอบที่ถกูตองทัง้หมด

ในขอมูล 

นอกจากอัตราในการรูจําแลว ยังใชเวลาที่ใชในการรูจาํในการประเมินประสทิธิภาพดวย 

ซึ่งเวลาที่ใชในการรูจํา คือ เวลาที่ใชในการประมวลผลจนไดชื่อเฉพาะที่เลือกมา (candidate) โดย

มีหนวยเปน จาํนวนชื่อเฉพาะตอ 1 นาท ี

หลังจากที่ไดรายการของกลุมพยางคที่นาจะเปนชื่อเฉพาะทีม่าจากวิธทีางสถิติที่ใหผล

อัตราการรูจําที่ดีที่สุด และจะนํามาสูข้ันตอนถัดมา คือการใชวิธีกฎ 

กฎที่เขียนขึน้จะใชเพื่อตัดสนิวาชื่อที่เลือกมานัน้ ตัวไหนจัดเปนชื่อเฉพาะจรงิและเปนชื่อ

เฉพาะประเภทใดใน 3 ประเภทคือ ชือ่คน ชื่อสถานที่และชื่อองคกร ซึ่งกฎทีใ่ชในการจาํแนก

ประเภทของชือ่เฉพาะนัน้จะสรางมาจากการใชหลักฐานภายใน (internal evidence) ซึ่งไดแก 

รายการของคาํนาํหนาชื่อ เชน “นาย” , “นาง” , “นางสาว” และหลักฐานภายนอก (external 

evidence) ซึ่งไดมาจากการพิจารณาลักษณะของบริบทขางเคียงของชื่อเฉพาะที่ไดมาจาก

คลังขอมูล โดยจะเปนรายการของคําที่มกัจะนาํหนาและตามหลงัชือ่เฉพาะแตละประเภททัง้ 3 

ประเภท เชน คําวา “ปราศรัย” จะตามหลงัชื่อเฉพาะประเภทชื่อคนมากกวาที่จะพบวาตามหลงัชื่อ

เฉพาะประเภทอื่น เปนตน ซึ่งรายละเอียดจะกลาวในบทที ่4 ตอไป  

จากผลที่ไดจากวิธีกฎจะถูกนํามาประเมนิประสิทธิภาพในการรูจาํและจําแนกประเภทชื่อ

เฉพาะดวยอัตราการรูจํา ซึ่งการคํานวณหาคา F ก็จะเปนไปตามที่กลาวมาแลว  

 



บทที่  3 
 

การหาขอบเขตของชื่อเฉพาะ 
 

ในบทนี้จะกลาวถงึการทํางานสวนแรกของระบบ  คือการใชวิธีการทางสถติิเพื่อหา

ขอบเขตของชื่อเฉพาะ  หรือคือการหารายการกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ  และเนื่องจาก

วิธีการทางสถติิที่ใช เปนการคํานวณความสัมพนัธระหวางสองหนวยหรือสองพยางค  ในตอนแรก

ของบทนี้จึงจะกลาวถึงการปรับวิธีการทางสถิติเพื่อใชคํานวณความสัมพันธระหวางหลายพยางค

ได  ซึ่งจะกลาวถึงวิธทีางสถติิที่นํามาปรับเพื่อใชเลือกกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) 

และนําเสนอผลวิธีการทางสถิติที่เหมาะสมที่สุดในการดึงกลุมพยางคที่นาจะเปนชือ่เฉพาะออกมา 

และในสองสวนสุดทายจะกลาวถงึผลและการอภิปรายผลของวิธทีางสถิติที่ใชในงานวิจัยนี้   

 
3.1 วิธีทางสถิติทีป่ระยุกตใช 

จากวธิีการทางสถิติทีก่ลาวไปในบทที่แลว จะพบวาวธิีการใชคา Mutual Information , คา 

Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) และคา Dunning’s Log Likelihood 

นั้น ปกติจะใชคํานวณหาคาความสัมพันธของ 2 คํา ซึ่งชื่อเฉพาะหลายชื่อมักมีความยาวมากกวา 

2 คํา อีกทัง้ชื่อสถานทีห่รือชื่อองคกรก็มกัมีความยาวมากกวา 2 คําขึ้นไป ทําใหวิธกีารทางสถิติ

เหลานี้มีขอจํากัด ซึ่งอาจแกไขโดยใชวิธีการขยายหนาตาง (Lopes และคณะ ,1999) กลาวคือ เมื่อ

หาคาความสมัพันธระหวางคํา 2 คําไดแลว กจ็ะมอง 2 คํานัน้ใหเปนหนวยเดียวกนั แลวมองคํา

ถัดไปใหเปนอกีหนวยหนึ่ง แลวหาความสมัพันธระหวางหนวยนั้นๆ กบัคําถัดไป จากนัน้ หนาตางก็

จะขยายตอไปเร่ือยๆ หลักการนี้เปนการมองเอ็นแกรมใดๆ ในรูปของไบแกรมเทยีม (pseudo-

bigram)  เชน  มองเอน็แกรม (w1, w2, …wm) เปนไบแกรมของ w1, w2, … wi  กับ wi+1 … wn เปน

ตน   ดังนัน้  เมื่อตองการคํานวณคาอยางเชนคา Mutual Information (MI) ซึ่งปกติจะเทากับ log 

P(x,y)/P(x)P(y)  ก็จะคํานวณเปน log P( w1, w2,… wn)/P( w1, w2,… wi)P( wi+1,… wn)   และ

เนื่องจากเราสามารถแบงครึ่งเอ็นแกรมใดๆ ที่ตําแหนงระหวาง w1- w2, w2- w3, … หรือ wn-1- wn   

ก็ได (Lopes และคณะ ,1999) จึงตองหาคาเฉลี่ยของไบแกรมเทียมทั้ง n-1 แบบนี ้ 

ในงานวิจัยนี ้ ผูวิจยัก็ใชหลักการเดียวกันนี้ เพียงแตเปลี่ยนจากการมองความสัมพันธ

ระหวางคําเปนความสัมพนัธระหวางพยางคแทน ซึ่งในงานวิจยันี้ การปรับขยายหนาตางจะขยาย

ถึง 8-gram เพื่อใหครอบคลุมชื่อเฉพาะทีม่ีความยาวมากๆ 
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 ซึ่งจากการปรบัสมการจะทาํใหไดสมการของการหาคา Mutual Information , คา 

Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) และคา Dunning’s Log Likelihood 

ออกมาเปนดังนี ้

• การขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram เพื่อหาคา Mutual Information 

จากสมการ   I (w1 , w2) = log 
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เมื่อแกสมการ ทาํการขยายหนาตางจะได 
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• การขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram เพื่อหาคา Pearson’s Chi-square 

จากสมการ  
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 โดยที่ Oi,j  คือ คาความถี่จากการสังเกตของคา 4 คา ดังตาราง 

สวนคา Ei,j คือคาความถี่ของแตละเซลลในตารางเมื่อคําสองคําเกิดรวมกันโดยบังเอิญ ซึ่ง

คา Ei,j ของแตละเซลลในตารางจะหาไดจาก ผลรวมของแตละแถวคณูกับผลรวมของแตละสดมภ

หารดวยผลรวมของคาความถี่ทั้งหมด 

เมื่อทําการแทนคา Oi,jและ Ei,j แลว สมการจะไดดังนี ้
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โดย f(w1) , f(w2) = คาความถี่ของคํา (w1) และ (w2) ตามลําดับ 

                 N = จํานวนคาํทัง้หมดในคลังขอมูล 

 

เมื่อคํานวณดวยการขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram จะได 
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O11 = ความถี่ของการปรากฏรวมระหวางคํา  

w1 และ  w2 

O12 = ความถี่ของการเกิดระหวางคําที่ไมใช  

w1 ที่ปรากฏรวมกับ  w2 

O21 = ความถี่ของการเกิดระหวางคํา  w1 แต

ไมไดตามดวยคํา  w2 

O22 = ความถี่ของการปรากฏรวมระหวาง

คําที่ไมใชทัง้  w1 และ  w2 
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• การขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram เพื่อหาคา Cubic association ratio (MI3) 

จากสมการ  

 MI3  = log2 ( )( )caba
Na
++

3

                                         

จากสูตร a คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที1่ และ 2 (w1 – w2) 

b คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที่ไมใชคําที่ 1 และ คําที ่2 (~w1 – w2) 

c คือ คาความถี่ของ bigram ของคําที1่ และ คําที่ไมใชคําที ่2  (w1 – ~w2) 

   เมื่อแกสมการจะได 
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ดังนัน้ เมื่อทําการขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram จะได 

MI3 (w1…wn) = log2 AvxAvy
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• การขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram เพื่อหาคา Dunning’s log likelihood 

จากสมการ 

Loglike (w1,w2) = 2 * (log l(p1,k1,n1) + log l(p2,k2,n2) – log l(p,k1,n1) – log l(p,k2,n2)) 

                เมือ่ log l(P,K,M) = K * ln(P) + (M – K) * ln(1 – P)  

  โดยที ่k1 คือ ความถี่ของ bigram w1-w2 = f(w1,w2) 

          k2 = f(w1) – k1  

          n1 = f(w2) 
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                   n2 = N – n1 

          p1 = k1/n1 = f(w1, w2) / f(w2) 

         p2 = k2/n2 = (f(w1) – f(w1, w2)) / (N – f(w2)) 

          p = (k1 + k2)/N = f(w1)/N 

                     N  คือ จํานวนคําทั้งหมดในคลังขอมูล 

เมื่อทําการขยายการคํานวณแบบ pseudo bigram จะได 

Loglike (w1…wn) = 2 * (log l(pf1,kf1,nf1) + log l(pf2,kf2,nf2) – log l(pf,kf1,nf1) -  log 

l(pf,kf2,nf2)) 

        โดยที่   kf1 = f (w1…wn) 

 kf2 = Avx – kf1 

 pf = (kf1 + kf2)/N = Avx 

 nf1 = Avy 

 nf2 = N- nf1 

 pf1 = kf1/nf1 

  pf2 = kf2/nf2 
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3.2 การกําหนดขอบเขตของชื่อเฉพาะ 

ขอมูลใดใดที่สงเขามาจะถกูแยกพยางคและมองเปน n-gram ขนาดตางๆ  พรอมทั้ง

คํานวณคาทางสถิติเพื่อบอกความสัมพันธภายใน n-gram นั้น เมือ่ไดคาความสมัพันธของ n-

gram จากแตละวิธทีี่กลาวไปขางตนไดแก คา Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , 

คา Cubic association ratio (MI3) และคา Dunning’s Log Likelihood (ที่ผานการขยายหนาตาง

เพื่อใหหาความสัมพนัธระหวาง n-grams ไดกวางขึน้แลว) รวมทั้งคา Mutual Expectation (ตามที่

กลาวถึงแลวในบทที ่ 2)  ก็จะมาทําการเลือก n-gram หรือกลุมพยางคที่อาจจะเปนชื่อเฉพาะ 

(candidate) ซึ่งโดยทั่วไปอาจใชระดับหรือ threshold ในการตัดสินวาขอบเขตของตําแหนงใดที่

นาจะเปนจุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุดของชื่อเฉพาะ แลวทาํการคัดใหเปน กลุมพยางคที่อาจเปนชือ่

เฉพาะ (candidate) แตวิธีการนีจ้ะมีขอเสียตรงที่ ระดับที่ใชคัดกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ 

(candidate) นั้นจะไดจากคลังขอมูลใชฝก (training corpus) ซึ่งทําใหระดับจะขึ้นอยูกับขนาดของ
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คลังขอมูลใชฝก (training corpus) ดวย ดังนัน้ จงึมีอีกแนวคิดหนึ่งทีช่วยแกปญหานี้ นัน่ก็คือ การ

ใช LocalMaxs algorithm ในการเลือก n-gram ที่มีแนวโนมที่จะเปนหนวยเดียวกัน 

การใช LocalMaxs algorithm เปนวิธีการที่ Dias และคณะ (2000) นํามาใชเพือ่ระบุ

ตําแหนงเริ่มตนและสิ้นสุดของศัพทเฉพาะทาง (term) ซึ่งมักจะประกอบดวยคํายอยๆ หลายคาํซึ่ง 

Localmax algorithm จะเลือกตัดสินวากลุมคํานั้นเปนศัพทเฉพาะทางหรือไม โดยพิจารณาจาก

คุณสมบัติ 2 ขอ 

1. คาที่ไดจากการวัดคาความสมัพันธยิง่มีคามากจะบอกถงึความสัมพนัธระหวาง
กลุมคําที่มีมากตามไปดวย 

2. ศัพทเฉพาะทางมกัเปนกลุมคําที่ปรากฏรวมกันและมีตําแหนงที่แนนอน 

ดังนัน้เราจะอนุมานเอน็แกรมของคํานี้ใหเปนศัพทเดียวกันก็ตอเมื่อคาที่ไดจากการวดั

ความสัมพันธสูงกวาหรือเทากันกับคาที่ไดจากการวัดความสมัพนัธของสวนยอย (sub-group) 

ทั้งหมดภายใน (n-1) gram และก็สูงกวาคาที่ไดจากการวัดความสัมพันธของ (n+1) gram ดวย 

เมื่อกําหนดให  assoc   เปนคาที่ไดจากการวัดความสมัพนัธ 

  W         เปน n-gram 

  1−Ωn     เปนเซตของ (n-1) gram ทุกตัวที่อยูใน W 

  1+Ωn     เปนเซตของ (n+1) gram ทุกตวัที่อยูใน W 

  sizeof   จะบอกจํานวนของคําใน n-gram 

  ซึ่ง Localmax algorithm จะนิยามไดเปน ดังนี ้

,, 11 +− Ω∈∀Ω∈∀ nn yx  
 W จะเปน term เดียวกนัก็ตอเมื่อ  

))()()()(2)((
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ตัวอยางการใช Localmax algorithm จะเลือกศัพทโดยพิจารณาบริบทที่อยูขางเคยีงแลว

เลือกกลุมคําทีม่ีความสมัพนัธระหวางกันสงูๆ เชน เมือ่พิจารณา “Operating System” และ 

“Operating System Windows” จะพบวา “Operating System” มีความสมัพนัธระหวางกันสงู

กวาคาความสมัพันธระหวาง “Operating System Windows” ซึ่งเปนเพราะวามีคําอืน่ที่มี

ความสัมพันธกับ “Operating System” มากกวา “Windows”  

ดังนัน้ Localmax algorithm ก็จะเลือกให “Operating System” วามีโอกาสที่จะเปนศัพท

ไดมากกวา“Operating System Windows”  
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 แตในวิทยานพินธนี ้  ผูวิจยัไดนํา Localmax algorithm มาประยกุตใชในการหาขอบเขต

ของชื่อเฉพาะ  โดยมองหากลุมพยางคที่มีคาความสมัพันธภายในสูงกวาคาความสัมพนัธภายใน

ของกลุมพยางคที่ถกูลดจํานวนลงหรือถกูเพิ่มจาํนวนขึ้น โดยคาํนวณคาความสัมพันธภายในดวย

วิธีการสถิติแบบตางๆ อันไดแก คา Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic 

association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual Expectation ในทีน่ี้จะ

เรียกกลุมพยางคที่ถกูเลือกมานีว้า “ชื่อเฉพาะที่เลือกมา” เมื่อไดชื่อเฉพาะที่เลือกมาจากวิธทีาง

สถิติเหลานี้แลว จากนัน้จะมีการตัดสินวาชื่อเฉพาะที่เลือกมาจากวธิทีางสถิติวธิีไหนที่ใหผลดีที่สุด 

โดยจะตัดสินจาก อัตราการรูจํา (recognition rate) และ เวลาที่ใชในการรูจาํ (recognition time) 

โดยอัตราการรูจําในทีน่ี้ คือคา F ซึ่งคา F สามารถหาไดจาก คาความแมนยาํ (Precision) และคา

ความครบถวน (Recall) ซึ่งจะกลาวถงึในตอนตอไป 

เมื่อเปรียบเทยีบคาอัตราการรูจํา (recognition rate) และ เวลาที่ใชในการรูจาํ 

(recognition time) แลว จะทําใหไดคําตอบวาวธิีการสถติิแบบไหนที่เลือกชื่อเฉพาะไดดีที่สุด  

 
3.3 เปรียบเทียบวธิีทางสถิติที่ใชในการหาขอบเขตชื่อเฉพาะ 

การทดสอบจะทําโดยการนาํรายการชื่อเฉพาะที่เลือกมาดวยวิธทีางสถติิ 5 วิธีไดแก คา 

Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา 

Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual Expectation มาตรวจสอบวาเปนชื่อเฉพาะจริง

หรือไม ทั้งนี้เพื่อจะหาคําตอบวาวธิีการสถิติแบบใดที่เหมาะสมที่สุดที่จะใชรวมกับ Localmax 

algorithm ในการหาขอบเขตของชื่อเฉพาะ    ซึง่ชื่อเฉพาะที่เลือกมานี ้   ในงานวิจัยนี้จะจาํกดั

ขนาดมากที่สุด 8 พยางค  ชือ่เฉพาะที่เลือกมาจงึมีต้ังแต 2-8 พยางค 

 การตรวจสอบจะเปรียบเทยีบรายการของชื่อเฉพาะที่เลือกมากับรายการของชื่อเฉพาะที่

ถูกตอง โดยจะเปรียบเทียบทั้งตาํแหนงที่เปนจุดเริ่มและจํานวนพยางคดวย ซึง่ถาหากตาํแหนงที่

เปนจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะที่ถูกตองและจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะที่เลอืกมาไมตรงกนั ชื่อเฉพาะที่

เลือกมานั้นจะถูกคัดทิ้ง และถาจาํนวนพยางคของคาํในชื่อเฉพาะที่เลือกมามมีากหรือนอยกวาคํา

จากรายการชือ่เฉพาะที่ถกูตอง คํานั้นๆ กจ็ะถูกคัดทิง้เชนกนั 

ตัวอยาง ถาชือ่เฉพาะที่เลือกมามี 2 พยางค เชน “สิ – ริ” แตคําจากรายการชื่อเฉพาะที่

ถูกตองคือ “สิ-ริ-กร” ดังนัน้ ชือ่เฉพาะที่เลือกมาตัวนี้ก็จะถูกคัดทิ้งไป  

สวนในอีกกรณีหนึง่ ที่ชื่อเฉพาะที่เลือกมามีสวนของคํานําหนาชื่อติดมาดวย เชน “นาง-สิ-

ริ-กร” ชื่อเฉพาะที่เลือกมานีก้็จะถูกคัดทิ้งไปดวย 

จากการตรวจสอบรายการของชื่อเฉพาะทีเ่ลือกมาจากวธิีทางสถิติทุกแบบแลว จะไดรายการของ

ชื่อเฉพาะที่เลอืกมาและตรงกับรายการชื่อเฉพาะที่ถกูตองออกมา ซึง่จํานวนของรายการของชื่อ
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เฉพาะที่เลือกมาจากวิธทีางสถิติแตละวิธนีั้น จะถูกนาํมาตัดสินจาก อัตราการรูจาํ (recognition 

rate) และ เวลาที่ใชในการรูจํา (recognition time) โดยอัตราการรูจําในที่นี ้ คือคา F ซึ่งคา F 

สามารถหาไดจาก คาความแมนยํา (Precision) และคาความครบถวน (Recall) 

ซึ่งคาเหลานี้จะหาไดจากสูตร 

คาความแมนยํา(P) = (จํานวนชื่อเฉพาะที่เลือกมาแลวถูกตอง *100)/ จํานวนชือ่เฉพาะที่เลือก

ออกมาทั้งหมด 

คาความครบถวน (R) = (จํานวนชื่อเฉพาะที่เลือกมาแลวถูกตอง *100) / จํานวนชื่อเฉพาะจรงิ

ทั้งหมดในขอมูล 

อัตราการรูจํา หรือ คา F คือคาที่เฉลี่ยใหความสําคัญกับคาความแมนยาํและความครบถวน

เทาๆกนั = (2 *P *R) / (P+R) 

เวลาที่ใชในการรูจํา (recognition time) สามารถคาํนวณไดจากจํานวนชื่อเฉพาะทีเ่ลือกออกมาได

ตอ 1 นาท ี

ซึ่งผลการทดสอบรายการของชื่อเฉพาะที่เลือกมาจากวธิทีางสถิติอันไดแกการหาคา 

Mutual Information , คา Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา 

Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm 

นั้น เมื่อคํานวณคาความแมนยํา (Precision) , คาความครบถวน (Recall) และคา F (อัตราการ

รูจํา) แลวจะไดผลดังแสดงอยูในตารางที ่ 2 โดย จาํนวน candidate ทัง้หมด จะเปน จํานวน

รายการของชือ่เฉพาะที่เลือกมาดวยวิธทีางสถิติแตละแบบ  
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ตารางที่ 2 ผลการทดสอบคาความแมนยาํ คาความครบถวนและอัตราการรูจําที่ไดจากวธิีทางสถติิ 

5 วิธ ี  

วิธีทางสถิติ ชื่อเฉพาะที่

เลือก

มาแลว

ถูกตอง 

ชื่อเฉพาะที่

เลือกมา

ทั้งหมด 

ชื่อเฉพาะที่

ถูกตอง

ทั้งหมด 

คาความ

แมนยํา 

(%) 

คาความ

ครบถวน 

(%) 

คา F 

Mutual 

Information 

8746 534999 11683 1.635 74.861 3.200 

Pearson’s 

Chi-square 

5800 542241 11683 1.070 49.645 2.095 

Cubic 

Association 

Ratio 

7406 735421 11683 1.007 63.391 1.983 

Dunning’s 

Log 

Likelihood 

7396 738974 11683 1.001 63.306 1.971 

Mutual 

Expectation 
698 23270 988 3.000 70.648 5.756 

จากตารางที่ 2 จะสังเกตไดวา วิธ ีMutual Expectation ใหผลออกมาตางจากวิธี

อ่ืนๆ โดยจํานวนชื่อเฉพาะทัง้หมดมีแคเพยีง 988 ชื่อเทานัน้ ทัง้นี้เปนเพราะในการประมวลผลของ

ระบบที่ใชวธิีทางสถิติวิธนีี้ ใชเวลานานมากกวาจะประมวลผลสําเร็จ ดังนัน้จึงมีการตัดทอนขอมูล

ลงเพื่อใหการประมวลผลเปนไปได ซึ่งคลังขอมูลใชฝก (training corpus) ที่ใชประมวลผลกับ

ระบบนี้นัน้จงึมีประมาณ 10% ของคลังขอมูลใชฝกทัง้หมดที่ใชกับวธิีทางสถิติวิธีอ่ืน 
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ตารางที่ 3 ผลการทดสอบเวลาที่ใชในการรูจําที่ไดจากวธิีทางสถิติ 5 วธิี   

วิธีทางสถิติ เวลาที่ใช (นาที) ชื่อเฉพาะที่เลอืกมา

ทั้งหมด 

เวลาที่ใชในการรูจํา 

(จํานวนชื่อ/นาที) 

Mutual Information 1 534999 53499.9 

Pearson’s Chi-square 1 542241 54224.1 

Cubic Association 

Ratio 
1 735421 73542.1 

Dunning’s Log 

Likelihood 
1 738974 73897.4 

Mutual Expectation 
1 23270 0.86 

และจากตารางที่ 2 ผลการวดัคาความแมนยํา คาความครบถวน และ คํานวณหาคาอัตรา

การรูจํา (คา F) ดังกลาว จะพบวา วิธ ี Mutual Expectation ใหคาอตัราการรูจํา (คา F) ออกมา

มากที่สุด ซึ่งสามารถสรุปไดวาจากวิธทีางสถิติทัง้ 5 วิธี อันไดแกวิธ ี Mutual Information , คา 

Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood 

และคา Mutual Expectation นัน้ วิธทีี่ใชคา Mutual Expectation สามารถดงึเอาชื่อเฉพาะออก

มาแลวมีความถูกตองมากที่สุด  แตจากตารางที ่3 พบวาวธิีที่ใชคา Mutual Expectation นี้ใชเวลา

ในการประมวลผลนานมากกวาการใชวธิกีารสถิติแบบอื่นๆ ทาํใหเวลาที่ใชในการรูจําหรือ 

recognition time นัน้มีคานอยที่สุด โดยที่วธิีนี้ใชเวลาในการดึงกลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ

ดวยความเร็ว 0.86 ชื่อ/ 1 นาท ี  ในขณะทีเ่มื่อใชวิธ ีMutual Information จะดึงกลุมพยางคที่อาจ

เปนชื่อเฉพาะดวยความเร็ว 53499.9 ชื่อ/ 1 นาท ี ดังนัน้ เมื่อเปรียบเทียบอัตราในการรูจําแลว 

ผูวิจัยจงึเลือกใชคาทางสถิติที่ไดมาจากวธิ ี Mutual Information แทน ซึง่วิธนีี้เปนวิธีที่ใหผลการ

ทดสอบออกมาดีเปนที่สุดเมือ่เทียบกบัอีก 3 วิธทีี่เหลือ ดังนัน้ วิธ ี Mutual Information จงึเปนวิธี

ทางสถิติทีเ่หมาะสมที่สุดที่จะนํามาใชในการคํานวณคาความสัมพันธภายในของกลุมพยางค  โดย

จะนํามาใชรวมกับ Localmax algorithm ในการหาขอบเขตของชื่อเฉพาะในงานวิจยันี ้
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3.4 อภิปรายผล 

จากตารางที่ 2 การที่คาความแมนยําของผลที่ไดมาจากวิธทีางสถิติตางๆ เหลานี้

มีคาต่ํามาก อาจจะเปนผลมาจากการที่คลงัขอมูลที่ใชในงานนีเ้ปนคลังขอมูลที่ผานการแยก

พยางคจึงทําใหจํานวนชื่อเฉพาะที่เลือกออกมาไดมีปริมาณมาก และสงผลใหคาความแมนยาํมีคา

ตํ่ามากดวย ซึง่ทัง้นี้อาจเปนเพราะจากการที่สาย n-grams ซึ่งเปนพยางคตอๆ กนันีเ้ขาสูโปรแกรม

ที่ใชวิธทีางสถติิตางๆ อันไดแก วิธ ี Mutual Information , วิธ ี Dunning’s Log Likelihood , วธิี 

Pearson’s Chi-square , วธิี Cubic association ratio (MI3) และ วธิี Mutual Expectation ซึ่งวิธี

ทางสถิติเหลานี้มีหลกัการรวมกันคือการคํานวณหาคาความสมัพนัธระหวางหนวยยอยโดยหนวย

ยอยซึ่งในทีน่ีคื้อพยางคที่มคีวามสัมพันธระหวางกนัสงูหรือปรากฏรวมกันบอยๆ ในคลังขอมูลจะ

ถูกดึงออกมา ซึ่งกลุมพยางคที่มีคาความสัมพนัธระหวางกันมากๆ อาจจะไมไดเปนชื่อเฉพาะก็ได 

เชนคําวา “ปรึกษา” จะถกูแบงออกเปนสองพยางค จากนั้นเมื่อผานเขาสูกระบวนการประมวลผล

ทางสถิติ จะพบวา “ปรึกษา” มีความสมัพนัธระหวางกนัคอนขางสงู เพราะพบวาคําวา “ปรึก” กับ 

“ษา” มักอยูติดกัน โดยคาํวา “ปรึก” จะไมนําหนาคําอืน่ๆ ไดอีกเลย แมวาคําวา “ษา” อาจจะ

ตามหลงัคําอืน่อยางคําวา “รัก” ไดก็ตาม  จึงทาํใหคํานี้ถกูเลือกออกมาดวยวิธกีารสถติิดวย 

แตจากผลการคํานวณคาความครบถวนจะพบวาวธิีทางสถิติทั้ง 4 วิธีใหผลไมตํ่ากวา 60% 

ซึ่งนับวาคอนขางดี ยกเวนวิธีไคกําลงัสอง (Pearson’s Chi-square) ซึ่งใหผล 49.645% แสดงให

เห็นวาชื่อเฉพาะก็เปนกลุมคําที่มีความสมัพันธกนัคอนขางสูง ชื่อเฉพาะสวนหนึง่ที่ไมสามารถเลือก

ออกมาไดดวยวิธีการสถิติ  เพราะวิธทีางสถิติเหลานีก้็ยังมีขอจาํกดัประการหนึ่งคือ กรณีที่ชือ่

เฉพาะเปนคาํที่มีเพียงพยางคเดียว เชน นาย<person>ชวน</person> หรือ ประเทศ<location>

ไทย</location> จะไมสามารถผานเงื่อนไขของวิธทีางสถิติทีพ่ยายามหาคาความสัมพนัธระหวาง

พยางค เพราะชื่อเฉพาะทีจ่ะผานเงื่อนไขไปไดตองมีไมตํ่ากวา 2 พยางคข้ึนไป โดยชื่อเฉพาะที่มี

เพียงพยางคเดียวจะมีจาํนวน 1028 จากชื่อเฉพาะจํานวน 11683 ชื่อ โดยคิดเปน 8.799% ของชือ่

เฉพาะทัง้หมด  

และจากผลการคํานวณอัตราการรูจําหรือคา F แสดงใหเห็นวาวิธีที่ใชคา Mutual 

Expectation นั้นใหผลดีที่สุด ทัง้นี้อาจเปนเพราะแนวคิดของวิธีนีเ้ปนการหาความสมัพันธระหวาง

คําโดยการคํานวณความเปนไปไดที่คําตางๆ ในสาย n-grams จะหายไป ซึ่งทาํใหไดคาความ

แมนยําสงูที่สุดในวิธทีางสถติิทั้งหมด แตวิธี Mutual Expectation นี้ก็ใชเวลาในการประมวลผล

มาก จนทําใหผูวิจัยเลือกใชวิธีทางสถิติที่ใหผลดีรองลงมา นั่นคือวธิี Mutual Information 

 



บทที่ 4 
 

การรูจําช่ือเฉพาะ 
 

ในบทนี้จะกลาวถงึการรูจําชื่อเฉพาะ  โดยเปนการใชกฎที่เขียนขึ้นเพือ่พิจารณารายการชื่อ

เฉพาะที่เลือกมาดวยวิธีการทางสถิติวาเปนชื่อเฉพาะจรงิหรือไมและเปนชื่อเฉพาะประเภทใด ซึ่ง

บทนี้จะแบงเนือ้หาออกเปน 4 หัวขอ โดยหัวขอแรกจะกลาวถึงการสรางกฎจากหลักฐานภายใน 

(internal evidence) รวมถงึหลักฐานจากบริบทขางเคยีง (external evidence) และในหวัขอสวน

ที่สองจะกลาวถึงกฎที่ถูกสรางขึ้น สวนที่สามและสีจ่ะกลาวถงึผลของการใชกฎที่สรางขึน้เพื่อ

ตัดสินการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะวามีความถูกตองมากนอยเพยีงใดและการอภิปรายผลการ

ทดสอบที่ได   

 
4.1 การจาํแนกประเภทชือ่เฉพาะ 

หลังจากที่ไดเลือกใชวิธีการทางสถิติแบบ Mutual Information รวมกับการใช Localmax 

algorithm เพือ่หาขอบเขตและเลือกชื่อเฉพาะออกมาแลว ข้ันตอนตอไป คือ การตัดสินวาแตละ

หนวยที่ดึงมานั้นเปนชื่อเฉพาะจริงหรือไมและเปนชื่อเฉพาะประเภทใด ข้ันตอนนี้จะอาศัยกฎที่

สรางขึ้นเพื่อใชรูจําและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ โดยใชหลักฐานจากบริบทภายใน (internal 

evidence) และบริบทขางเคียง (external evidence) ซึ่งจะมีสวนชวยในการรูจาํตําแหนงและ

จําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ  

 
4.1.1 หลักฐานภายใน  
หลักฐานภายใน (internal evidence) หมายถงึคําที่มกัจะพบวาปรากฎรวมกับชื่อเฉพาะ

บอยๆ และกลุมคําที่เปนหลักฐานภายในนีก้็จะมีลักษณะเปนกลุมคําแบบปด หรือ closed class 

กลาวคือสามารถคาดเดาจาํนวนของคาํทัง้หมดที่เปนหลักฐานภายในได หากมคีลังขอมูลที่ใหญ

เพียงพอ ยกตวัอยางเชน หลักฐานภายในที่แสดงอรรถลักษณเปน <ปจเจกบุคคล> และ <บอก

อาย ุ เพศ และสถานภาพการสมรส> ซึ่งจัดอยูในประเภทชื่อคนนัน้ ก็จะมีกลุมคํานําหนาชื่อ ไดแก 

“นาย” , “นาง” , “นางสาว” เปนตน 

หลักฐานภายใน ซึง่ไดแกคํานําหนาและคําที่ตามหลงัชื่อเฉพาะนั้นจะสามารถหาไดจาก

การพิจารณาจากคลังขอมลูใชฝก ซึง่หลักฐานภายในเหลานี้จะชวยในการเขยีนกฎเพื่อกําหนด

ขอบเขตของชื่อเฉพาะโดยอาจจะใชบงบอกถึงจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะ รวมทั้งจดุสิ้นสุดของชื่อ
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เฉพาะได โดยหลักฐานภายในจะถกูแบงออกเปน 3 ประเภทตามลักษณะการปรากฏของมันกับชือ่

เฉพาะ ดังนี ้

1. หลักฐานภายในที่ปรากฏอยูหนาชื่อเฉพาะ ไดแกคํานําหนาชื่อเฉพาะตางๆ ซึ่งรายการคํา

นําหนาชื่อทีเ่กบ็ไดมาจากคลังขอมูลจะแสดงอยูดานลาง 

"อ." , "นาย" , "นาง" , "ดร." , "พล.ต." , "พล.ท." , "พ.ญ." , "พ.อ." , "ส.ก." , "ร.ต." , "ร.อ." , 

"ภ.ญ." , "ร.ท." , "แมอุย" , "จอมพล" , "น.ส." , "นางสาว" , "น.ต." , "อาจารย" , "หัวหนา" , 

"พล.อ." , "น.พ." , "ม.ล." , "คุณหญิง" ,"หลวงพอ" , "ร.อ.หญิง" , "พ.ต.ท." , "พ.ต.หญิง" , 

"ส.ต.อ." , "พล.ร.ท." , "ร.ต.อ." , "พล.ต.ท." , "ม.ร.ว." , "พล.อ.อ." , "พล.ต.ต." , "พล.ต.อ." , 

"ส.ต.ต." , "พ.ต.ต." , "พ.ต.อ." , "พล.ต.ท." , "ร.ต.ต" , "จ.ส.ต." , "ร.ต.ท." , "พ.ญ.คุณหญิง" , 

"วาที่ร.ต." , "พ.ต.อ.น.พ." ,  "กรม" , "พรรค" , "องคการ" ,  "กระทรวง" , "สํานกังาน" , 

"สํานัก"  ,"กองทัพ" , "บริษัท" , "ธนาคาร" , "องคกร" ,  "กอง" , "โรงเรียน"  , "โรงพยาบาล" , 

"วทิยาลยั" , "บรรษัท" , "สหภาพ"  , "สภา" , "มูลนิธ"ิ , "ศาล" ,  "สถาบนั" , "ศูนย" , "ทวีป" , 

"รานกาแฟ" , "รานอาหาร" ,  "สวนสัตว" , "คาย" , "สถานทูต" ,"สนามกอลฟ" , "ทาอากาศ

ยาน" , "สุเหรา" , "บึง" , "คุก" , "มัสยิด" , "สวนสาธารณะ" , "ร.ร."  , "พระธาต"ุ ,  "เกาะ" , 

"สโมสร" , "สมาคม" , "สาธารณรัฐ" , "ราชอาณาจักร" , "จังหวัด"  , "แมน้ํา" , "ลุมน้ํา" , 

"เขา" , "อางเก็บน้ํา" , "ทาน้ํา" , "ทาเรือ" , "ทาเรือน้ําลกึ" ,  "ปราสาท" , "ปราสาทหนิ" ,  

"คลอง" , "วัด" , "วัง" , "รพ." , "อนุสาวรีย" , "พระบรมราชานุสาวรีย" , "เขื่อน" , "อนุสรณ" , 

"มณฑล" , "นคร" , "ต." , "อาคาร" , "ตึก" , "โรงแรม" , "สนามบนิ" , "ประเทศ" , "แขวง" , 

"หมูบาน" , "สนามมา" , "แฟลต" ,  "ซอย"  , "ราน" ,  "เคหะชุมชน" , "โรงงาน" , "สวน" ,  

"บาน" , "ธนาคาร" , "ศาลเจา" , "สน." , "อุทยาน" , "ถ." , "เขตเทศบาลตําบล" ,  "ศูนย

ประชุม" ,  "หอประชุมอําเภอ" , "ทางดวนสาย" , "ถนนสาย" ,  "สํานักงานสาขา" , 

"หอประชมุ" , "ทีว่าการ" , "มูลนิธิ" , "ภูมิภาค" , "สถาน"ี , "ถนน" , "ที่ทาํการสาขา" , "หอง" , 

"สถาบนั" , "อําเภอ" , "หอ" , "ที่ทาํการ" , "ภาค" , "ตลาดสดเทศบาล" , "ตลาดสด" , 

"ตลาด" , "สนามกฬีาเทศบาล" , "สนามกฬีากลาง" , "สนามกีฬา" ,  "สนาม" ,  "ศาลา" , 

"จ." , "เมือง" , "กรุง" ,  "เขต" 

2. หลักฐานภายในที่ปรากฏอยูดานหนาและหลังชื่อเฉพาะ ไดแก บริษทั...จํากัด 

3. หลักฐานภายในที่อาจปรากฏอยูดานหนาหรือดานหลังชื่อเฉพาะก็ได ไดแก มหาวทิยาลยั 

เชน มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
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จากการพิจารณาหลักฐานภายในเหลานี ้พบวาชื่อเฉพาะประเภทชื่อคนจะมหีลักฐานชนิด

นี้มากที่สุด โดยจะมีคํานําหนาชื่อถึง 5408 จากจาํนวนชื่อคน 5431 ชื่อโดยคิดเปน 99.577% ชื่อ

องคกรมีคํานําหนาชื่อ 3140 จากจํานวนชือ่องคกร 3222 ชื่อโดยคิดเปน 97.455% และชื่อสถานที่

มีคํานาํหนาชือ่อยู 2158 จากจํานวนชื่อสถานที ่3030 ชื่อโดยคิดเปน 71.221% ดังนั้น จากการพบ

หลักฐานภายในเหลานี ้การสรางกฎจึงใชคํานาํหนาชือ่นี้เปนหลักในการระบุขอบเขตของชื่อเฉพาะ 

โดยจะเปนการกําหนดจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะนัน่เอง นอกจากนั้นแลว คํานาํหนาชือ่ยังสามารถบง

บอกประเภทของชื่อเฉพาะไดอีกดวย ซึ่งการแบงประเภทของชื่อเฉพาะตามคาํนาํหนาชื่อนัน้ อาจ

ทําไดโดยการศึกษาความหมายของคาํนาํหนาชื่อแตละคํา ดวยการวิเคราะหองคประกอบของ

อรรถลักษณ (componential analysis) ซึ่งเปนวธิีทีน่าํความหมายของคํานาํหนาชื่อแตละคํามา

แจกแจงเปนสวนความหมายยอยที่เรียกวาอรรถลักษณ (semantic feature) (อมรทิพย, 2546) ซึ่ง

พบวาจากอรรถลักษณรวมของกลุมคํา จะทําใหแบงประเภทของคํานําหนาชื่อเฉพาะไดดังตารางที ่

4 ดานลาง โดยจะแบงออกเปน 3 ประเภทคือ ชื่อคน ชื่อองคกร และชือ่สถานที ่

 

ตารางที่ 4 การแบงประเภทกลุมคํานําหนาชื่อ 

ประเภทของชือ่เฉพาะ อรรถลักษณรวมของกลุมคํา

นําหนาชื่อ 

คํานําหนาชื่อ 

<ปจเจกบุคคล> 

<แสดงฐานะหรือลําดับข้ัน> 

"พล.ต." , "พล.ท." , "พ.อ." , 

"พล.อ." , "ส.ก." , "ร.ต." , 

"ร.อ." , "ร.ท." , "พล.อ.อ." , 

"พล.ต.ต." , "พล.ต.อ." , 

"ส.ต.ต." , "พ.ต.ต." , "พ.ต.อ." , 

"พล.ต.ท." , "ร.ต.ต" , "จ.ส.ต." , 

"ร.ต.ท." , "ร.อ.หญงิ" , 

"พ.ต.ท." , "พ.ต.หญิง" , 

"ส.ต.อ." , "พล.ร.ท." , "ร.ต.อ." , 

"พล.ต.ท." , "จอมพล" , "น.ต." , 

"วาที่ร.ต." , "พ.ต.อ.น.พ." , 

"คุณหญิง" 

ชื่อคน 

<ปจเจกบุคคล> 

<แสดงระดับการศึกษา> 

"ดร." 
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<ปจเจกบุคคล> 

<แสดงฐานันดร> 

"ม.ร.ว." , "ม.ล." 

<ปจเจกบุคคล> 

<แสดงสถานะทางศาสนา> 

"หลวงพอ"   

<ปจเจกบุคคล> 

<คําเรียกทางวิชาชพี> 

"พ.ญ." , "ภ.ญ." , "น.พ.", 

"อาจารย", "พ.ญ.คุณหญิง"  

 

 

<ปจเจกบุคคล> 

<บอกอายุ เพศ หรือ/และ

สถานภาพการสมรส> 

"นาย" , "นาง" , "น.ส." , 

"นางสาว" , "แมอุย" 

<กลุมบุคคล> 

<มีการรวมตัวกัน> 

<ประกอบขึ้นเปนหนวยเดียว> 

<มีสภาพเปนนิติบุคคล> 

<เพื่องานราชการ> 

"กรม"∗ , "องคการ" ,  

"กระทรวง"* , "กองทพั" ,  

"กอง" , "ศาล"  

<กลุมบุคคล> 

<มีการรวมตัวกัน> 

<ประกอบขึ้นเปนหนวยเดียว> 

<มีสภาพเปนนิติบุคคล> 

<เพื่อทําธุรกิจ> 

"บริษัท"* , "ธนาคาร"* , 

"บรรษัท" , “บริษัท...จาํกัด” 

ชื่อองคกร 

<กลุมบุคคล> 

<มีการรวมตัวกัน> 

<ประกอบขึ้นเปนหนวยเดียว> 

<มีสภาพเปนนิติบุคคล> 

<เพื่อทํากิจการตาม

วัตถุประสงคใดวัตถุประสงค

หนึง่> 

"พรรค" , "สํานักงาน"* , 

"สํานัก" , "องคกร" , "สหภาพ" , 

"สภา" , "มูลนธิิ"* , "สถาบัน" , 

"ศูนย"  

ชื่อสถานที ่ <พื้นทีห่รือบริเวณ> "รานกาแฟ" , "รานอาหาร" ,  

                                                  
∗

 คํานําหนาช่ือท่ีสามารถจัดใหช่ือเฉพาะอยูในประเภทที่ตางกัน 2 ประเภท 
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<สรางหรือกําหนดขึ้น> 

<สําหรับใชประโยชนหรือทาํ

กิจกรรม> 

"สวนสัตว" , "คาย" , 

"สถานทูต" ,"สนามกอลฟ" , 

"ทาอากาศยาน" , "สุเหรา" , 

"คุก" , "มัสยิด" , “โรงเรียน” , 

"สวนสาธารณะ" , "ร.ร."  , "พระ

ธาตุ" ,  "สโมสร" , "สมาคม" , 

"อางเก็บน้ํา" , "ทาน้ํา" , 

"ทาเรือ" , "ทาเรือน้ําลกึ" ,  

"ปราสาท" , "ปราสาทหนิ" , 

"วัด" , "วัง" , "รพ." , 

"อนุสาวรีย" , "พระบรมราชานุ

สาวรีย" , "เขื่อน" , "อนุสรณ" , 

"อาคาร" , "ตึก" , "โรงแรม" , 

"สนามบนิ" , "สนามมา" , 

"แฟลต" ,  "ซอย"  , "ราน" ,  

"เคหะชมุชน" , "โรงงาน" , 

"สวน" , "ศาลเจา" , "สน." , 

"ถ." , "ศูนยประชุม" ,  

"หอประชมุอําเภอ" , "ทางดวน

สาย" , "ถนนสาย" ,  "สถานี" , 

"สํานักงานสาขา" , 

"หอประชมุ" , "ที่วาการ" , 

"ถนน" , "ทีท่ําการสาขา" , 

"หอง" , "หอ" ,  "ศาลา" , "ทีท่ํา

การ" , "ตลาดสดเทศบาล" , 

"ตลาดสด" , "ตลาด" , "สนาม

กีฬาเทศบาล" , "สนามกฬีา

กลาง" , "สนามกฬีา" ,  

"สนาม" , “มหาวิทยาลยั" , 

“โรงพยาบาล" 
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 <พื้นทีห่รือบริเวณ> 

<สรางหรือกําหนดขึ้น> 

<เปนเขตปกครอง> 

"ทวีป" , "สาธารณรัฐ" , 

"ราชอาณาจักร" , "จังหวัด" , 

"มณฑล" , "นคร" , "ต." , 

"ประเทศ" , "แขวง" , "หมูบาน" ,  

"บาน" , "เขตเทศบาลตําบล" , 

"อําเภอ" , "ภาค", "จ." , "เมือง" , 

"กรุง" ,  "เขต" ,”อ.” 

 <พื้นทีห่รือบริเวณ> 

<สรางหรือกําหนดขึ้น> 

<ระบุตําแหนงหรือบริเวณ> 

"ภูมิภาค" 

 <พื้นทีห่รือบริเวณ> 

<เกิดขึ้นตามธรรมชาติ> 

<สวนพืน้น้าํ> 

"บึง" , "แมน้ํา" , "ลุมน้ํา" , 

"คลอง" 

 <พื้นทีห่รือบริเวณ> 

<เกิดขึ้นตามธรรมชาติ> 

<สวนพืน้ดิน> 

"เกาะ" , "เขา" , "อุทยาน" 

 

จากตารางที ่4 จะพบวามีคํานาํหนาชื่อเฉพาะที่สามารถจัดประเภทชื่อเฉพาะใหอยูในสอง

ประเภทได โดยอาจจะกาํกวมอยูระหวางชื่อเฉพาะประเภทชื่อองคกรและชื่อสถานที่ ซึง่คํานําหนา

ชื่อดังกลาวไดแก “กรม” , “กระทรวง” , “บริษัท” , “ธนาคาร” , “มูลนิธ”ิ , “สํานักงาน”  

จากคํานําหนาชื่อทัง้ 6 คํานี้ หากพบวามีหลักฐานภายนอก (external evidence) ที่ไดมา

จากบริบทขางเคียง เชน “พื้นที”่ , “บริเวณ” , “ที”่ , “รอบ” เปนตน ปรากฎอยูดานหนาจะทาํให

สามารถนํามาใชในความหมายอางอิงถึงสถานที ่ดังตัวอยาง 

“เวลา 09.00น. วนัเดียวกนั ที่ กรม<location>ประชาสัมพันธ</location>”  

“ไปไหวส่ิงศักดิ์สิทธิ์ ที่ กระทรวง<location>มหาดไทย</location>ตอไป” 

“พื้นที่ บริษทั<location>ไทยเมลอน</location>” 

“บริเวณ รอบ บริษัท<location>ไทยเมลอน</location>เปนพืน้ที่ของนักการเมือง” 

ดังนัน้หลกัฐานภายนอกที่ไดมาจากบริบทขางเคยีงจงึเปนสวนสําคัญอีกสวนหนึ่งทีจ่ะ

นํามาใชประกอบการเขียนกฎเพื่อใหสามารถระบุประเภทของชื่อเฉพาะไดอยางแมนยํา 
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4.1.2 หลักฐานภายนอก  
หลักฐานภายนอก (external evidence) เปนหลักฐานที่สามารถหาไดจากบริบทขางเคียง

ที่มีชื่อเฉพาะนั้นๆ ปรากฎอยูดวย ซึง่จะสามารถหาไดจากการพิจารณาลักษณะของรูปภาษาใน

คลังขอมูลและดึงหลกัฐานที่ไดมาใชเขียนกฎ ซึ่งจากคลังขอมูลพบวาหลักฐานภายนอกนี้มีความ

หลากหลาย อีกทั้ง หลักฐานแบบนี้จะไมสามารถคาดเดาจํานวนของกลุมคําได (opened class) 

หลักฐานภายนอกนีย้ังสามารถจําแนกและลดความกาํกวมในการจาํแนกประเภทของชื่อ

เฉพาะได ดังตวัอยาง 

“ไปไหวส่ิงศักดิ์สิทธิ์ ที่ กระทรวง<location>มหาดไทย</location>ตอไป” 

ซึ่ง “กระทรวง” เปนคํานําหนาชื่อที่บงบอกประเภทของชื่อเฉพาะวาเปนชื่อองคกร แตใน

บริบทดังตัวอยาง คําวา “ที”่ จะชวยบงชี้ไดวา “กระทรวงมหาดไทย” ในบริบทนี ้เปนชื่อสถานที่มิใช

ชื่อองคกร คําวา “ที”่ นี้จึงจดัเปนหลกัฐานภายนอก 

นอกจากนัน้ หลักฐานภายนอกยงัเปนสวนสาํคัญในการกําหนดจดุเริ่มตนและจดุสิ้นสุด

ของขอบเขตชื่อเฉพาะไดอีกดวย โดยสาํหรับกรณีที่ชื่อเฉพาะนัน้ๆ ไมมีคํานาํหนาชื่อเปนหลักฐาน

ภายในเพื่อบงบอกจุดเริ่มตนของขอบเขตชื่อเฉพาะ หลกัฐานภายนอกกจ็ะมีสวนชวยในการ

แกปญหานี้ได เชนตวัอยาง 

“ที่ดินยาน<location>เกียกกาย</location>”  

จะเหน็ไดวา “เกียกกาย” ซึง่เปนชื่อเฉพาะประเภทสถานที่ ไมมีคํานาํหนาชื่อเปนหลกัฐาน

ภายในเพื่อบงบอกจุดเริ่มตนของขอบเขตชื่อเฉพาะ ดังนัน้ การใชหลักฐานภายนอกที่ไดจากบริบท

ขางเคียงอยางคําวา “ยาน” จะมีสวนชวยในการระบุตําแหนงและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ 

   
4.2 การสรางกฎการจาํแนกประเภทชื่อเฉพาะ 

ในสวนนี้จะกลาวถงึการสรางกฎเพื่อใชในการตัดสินวารายการชื่อทีไ่ดจากวิธกีารสถิตินั้น  

รายการไหนเปนชื่อเฉพาะและเปนชื่อเฉพาะประเภทใด  โดยอาศัยขอมูลจากหลักฐานภายในและ

หลักฐานภายนอกดังที่กลาวมาแลว  ซึ่งจากการพิจารณาลักษณะของรูปภาษาในคลังขอมูลพบวา 

การระบุตําแหนงเพื่อหาขอบเขตของชื่อเฉพาะภาษาไทยเปนไปไดยาก เพราะภาษาไทยไมมี

สัญลักษณหรือลักษณะพิเศษ เชน ตัวพมิพใหญ (capitalization) ที่สามารถใชระบจุุดเริ่มตนของ

ชื่อเฉพาะไดเหมือนในภาษาอังกฤษ อีกทั้งยงัไมมกีารเวนวรรคระหวางคําเพื่อใหการระบุจุดสิ้นสดุ

ของขอบเขตชื่อเฉพาะเปนไปไดงายดวย อยางไรก็ตาม จากคลังขอมูล พบวาชื่อเฉพาะจะมี

หลักฐานที่ไดมาจากหลกัฐานภายในหรือคํานําหนาชื่อนําอยูดานหนา โดยพบวาชือ่เฉพาะประเภท

ชื่อคนจะมหีลกัฐานชนิดนี้มากที่สุด โดยจะมีคํานาํหนาชื่อถึง 5408 จากจาํนวนชือ่คน 5431 ชื่อ



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

40 

โดยคิดเปน 99.577% ชื่อองคกรมีคํานําหนาชื่อ 3140 จากจาํนวนชือ่องคกร 3222 ชื่อโดยคิดเปน 

97.455% และชื่อสถานทีม่คํีานําหนาชื่ออยู 2158 จากจํานวนชื่อสถานที ่ 3030 ชื่อโดยคิดเปน 

71.221% จากหลักฐานภายในทีเ่หน็ไดจากคํานําหนาชื่อนี้เองทําใหรูปแบบของกฎจะเริ่มดวยการ

ใชคํานําหนาชือ่เปนหลกัในการกําหนดจุดเริ่มตนของขอบเขตของชื่อเฉพาะ โดยกฎจะมีลักษณะ

เปนไปดังนี ้

“หากพบ [คํานําหนาชื่อ] คําที่ตามหลงักจ็ะเปน [ชื่อเฉพาะ]” 

อยางไรก็ตาม จากการพจิารณาคลังขอมูลใชฝก พบวา รายการของคํานําหนาชื่อ

บางสวนก็มิไดนําหนาชื่อเฉพาะเพยีงอยางเดียว รายการของคําดังกลาวยงันาํหนาคําทั่วไปดวย

เชน “พรรค” อาจจะนําหนาคําวา “ขนาด” ก็ได โดย “ขนาด” มิไดเปนชื่อเฉพาะแตอยางใด ดัง

ตัวอยาง 

“จนจะกลายเปนพรรคขนาดเล็ก” 

ดังนัน้ กฎทีใ่ชอิงกับคํานําหนาชื่อนีจ้ึงเพิม่กฎการตรวจสอบคําที่อาจตามหลงัคํานาํหนา

ชื่อแตไมไดเปนชื่อเฉพาะ เพือ่คัดเอารายการของกลุมพยางคที่ไมนาจะใชชื่อเฉพาะออกไป 

ซึ่ง [รายการของคํายกเวนหลัง] อาจประกอบดวยคําหลายประเภท ตามการกาํกบัหมวด

คําในแนวพระยาอุปกิตศิลปสาร (อุปกิตศลิปสาร, 2541) ไดแก  

คํานําหนากรยิา เชน “คง” , “จะ” , “อยา”  

คํากริยา เชน "ส่ัง" , “ประกาศ” , “กลาว” , “เห็น” 
คําวิเศษณ เชน “ใหญ” , “เล็ก” , “เหม็น” 

คําประพนัธสรรพนาม เชน “ที”่ , “ซึ่ง” , “อัน” 

คําบุพบท เชน “ทัง้”  

คําสันธาน เชน “กับ” , “และ” , “เพราะ” , “ก”็ 

เหตุที่เปนเชนนี้ เพราะคํานาํหนาชื่อ เชน “พรรค” นอกจากจะใชนําหนาชื่อเฉพาะแลว ยัง

เปนคํานามดวย ซ่ึงลักษณะแบบนี้ทาํใหคําที่จะตามหลังคํานาํหนาชื่อเฉพาะนี้ มีโอกาสที่จะเปน

สวนขยายของคํานาม เชน “พรรคเล็กๆ” หรือเปนคําในหมวดอื่นๆ ก็ได เชน คํากริยา คําสันธาน คํา

บุพบท เปนตน (ดังที่แสดงไวดานบน) เพราะถือเปนการเริ่มตนวลีใหมที่ไมใชนามวลเีดิม 

ดังนัน้ กฎจงึจําเปนตองมสีวนที่จะคดักรอง [รายการของคํายกเวนหลงั] เหลานี้ออก 

เพื่อใหความแมนยาํและความครบถวนในการรูจําและจาํแนกประเภทชื่อเฉพาะเปนไปไดดีข้ึน 

ผูวิจัยจงึไดเลือกรายการคํายกเวนเหลานีจ้ากคําที่เปนคําที่ใชทั่วไปและไมพบเปนสวนเริ่มตนของ

ชื่อเฉพาะ (แตปญหาของวิธีนีก้็จะทําใหชื่อใหมๆ ทีอ่าจเกิดขึ้นและนําหนาดวยคําเหลานี้ เชน 

“พรรคใหญเหนือฟา” ถกูกนัออกไปดวย) ทําใหรูปแบบของกฎจะเปนดังนี ้
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“พบ [คํานาํหนาชื่อ] และคําที่ตามหลงัมิไดอยูใน [รายการของคาํยกเวนหลงั] คําที่

ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ]” 

ซึ่ง [รายการของคํายกเวนหลัง] เชนคําวา “ขนาด” จะแสดงไวในภาคผนวก 

นอกจากกรณทีี่กลาวไปแลวนั้น ในคลังขอมูลยังพบวามกีรณีที่พบคํานําหนาชื่อซึ่งเปน

หลักฐานภายในแลว และคําที่ตามหลงัก็อาจมองวาเปนชื่อเฉพาะได แตก็ไมสามารถจดัใหคํา

ตามหลงัเหลานั้นเปนชื่อเฉพาะได เชน  

หัวหนา “พรรค” ประชาธิปตย  

ในทีน่ี้จะไมถือวา “ประชาธิปตย” ในที่นีเ้ปนชื่อองคกร เนื่องจากคําทีน่ําหนา “พรรค” นัน้

คือ คําวา “หวัหนา” ซึง่เปนหลกัฐานภายนอกที่บงบอกใหทราบวา “หัวหนาพรรคประชาธิปตย” นี้

เปนตําแหนงทางการเมืองทีอ่าจอางถึงบุคคล มิไดใชเปนชื่อองคกร ซึง่จากรูปภาษาดังกลาวทาํให

การพิจารณา “หัวหนาพรรคประชาธิปตย” นัน้จะไมไดมองวา “พรรค” เปนสวนหลกัของวลี แตจะ

มองที ่ “หัวหนา” ซึง่เปนสวนหลัก (head) ของวลีแทน ซึง่จากลกัษณะดังกลาวนี ้ยงัมีกลุมคําที่จัด

อยูในลักษณะเดียวกนันี ้ ไดแก กลุมคําในรายการของคํายกเวนหนาของชื่อเฉพาะประเภทองคกร

ดังแสดงในภาคผนวก 

และจากรูปแบบภาษาดังกลาว จะทาํใหกฎมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ โดยจะเปนดังที่

แสดงดานลาง  

“พบ [คํานําหนาชื่อ] และคําทีน่ําหนามิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหนา] และคําที่

ตามหลงัมิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหลงั] คําที่ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ]” 

จากกฎขางตนจะทําใหสามารถระบุไดเพียงตาํแหนงเริ่มตนของชื่อเฉพาะเทานัน้ แตใน

การหาขอบเขตสิ้นสุดของชือ่เฉพาะนัน้ ในภาษาไทยซึง่ไมมีสัญลักษณหรือลักษณะพิเศษเชน การ

เวนวรรค เชนในภาษาองักฤษ จึงทําใหการระบุหาขอบเขตสิ้นสุดของชื่อเฉพาะเปนไปไดยาก แต

อยางไรก็ตาม จากการพิจารณาคลังขอมูล พบวาสามารถใชหลกัฐานภายนอกทีไ่ดมาจากบริบท

ขางเคียงเปนการบอกจุดสิน้สุดของขอบเขตของชื่อเฉพาะได แตรายการของหลักฐานภายนอก

ดังกลาว กจ็ะมีขนาดใหญ เพราะไมอาจจะคาดเดาไดวาจะมีคําจากกลุมคําประเภทใดบางที่จะ

เปนจุดสิ้นสุดของชื่อเฉพาะ ทาํใหรายการของหลกัฐานภายนอกที่สามารถระบุจุดสิ้นสุดของ

ขอบเขตชื่อเฉพาะซึง่ไดมาจากการพิจารณาคลังขอมูลใชฝกนี้ จะสามารถใชกับงานวิจยันี้เทานั้น 

หากมีการเพิ่มเติมขนาดของคลังขอมูล หรือเปลี่ยนแปลงรูปแบบของขอมูลในคลังขอมูล อาจทําให

รายการของคาํที่สามารถระบุจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะนี้ใชไมไดผลเต็มที่  

ซึ่งในงานวิจยันี้ พบวารายการของคําทีไ่ดมาจากหลักฐานภายนอกจากบริบทขางเคียง

เปนตัวกาํหนด ดังเชนรายการของกลุมคําทัว่ไปทีห่าไดจากคลังขอมลูใชฝก เชน คําวา “และ” 
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“อยา” เปนตน ซึ่งคําเหลานี้แสดงวาไดมีการขึ้นตนวลีใหมจงึใชบอกจุดสิ้นสุดได หรืออาจเปนกลุม

ของคํานาํหนาชื่อที่ตามมาดานหลังเอง ดังตัวอยาง “พ.ต.ท. ทักษิณ ชนิวัตร นาง สิริกร” ซึ่งจุดเริ่ม

ของชื่อจะเริ่มจาก “ทักษิณ” และจบที ่ “ชินวัตร” และเมือ่พบคํานาํหนาชื่อวา “นาง” อีกคําก็จะรูได

วาชื่อแรกไดจบแลว จึงสามารถนาํมาใชเพื่อเปนจุดสิน้สุดของขอบเขตของชื่อเฉพาะได  

ซึ่งกลุมคําทีถ่กูใชเปนจุดสิน้สุดของขอบเขตชื่อเฉพาะนี ้ นอกจากกลุมคํานาํหนาชื่อแลว 

ยังอาจแบงกลุมคําออกเปน 7 ประเภท ตามการกํากบัหมวดคําในแนวพระยาอุปกิตศิลปสาร (อุป

กิตศิลปสาร, 2541) ไดแก  

1. คํานาม เชน “คน” , “บาน” , “บริษัท” , “ตัว”  

2. คํานําหนากรยิา เชน “คง” , “จะ” , “อยา” 

3. คํากริยา เชน "กลาว" , "เปด" , "เหน็" , "อยาก" , "สู" , "เปน" , “เหมือน” , “คลาย” , 

"ทราบ" , "ตอบ" , "ยืน" , “ประกาศ” 

4. คําวิเศษณ เชน “ใกล” , “ไกล” , “มาก” , “เล็ก”  

5. คําประพนัธสรรพนาม เชน “ที”่ , “ซึ่ง” , “อัน” 

6. คําบุพบท เชน “ที”่ , “ทั้ง” , “ประมาณ” , “ตลอด” 

7. คําสันธาน เชน “กับ” , “และ” , “เพราะ” , “ก”็ , ”สวน” 

ซึ่งสําหรับกรณีที่คําที่ใชในการบอกขอบเขตของชื่อเฉพาะจํานวนหนึง่เปนคํานาม 

ยกตัวอยางเชน 

“บานเมืองไมใชของพ.ต.ท.<person>ทักษณิชินวัตร</person>คนเดียว”  

ซึ่งในกรณนีี้ “คน” เปนลักษณะนามของ “พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร” 

สําหรับกรณีทีคํ่าที่ใชในการบอกขอบเขตสิ้นสุดของชื่อเฉพาะจาํนวนหนึง่เปนคํากรยิา 

ทั้งนี้เปนเพราะชื่อเฉพาะเมือ่อยูในประโยคอาจจะทาํหนาที่เปนประธานของประโยคทําใหเมื่อพบ

คํากริยาจงึทาํใหทราบวาพบจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะแลว เชน  

“พ.ต.ท.<person>ทักษิณชนิวัตร</person>ประกาศนโยบายของพรรคชุดใหม” 

สําหรับกรณีทีคํ่าที่ใชในการบอกขอบเขตของชื่อเฉพาะจาํนวนหนึง่เปนคําวิเศษณนั้น ทัง้นี้

เปนเพราะชื่อเฉพาะที่มีลักษณะเหมือนคํานามที่ปรากฏหลังคํากริยาจงึอาจตามดวยคําวิเศษณที่

ขยายคํากริยานั้นได เชน  

“ทําใหพรรค<organization>ประชาธิปตย</organization>เล็กลง” 

สําหรับกรณีทีคํ่าที่ใชในการบอกขอบเขตของชื่อเฉพาะจาํนวนหนึง่เปนคําบุพบทนัน้ ทัง้นี้

เปนเพราะชื่อเฉพาะอาจทาํหนาที่เปนกรรมของประโยคได ดังนั้นคาํบุพบททาํหนาที่เปนคําเชื่อม
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ระหวางความที่อาจจะมาขยายกรยิาของประโยค จึงทําใหสามารถมองเหน็จุดสิน้สุดของขอบเขต

ชื่อเฉพาะได เชน 

“บิดเรื่องของตนกับเร่ืองของพรรค<organization>ไทยรักไทย</organization>

ตลอดเวลา”  

ซึ่งในที่นี ้“ตลอด” เปนบพุบทบอกเวลา 

สําหรับกรณีทีคํ่าที่ใชในการบอกขอบเขตของชื่อเฉพาะจาํนวนหนึง่เปนคําสันธานนั้น ทั้งนี้

เปนเพราะคําสันธานจะทําหนาที่เชื่อมความใหตอกนั ทําใหนอกจากจะทราบวาประโยคสิ้นสุดลง

แลว ชื่อเฉพาะที่มีตําแหนงอยูทายประโยคก็จะพบจุดสิน้สุดของขอบเขตชื่อเฉพาะดวย เชน 

“พรรค<organization>ประชาธิปตย</organization>สวนกรณีอ่ืน” 

จากการพิจารณาคลังขอมูลและพบวากลุมคําซึ่งถูกใชเปนจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อ

เฉพาะนี้มีความหลากหลายมาก โดยอาจจัดอยูในประเภทตางๆ ตามที่ไดกลาวไปแลว อีกทั้งยงัมี

จํานวนมากซึ่งไมอาจคาดเดาจํานวนทัง้หมดได ทั้งนี้เปนเพราะกลุมคําซึ่งถกูใชเปนจุดสิ้นสุดของ

ขอบเขตชื่อเฉพาะนี้ อาจเปนคําขยายคาํนาม ซึง่ชื่อเฉพาะก็จัดวาเปนคํานามประเภทหนึ่ง หรือ

อาจเปนการสิน้สุดนามวล ี แลวเริ่มตนวลอ่ืีนๆ ดังนั้นกลุมคําซึ่งถูกใชเปนจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อ

เฉพาะนี้จงึมีไดมากมาย 

เมื่อพิจารณาคลังขอมูลใชฝก จนไดรายการของกลุมคําบอกจุดสิ้นสุดมาแลว ดังนัน้ 

รูปแบบของกฎจะเพิ่มสวนของการหาจุดสิน้สุดของชื่อเฉพาะเปนดังนี ้

“พบ [คํานําหนาชื่อ] และคําทีน่ําหนามิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหนา] และคําที่

ตามหลงัมิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหลงั] คําที่ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ] และมีจุดสิ้นสุด

ของขอบเขตชื่อเฉพาะเมื่อพบ [รายการของคําบอกจุดสิน้สุดหรือรายการของคํานาํหนาชื่อ]” 

จากกฎที่กลาวไปขางตน เมือ่นํามาใชกับชื่อเฉพาะประเภทชื่อคนนั้น กฎจะถูกลดใหเหลือ

เพียง  

กฎสําหรับชือ่บุคคล : “พบ [คํานาํหนาชื่อ] คําที่ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ] และมี

จุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะเมื่อพบ [รายการของคําบอกจุดสิ้นสุดหรือรายการของคํานําหนา

ชื่อ]”  

ทั้งนี้เปนเพราะ [คํานําหนาชื่อ] ของชื่อเฉพาะประเภทคนนั้นไมพบวาปรากฏนําหนาคํา

ทั่วไปอื่นๆ เชน “นาย” จะไมนําหนาคําทั่วไปอยาง “ฝาย” เพราะฉะนั้นจึงทําใหกฎเปนไปตามที่

กลาวมาแลว 

สวนชื่อองคกรและชื่อสถานที่จะเปนไปตามกฎนี้  
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กฎสําหรับชือ่องคกร / ชื่อสถานที ่ : “พบ [คํานําหนาชื่อ] และคําที่นาํหนามไิดอยูใน 

[รายการของคาํยกเวนหนา] และคําที่ตามหลงัมิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหลงั] คําที่

ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ] และมีจุดสิน้สุดของขอบเขตชื่อเฉพาะเมื่อพบ [รายการของคําบอก

จุดสิ้นสุดหรือรายการของคาํนาํหนาชื่อ]”  

อยางไรก็ตาม กฎสําหรับชือ่องคกรและชื่อสถานที่อาจปรับไปตามสิ่งที่พบจากคลงัขอมูล

ใชฝก โดยอาจมีหรือไมมีสวนของ [รายการของคํายกเวนหนา] ซึ่งนําหนาคํานําหนาชื่อ หรืออาจมี

หรือไมมีสวนของ [รายการของคํายกเวนหลัง] ที่ตามหลงัคํานาํหนาชื่อ โดย [รายการของคํายกเวน

หนา] และ [รายการของคํายกเวนหลงั] ก็จะแตกตางไปตามคํานําหนาแตละคําที่ใชดวย 

ซึ่งรายการของคํายกเวนหนา คํายกเวนหลัง และคําบอกจุดสิ้นสุดดังกลาวจะแสดงอยูใน

ภาคผนวก 

จากกฎที่กลาวไปขางตน จะชวยใหระบุตําแหนงของชื่อเฉพาะได และจากคํานําหนาชื่อทัง้ 

3 ประเภทก็จะทําใหจําแนกประเภทของชือ่เฉพาะดงักลาวได อยางไรก็ตาม จากคลังขอมูลใชฝก

ยังพบวามีกรณีที่ชื่อเฉพาะนั้นๆ ไมมีคํานาํหนาชื่อ ซึง่จากการพิจารณาคลังขอมูลใชฝก พบวา ชื่อ

เฉพาะประเภทชื่อสถานที่จะมีกรณีที่ชื่อเฉพาะไมมีคํานําหนาชื่อมากที่สุดจากชื่อเฉพาะทั้ง 3 

ประเภท กลาวคือกรณีที่ชือ่สถานที่ไมมคํีานําหนาชื่อจะมีถงึ 28.779% โดยที่ชื่อคนจะไมมีคํา

นําหนาชื่อเพียง 0.423% และชื่อองคกรจะไมมีคํานาํหนาชื่อเพยีง 2.545% ดังนั้นเพือ่เปนการเพิ่ม

ประสิทธิภาพของระบบที่ใชกฎซึ่งอิงคํานาํหนาชื่อเปนหลัก ผูวิจยัจึงพิจารณาหาหลักฐานภายนอก

ซึ่งไดมาจากบริบทขางเคียงเพื่อชวยระบุจดุเริ่มตนของขอบเขตของชื่อเฉพาะในกรณทีี่ชื่อเฉพาะ

นั้นๆ ไมมีคํานาํหนาชื่อเปนหลักฐานภายในเพื่อบงบอกขอบเขต 

ดังตัวอยาง “ทีดิ่นยาน<location>เกียกกาย</location>”  

จะเหน็ไดวา “เกียกกาย” ซึ่งเปนชื่อเฉพาะประเภทสถานที่ไมมีคํานาํหนาชื่อเปนหลักฐาน

ภายในเพื่อบงบอกจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะ ดังนัน้ การใชหลักฐานภายนอกที่ไดจากบริบทขางเคยีง

อยางคาํวา “ยาน” จะมีสวนชวยในการระบุตําแหนงและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ ซึง่บริบท

ขางเคียงดังกลาวสามารถหาไดจากการใชโปรแกรม Collocation Extract  3.06 ซึ่งสามารถดาวน

โหลดจากเว็บไซต http://pioneer.chula.ac.th/~awirote/colloc/index.html (Aroonmanakun, 

2004) โดยวิธีทางสถิติที่เลือกใชในโปรแกรมคือวิธีการหาคา Mutual Information (MI) 

เชนเดียวกับวธิีทางสถิติที่เลอืกใชในงานวจิัยนี ้ เพื่อหาคําที่ปรากฎรวมกับชื่อสถานที่มากเปนพิเศษ 

และนํามาประกอบการใชกฎเพื่อทาํใหประสิทธิภาพของกฎเปนไปไดดีมากขึ้น และรายการคําทีห่า

ไดจะมาจากบริบทขางเคียงหรือ external evidence เพื่อนาํไปใชเปนตัวกาํหนดขอบเขตเริ่มตน

ของชื่อเฉพาะประเภทสถานที่ ไดแกคําวา “ยาน” , “ฝง” , “เยือน” , “บริเวณ” , “ทอง” , “ลาน” ซึ่ง
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หลักฐานภายนอกที่ไดมาจากบริบทขางเคียงเหลานี้นอกจากจะชวยลดจํานวนรายการของกลุม

พยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ (candidate) ลงแลว ยงัชวยจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะใหมีความ

แมนยํามากขึ้นดวย 

ดังนัน้ รูปแบบของกฎจะเปนดังนี้  

กฎสําหรับชือ่สถานที ่ : “พบ [คํานําหนาชื่อหรือคํา 6 คําที่ไดจากหลักฐานภายนอก] 

และคําทีน่ําหนามิไดอยูใน [รายการของคาํยกเวนหนา] และคําที่ตามหลังมิไดอยูใน [รายการของ

คํายกเวนหลัง] คําที่ตามหลังก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ] และมีจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะเมื่อพบ 

[รายการของคาํบอกจุดสิ้นสดุหรือรายการของคํานาํหนาชื่อ]” 

 

4.3 ผลการตดัสินและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะ 

ชื่อเฉพาะที่เลอืกมาดวยวิธกีารทางสถิติดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที ่ 3 จะถูกนาํมาตัดสิน

ดวยโปรแกรมกฎที่เขียนขึน้เพื่อระบุและจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะตามที่ไดอธิบายในตอนที่แลว 

ผลทดสอบที่ไดจะแสดงในตารางที ่ 5 โดยคอลัมนที่ 3 จะแสดงจาํนวนชื่อที่โปรแกรมกฎตดัสินวา

เปนชื่อเฉพาะ และในจาํนวนนี้มีจาํนวนหนึง่ทีโ่ปรแกรมตัดสินไดถูกตองซึ่งแสดงไวในคอลัมนที ่ 2 

สวนคอลัมนที ่ 4 เปนจาํนวนชื่อเฉพาะจริงทีพ่บในขอมูล และในตารางจะแสดงผลแยกเปนชือ่

เฉพาะแตละประเภท เพราะกฎที่เขียนขึน้นั้นเปนกฎที่แยกตามประเภทของชื่อเฉพาะ  

ตารางที ่5 ผลการทดสอบคาความแมนยาํ คาความครบถวน และคา F เมื่อใชโปรแกรมกฎ  

ประเภท

ของชื่อ

เฉพาะ 

จํานวนชื่อ

เฉพาะที่

ตัดสินได

ถูกตอง 

จํานวนชื่อ

เฉพาะ

ทั้งหมดที่

เลือกมา 

จํานวนชื่อ

เฉพาะ

ทั้งหมด 

คาความ

แมนยํา 

(%) 

คาความ

ครบถวน 

(%) 

คา F 

ชื่อคน 3786 7009 3940 54.000 96.117 69.150 

ชื่อองคกร 2854 5996 3071 47.598 92.934 62.953 

ชื่อสถานที ่ 873 2757 1735 31.665 50.317 38.869 

จากตารางที่ 5 พบวาชื่อเฉพาะประเภทชือ่คนและชื่อองคกรนัน้ แมวาจะมีอัตราการรูจํา

หรือคา F เพียง 69.150% และ 62.953% ตามลําดับ แตก็พบวาการระบุตําแหนงและการจําแนก
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ประเภทของชือ่เฉพาะทัง้ 2 ประเภท ก็มีคาความครบถวนมากกวา 90% ซึ่งแสดงใหเห็นวากฎที่ใช

สามารถจาํแนกประเภทของชื่อเฉพาะไดดี แตสําหรับชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที่ที่มจีํานวนชือ่

เฉพาะที่ไมมีคํานาํหนาชื่อเปนจํานวนมากที่สุดในชื่อเฉพาะ 3 ประเภทนัน้ จะใหคาความครบถวน

นอยที่สุดดวย แมวาในกฎจะมีการใชหลักฐานที่ไดจากบริบทขางเคยีงทัง้ 6 คําไดแกคําวา “ยาน” , 

“ฝง” , “เยือน” , “บริเวณ” , “ทอง” , “ลาน” มาเสริมกบัการใชคํานาํหนาชื่อก็ทาํใหผลคาอัตราการ

รูจํามีคาเพียง 38.869% 

ตารางที่ 6 ผลการจําแนกประเภทของโปรแกรมกฎที่เขียนขึ้น 

ประเภทของชือ่เฉพาะ ชื่อคน ชื่อองคกร ชื่อสถานที ่

ชื่อคน 3786 0 0 

ชื่อองคกร 0 2854 0 

ชื่อสถานที ่ 0 3 873 

ในการใชกฎเพื่อรูจําและจําแนกประเภทชือ่เฉพาะนัน้ อาจเปนไปไดวาโปรแกรมกฎอาจ

ตัดสินหรือจําแนกประเภทชือ่เฉพาะผิดไปก็ได ดังนัน้ผูวิจัยจงึนับและแสดงผลจํานวนการตัดสินที่

ผิดพลาดไวในตารางที่ 6  

จากขอมูลในตาราง พบวากฎที่ใชสามารถจําแนกประเภทของชือ่เฉพาะประเภทชื่อคน

และชื่อองคกรไดถูกตองโดยไมพบการรูจําและจําแนกชือ่เฉพาะผิดประเภท แตสําหรับชื่อสถานที่

นั้น พบวามีกรณีที่กฎจําแนกประเภทใหชือ่สถานที่ผิดประเภทไปเปนชื่อองคกร โดยชื่อเฉพาะทีถ่กู

จําแนกผิดประเภทดังกลาวพบวาเปนกรณีที่มีการใชคํานาํหนาชื่อเฉพาะเปนตัวบงบอก และคํา

นําหนาชื่อนัน้มีความกํากวม คือสามารถนําหนาชื่อองคกรหรือชื่อสถานที่ก็ได (คําวา “กระทรวง” 

และ “กรม”) ทัง้สามกรณีที่ตัดสินผิด ไดแก 

 “ผูส่ือขาวรายงานจาก กระทรวงเกษตรและสหกรณ วาเมื่อวันที1่3 ม.ิย.” 

 “เวลา09.00น.วันเดียวกนัที ่กรมประชาสัมพันธ”   

 “สําหรับสถานศึกษาที่ทดลองปลูกพชืจีเอ็มโอทั้ง 3 แหงไดแก กรมวิชาการเกษตร”  

 ซึ่งสาเหตุทีโ่ปรแกรมกฎรูจําและจําแนกประเภทไดไมผิดประเภทนัน้ เปนเพราะกฎทีเ่ขียน

ข้ึนใชในงานนีน้ั้น  ไดปรับใหเขากับขอมูลเปนอยางดี  จึงมีกรณีที่ผิดพลาดเพียงสามตัวอยางดังที่

แสดงไว 
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4.4 อภิปรายผล 

ผลที่ไดจากตารางที ่ 5 แสดงใหเหน็วาชื่อเฉพาะทั้งหมดที่เลือกมาดวยวิธีการทางสถิติ

เพื่อใหโปรแกรมกฎตัดสินวาเปนชื่อเฉพาะนั้นมจีํานวนคอนขางมาก จึงทาํใหคาความแมนยําของ

การตัดสินในสวนของการใชกฎมีคานอย ซึ่งทาํใหเมื่อคํานวณอัตราการรูจําหรือคา F แลว ทําใหมี

คาต่ําดวย ทั้งนี้อาจเปนเพราะกฎที่เขียนขึน้นั้นมีขอจาํกัดเรื่องการหาขอบเขตของชื่อเฉพาะ 

ถึงแมวาการหาจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะจะอาศัยรายการคํานําหนาชื่อซึ่งจัดเปนหลักฐานภายในที่

นาจะใหผลดี แตการระบุจุดสิ้นสุดของชื่อเฉพาะนั้นทําไดไมดีนัก ทัง้นี้เพราะชื่อเฉพาะอาจทํา

หนาที่เปนประธานของประโยคหรือเปนกรรมของประโยคก็ได ทาํใหรายการของคาํบอกจุดสิ้นสดุ

ของขอบเขตชื่อเฉพาะจึงมีความหลากหลายมากตามไปดวย ซึง่นอกจากคําบอกจุดสิ้นสุดอาจเปน

คํานําหนาชื่อแลว คําบอกจุดสิ้นสุดยังอาจจัดอยูในกลุมคําประเภทใดกไ็ด ไดแก คํานาม คํา

นําหนากริยา คํากริยา คําประพันธสรรพนาม คําวิเศษณ คําบุพบท และคําสันธาน โดยหากชื่อ

เฉพาะทาํหนาที่เปนประธานของประโยคกอ็าจจะทําใหคําบอกจุดสิ้นสดุของขอบเขตชื่อเฉพาะจัด

อยูในหมวดคาํกริยา หรือกรณีที่ชื่อเฉพาะทําหนาที่เปนกรรมของประโยค เมื่อจะกลาวถึงประโยค

ถัดไป ก็อาจใชคําสันธานมาเชื่อมตอความได อีกทัง้ชื่อเฉพาะยังอาจมีคําวิเศษณมาขยายความได

ดวย   

อีกทั้งการระบจุุดสิ้นสุดของชื่อเฉพาะ ยังอาจมขีอจํากัด โดยคําบอกจดุสิ้นสุดอาจ

ครอบคลุมกรณีบางกรณี เชน เราอาจจะกําหนดใหคําวา “วา” เปนหนึ่งในรายการของคําที่เปน

จุดสิ้นสุดของขอบเขตของชื่อเฉพาะได แตคําวา “วา” จะครอบคลุมเพียงไมกี่กรณี ซึ่งหากเกิดกรณี

นอกเหนือจากนั้น ก็จะทําใหกฎนี้ใชไมไดผลและทําใหมกีลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะเพิ่ม

จํานวนขึน้มาอีก เชน 

กระทรวง <candidate>การคลังก็รับ</candidate>วา  

จะสังเกตไดวา จากคํานาํหนาชื่อซึ่งเปนจุดเริ่มตนคือคําวา “กระทรวง” ผานเงื่อนไขของ

โปรแกรมเรียบรอย แตมาพบปญหาอยูที่จุดสิน้สุดของชื่อเฉพาะทาํใหไดชื่อเฉพาะที่ไมถูกตองปน

เขามาอีกตวัหนึ่ง ยังผลใหคาความแมนยาํลดลงไปอีก 

สําหรับชื่อเฉพาะประเภทสถานที่นัน้ นอกจากกฎที่เขยีนขึ้นเพื่อจดัการกับชื่อเฉพาะที่มี

หลักฐานที่ไดจากบริบทภายในหรือที่มีรายการของคํานาํหนาชื่อแลว ก็ยังมีการเพิ่มกฎเพื่อใชกับ

กรณีที่ชื่อเฉพาะปรากฏแบบไมมีคํานาํหนาชื่อนําอยูดานหนาดวย ดังนัน้ ในกรณีแบบนี้ ผูวิจยัใช

โปรแกรม Collocation Extract ในการหารายการของคําทีม่ีความสัมพนัธกับชือ่เฉพาะประเภท
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สถานที่ซึง่รายการของคําเหลานี้จัดเปนหลักฐานทีห่าไดจากบริบทขางเคียง ซึ่งไดออกมา 6 คํา 

ดังนี้คือ ยาน , ฝง , เยือน , บริเวณ , ทอง , ลาน ซึง่ผลการทดสอบเมือ่รับเอาคําเหลานี้เขาไปใชใน

โปรแกรมกฎ พบวาคาความแมนยาํ ความครบถวน และอัตราการรูจาํหรือคา F ก็ยังไมสูงนัก 

สวนผลของคาความครบถวนนัน้ พบวากฎที่เขียนขึน้ทาํใหสามารถจําแนกประเภทชื่อ

เฉพาะประเภทชื่อคนกบัชื่อองคกรไดเกิน 90% แตใหผลไมดีนักกับชื่อสถานที ่ ทัง้นี้เปนเพราะ ชื่อ

สถานทีท่ี่เขามาสูระบบกฎนัน้ สวนใหญมกัไมมีคํานาํหนาชื่อ เชน 

“ในเขตที่ไมมสี.ส.ของพรรคเชน <location>ยานนาวา</location> <location>ดินแดง

</location> <location>หวยขวาง</location> <location>บางคอแหลม</location> และ

<location>สัมพันธวงศ</location>” 

 

ทําใหการดึงชือ่สถานทีท่ี่ถูกตองออกมาโดยโปรแกรมกฎนั้นเปนไปไดยากและทาํใหไดคา

ความครบถวนและคาความแมนยาํนอย ยังผลใหอัตราในการรูจําหรอืคา F ตํ่าดวย 

สําหรับกรณีทีคํ่านําหนาชื่อซึ่งถูกใชเปนจดุเริ่มตนของขอบเขตชื่อเฉพาะมีความกาํกวมใน

การจําแนกประเภทชื่อเฉพาะระหวางชื่อองคกรและชื่อสถานทีน่ั้น จากผลในตารางที ่6 ทําใหทราบ

วาโปรแกรมกฎจําแนกประเภทชื่อเฉพาะที่มีคํานําหนาชื่อซึ่งกาํกวมระหวางชื่อองคกรและชื่อ

สถานที่ ไดแกคําวา “กรม” , “กระทรวง” ผิดประเภท ซึ่งชื่อเฉพาะดังกลาวควรถูกจัดอยูในชือ่

เฉพาะประเภทชื่อสถานที ่ แตโปรแกรมกฎจัดใหอยูในประเภทชื่อองคกร โดยกรณีการจําแนก

ประเภทชื่อสถานที่ผิดเปนชือ่องคกรจะแสดงไวอีกครั้งทีด่านลางนี้  

 “ผูส่ือขาวรายงานจาก กระทรวง<organization>เกษตรและสหกรณ</organization>

วาเมื่อวันที1่3มิ.ย.” 

 “เวลา09.00น.วันเดียวกนัที ่กรม<organization>ประชาสัมพันธ</organization>” 

 “สําหรับสถานศึกษาที่ทดลองปลูกพชืจีเอ็มโอทั้ง 3 แหงไดแก กรม<organization>

วิชาการเกษตร</organization>” 

 ซึ่งจากบริบทขางเคียงทีป่รากฏรอบชื่อเฉพาะนี ้ พบวาไมมีคําที่สามารถดึงมาเพื่อใชเปน

หลักฐานภายนอกเพื่อชวยระบุประเภทของชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที ่ ดังเชนคาํวา “บริเวณ” , 

“รอบ” , “พื้นที”่ จึงทาํใหกฎไมสามารถรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะที่มีความกํากวมได แต

อยางไรก็ตาม พบวากรณกีารจําแนกประเภทผิดพลาดมีเพียง 3 ชื่อเฉพาะเทานั้น ซึ่งคิดเปน 

0.17% จากชือ่เฉพาะทัง้หมด  

 และนอกจากนั้น กรณีดังกลาวก็ยงัพบปญหาเรื่องการหาขอบเขตสิ้นสุดของชื่อเฉพาะ

เหมือนชื่อเฉพาะอื่นๆ ที่คํานําหนาชื่อไมไดมีความกาํกวม ซึ่งยังผลใหเมื่อคํานวณคาความแมนยํา
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และคาความครบถวนแลว ทําใหอัตราในการรูจาํหรือคา F มีคาต่าํกวา 90% ซึ่งทาํใหระบบมี

ประสิทธิภาพไมดีเทาที่ควร  

 

 



บทที่ 5 

 

สรุปผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 

 

5.1 สรุปผลการวิจยั 
การวิจยันี้เปนการวิจยัที่มจีดุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการรูจําและการจําแนก

ประเภทของชือ่เฉพาะภาษาไทยโดยใชแนวทางแบบลูกผสม (hybrid approach) โดยแนวทาง

ดังกลาวจะใชวิธีทางสถิติเพือ่คัดกรองกลุมพยางคที่อาจจะเปนชื่อเฉพาะ กอนจะเขาสูวิธทีี่ใชกฎซึ่ง

จะตัดสินความเปนชื่อเฉพาะและจําแนกประเภทของชือ่เฉพาะตอไป โดยผูวิจัยคาดหวังวาระบบที่

พัฒนานี้จะสามารถรูจําและจําแนกประเภทชื่อเฉพาะไดดวยอัตราการรูจํามากกวา 90% 

และเมื่อแบงงานวิจัยออกเปนสองสวน ไดแกสวนที่เปนการวิเคราะหคาทางสถิติ

เพื่อใชในการหากลุมพยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะ และสวนที่เปนการใชวิธีกฎซึ่งจะใชในการตัดสิน

และจําแนกประเภทชื่อเฉพาะที่ไดแลว  

จากวธิีทางสถติิทั้ง 5 วิธ ีไดแก การใช Mutual Information , คา Pearson’s Chi-

square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood และคา Mutual 

Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm ในการรูจําชือ่เฉพาะนัน้ เมื่อเปรียบเทยีบ

ประสิทธิภาพของระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยเมื่อใชวิธีการทางสถิติแบบตางๆ แลว พบวาวิธี

ที่ใชคา Mutual Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm ในการรูจําชื่อเฉพาะนัน้ใหผล

อัตราการรูจํา (recognition rate) ที่วัดดวยคา F ไดดีที่สุด แตวิธีดังกลาวกม็ีขอเสียตรงที่ใชเวลาใน

การรูจํา (recognition time) ที่นานเกินไป ทําใหในงานวจิัยนี้จะใชวิธทีางสถิติที่ใหผลอัตราการรูจํา

ที่ดีรองลงมา นั่นคือ การใชคา Mutual Information รวมกับการใช Localmax algorithm จากนัน้

ชื่อเฉพาะที่เลอืกมาดวยวิธกีารสถิตินี ้จะถูกนาํเขาสูสวนที่ใชวิธีกฎ 

จากคลังขอมลู พบวาชื่อเฉพาะสวนใหญมักมหีลักฐานภายใน (internal 

evidence) ไดแก คํานาํหนาชื่อ ปรากฎรวมอยูดวย ดังนัน้การเขียนกฎจึงใชคํานําหนาชื่อดังกลาว

ในการกาํหนดจุดเริ่มตนของขอบเขตชื่อเฉพาะ อีกทัง้ คํานําหนาชื่อยังสามารถทําใหจําแนก

ประเภทของชือ่เฉพาะไดดวย และนอกจากหลักฐานภายในแลว จากคลังขอมูลยงัพบวามีหลกัฐาน

ภายนอก (external evidence) ซึ่งสามารถหาไดจากบริบทขางเคยีงทีป่รากฏรวมกับชื่อเฉพาะ 

โดยเราสามารถใชหลักฐานภายนอกดงักลาวเพื่อชวยในการระบุจุดเริ่มตนของชื่อเฉพาะในกรณทีี่

ชื่อเฉพาะไมมคํีานําหนาชื่อ เชนในกรณขีองชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที่ หลักฐานภายนอกไดแก

คําวา “ยาน” , “ฝง” , “เยือน” , “บริเวณ” , “ทอง” , “ลาน” ถูกนํามาใชเพื่อกําหนดจุดเริ่มตนของ



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

51 

ขอบเขตชื่อเฉพาะได นอกจากนี ้ หลักฐานภายนอกยงัสามารถใชเพือ่ระบุจุดสิ้นสดุของขอบเขตชื่อ

เฉพาะ และเปนหลักฐานเพิ่มเติมในการจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะ อีกทั้งยงัชวยลดความ

กํากวมในกรณีที่คํานาํหนาชื่อเกิดความกาํกวมในการจาํแนกประเภทชื่อเฉพาะระหวางชื่อองคกร

และชื่อสถานที่ ซึง่คํานําหนาชื่อเหลานัน้ ไดแก “กรม” , “กระทรวง” , “บริษัท” , “ธนาคาร” , 

“มูลนิธ”ิ , “สํานักงาน” และจากการทดสอบพบวาระบบกฎที่สรางขึ้นสามารถรูจําและจําแนก

ประเภทของชือ่เฉพาะโดยใหคาอัตราการรูจําหรือ คา F สําหรับชื่อเฉพาะประเภทชือ่คน 69.150% 

ชื่อองคกร 62.953% ชื่อสถานที ่38.869% ตามลําดับ 

จากอัตราการรูจํา พบวามีคานอยกวา 90% ทําใหระบบมีประสิทธิภาพที่ไมคอยดีนัก แต

หากพิจารณาจากคาความครบถวน (recall rate) แลว จะพบวาสําหรบัชื่อเฉพาะประเภทชื่อคนจะ

มีคาความครบถวนถึง 96.117% ชื่อองคกร 92.934% ชื่อสถานที ่ 50.317% ตามลําดับ ซึ่งการที่

ระบบมีประสิทธิภาพนอยกวา 90% นี้เปนเพราะการคํานวณอัตราการรูจําจะเปนการคํานวณหา

คาเฉลี่ยระหวางคาความแมนยําและคาความครบถวน เพราะในงานนี้เราจะใหความสาํคัญกับคา

ความแมนยําและคาความครบถวนเทาๆ กนั จึงใชคา F เปนอัตราในการรูจาํเพื่อวัดประสิทธิภาพ

ของระบบ  

และจากคาความแมนยํา จะพบวาในงานวจิัยนี ้ระบบใหคาความแมนยําไมดีนกั ทั้งนี้เปน

เพราะ จาํนวนชื่อเฉพาะที่ไมถูกตองซึง่ผานเกณฑการคดัเลือกจากระบบมีจํานวนมาก ซึ่งเปนผล

มาจากความผิดพลาดในการหาขอบเขตสิ้นสุดของชื่อเฉพาะ ดังในกรณีตัวอยาง  

“กระทรวง <candidate>การคลังก็รับ</candidate>วา”  

 

จะสังเกตไดวา จากคํานาํหนาชื่อซึ่งเปนจุดเริ่มตนคือคําวา “กระทรวง” ผานเงื่อนไขของ

โปรแกรมเรียบรอย แตมาพบปญหาอยูที่จุดสิน้สุดของชื่อเฉพาะทาํใหไดชื่อเฉพาะที่ไมถูกตองปน

เขามาอีกตวัหนึ่ง ยังผลใหคาความแมนยาํลดลงไปอีก 

 

5.2 ขอเสนอแนะ 
งานวิจยันี้เปนงานวิจยัที่มจีดุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการรูจําและการจําแนก

ประเภทของชือ่เฉพาะภาษาไทยโดยใชแนวทางแบบลูกผสม (hybrid approach) โดยแนวทาง

ดังกลาวจะใชวิธีทางสถิติเพือ่คัดกรองกลุมพยางคที่อาจจะเปนชื่อเฉพาะ (candidate)  กอนจะเขา

สูวิธีที่ใชกฎซึ่งจะจําแนกประเภทของชื่อเฉพาะตอไป  
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ดังนัน้ในสวนแรกของงานหรือระบบที่ใชวธิีทางสถิตินั้น ในงานนี้มีการใช

คลังขอมูลที่ผานการตัดพยางค ซึ่งทาํใหชื่อเฉพาะที่เลอืกจากกลุมพยางคดวยวธิีการทางสถิติที่ได

มีจํานวนมาก ทั้งนี้เปนเพราะวิธทีางสถิติทีใ่ชงานนี ้5 วธิี ไดแก การใชคา Mutual Information , คา 

Pearson’s Chi-square , คา Cubic association ratio (MI3) , คา Dunning’s Log Likelihood 

และคา Mutual Expectation รวมกับการใช Localmax algorithm ในการรูจาํชือ่เฉพาะนัน้ มี

หลักการรวมกนัคือการหาคาความสัมพันธที่มีระหวางหนวยยอย หากมีคามาก โอกาสทีจ่ะเปน

หนวยเดียวกนัก็จะมีสูงตามไปดวย แตเนื่องจากขอมูลที่ใชในงานวิจยันี้เปนขอมูลที่มีการตัด

พยางค จงึทาํใหชื่อเฉพาะที่เลือกมาไดมาจากการรวบพยางคทีม่ีความสัมพันธระหวางกนั ดังนั้น

จํานวนชื่อเฉพาะที่เลือกมาไดจึงมีจํานวนมากตามไปดวย ทัง้นี้เปนเพราะกลุมพยางคทีเ่ลือกมาได

อาจเปนเพียงคําทั่วไปที่ไมใชชื่อเฉพาะก็ได เชน คําวา “สะดวก” ในคลังขอมูลที่จะใชในวิธทีางสถติิ 

คํานี้จะถูกตัดพยางคออกเปน “สะ-ดวก” ทําใหไดพยางค 2 พยางคซึ่งพบวามคีาความสมัพนัธ

ระหวางหนวยยอยทัง้สองมมีาก ทําใหในจํานวนของคําตอบ (response) ทีว่ิธีการทางสถติิ

คัดเลือกออกมา จึงมีคําวา “สะดวก” ติดมาดวย ซึง่คาํดังกลาวกม็ิไดเปนชื่อเฉพาะแตอยางใด จึง

ทําใหคาความแมนยําที่คํานวณจึงมีคาต่ํา  

ดังนัน้ เพื่อการประมวลผลทีดี่ยิ่งขึ้น จงึอาจทดลองใช คลังขอมูลที่มกีารตัดคํา ซึ่ง

นาจะใหจาํนวนชื่อเฉพาะที่เลือกมามีจาํนวนนอยลงและมีโอกาสเปนชื่อเฉพาะไดมากกวา และจะ

ทําใหคาความแมนยํามีคาสงูขึ้นดวย อีกทั้งอาจชวยยนระยะเวลาในการประมวลผลจากโปรแกรม

ทางสถิติเหลานั้นดวย 

  ในสวนที่สองซ่ึงเปนสวนของวิธีที่ใชกฎนัน้ กฎที่ใชเปนกฎที่สรางขึ้นจากขอมูลที่ได

จากคลังขอมลูนี้ทาํใหการนาํไปใชกับคลังขอมูลแบบอื่นอาจตองมีการปรับกฎเพื่อใชในงานอืน่

ตอไป เชน อาจตองเปลี่ยนรายการของคํายกเวนหนาหรอืยกเวนหลงั รวมทัง้อาจมกีารเพิ่มรายการ

คํานําหนาชื่อ เปนตน  

อยางไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงกฎทกุครั้งที่มกีารเปลีย่นแปลงขอมูลในคลังขอมูล

ก็ทําใหการประมวลผลตองใชเวลานานและทําใหไมสะดวกแกผูใช ดังนั้นจงึอาจจะทดลองเพิ่ม

ขนาดของคลังขอมูลเพื่อดูความแปรปรวนของขอมูลและปรับปรุงกฎเพิม่เติม จากนั้นจงึทดสอบ

ประสิทธิภาพของระบบกฎที่พัฒนาข้ึน จนถึงจุดที่การเพิ่มขนาดของคลงัขอมูลไมมีผลตอกฎใน

ระบบอีกตอไป ก็จะทําใหไดกฎที่สามารถใชกับขอมูลหลากหลายประเภทมากขึ้น 
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 นอกจากนี ้ กฎที่เขียนขึ้นนัน้ยังมีขอจํากดัเรื่องการหาขอบเขตของชื่อเฉพาะ ทัง้นี้

เพราะภาษาไทยไมมีสัญลักษณหรือลักษณะพิเศษ เชน ตัวพมิพใหญ ที่จะใชบงบอกความ

แตกตางระหวางชื่อเฉพาะกบัคําทั่วไปอยางในภาษาอังกฤษ รวมทัง้ไมมีการแยกคาํออกจากกัน

ดวยการเวนวรรค อยางไรกต็าม การระบุจุดเริ่มตนของขอบเขตชื่อเฉพาะนัน้อาจทําไดโดยการใช

หลักฐานภายในอยางคํานําหนาชื่อเปนตัวระบุ แตสําหรับการหาจุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะ

นั้น จากงานวจิัยนี้จะเหน็ไดวาชื่อเฉพาะทีถู่กเลือกมา (candidate) จะมีกรณีทีว่ิธกีฎที่เขียนขึน้ไม

อาจครอบคลุมได อยางเชน กรณีทีเ่ราอาจจะกาํหนดใหคําวา “วา” เปนหนึง่ในรายการของคําที่

เปนจุดสิ้นสุดของขอบเขตของชื่อเฉพาะ ซึ่งจะทาํใหสามารถระบุตําแหนงและจาํแนกประเภทชือ่

เฉพาะไดดังตวัอยาง 

พรรค<organization>ไทยรักไทย</organization>วา 

แตก็อาจจะเกดิกรณีที่นอกเหนือจากนั้น ซึ่งทาํใหกฎนี้ใชไมไดผลและทําใหมีกลุม

พยางคที่อาจเปนชื่อเฉพาะเพิ่มจํานวนขึ้นมาอีก  เชน 

พรรค<candidate>ไทยรักไทยเปดเผย</candidate>วา  

จะสังเกตไดวา จากคํานําหนาชื่อซึ่งเปนจุดเริ่มตนคือคําวา “พรรค” ผานเงื่อนไข

ของโปรแกรมเรียบรอย แตมาพบปญหาอยูที่จุดสิ้นสุดของชื่อเฉพาะทําใหไดชื่อเฉพาะที่ไมถกูตอง

ปนเขามาอกีตวัหนึ่ง ยงัผลใหคาความแมนยําลดลงไปอีก 

ซึ่งปญหาดังกลาวอาจแกไขไดโดยการเพิม่โปรแกรมการเรียนรูดวยเครื่อง 

(machine learning) ซึ่งเขยีนขึ้นเพื่อใหสามารถรูจาํชื่อเฉพาะที่ถกูตองเอาไวได หรืออาจกําหนด

ระดับ (threshold) หรือน้ําหนกัของชื่อเฉพาะที่เลือกมา (candidate) เพื่อเอาไวเปรียบเทียบและ

คัดกรองใหเหลือชื่อเฉพาะทีถู่กตองใหไดมากที่สุด เพื่อใหระบบกฎมอัีตราการรูจําหรือคา F สูง

กวาเดมิ 
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พานิช. 
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ภาคผนวก 
 

จากกฎ “พบ [คํานําหนาชื่อ] และคําทีน่ําหนามิไดอยูใน [รายการของคาํยกเวนหนา] และ

คําที่ตามหลงัมิไดอยูใน [รายการของคํายกเวนหลัง] คําที่ตามหลงัก็จะเปน [ชื่อเฉพาะ] และมี

จุดสิ้นสุดของขอบเขตชื่อเฉพาะเมื่อพบ [รายการของคําบอกจุดสิ้นสุดหรือรายการของคํานําหนา

ชื่อ]”  

รายการดังตอไปนี้จะแสดง [รายการของคํายกเวนหนาและคํายกเวนหลงั] ที่นาํหนาหรอื

ตามหลงัคํานาํหนาชื่อแลวสิ่งที่ตามหลงัคํานําหนาชื่อนั้นจะไมเปนชือ่เฉพาะประเภทชื่อองคกร 

คํานําหนาชื่อ รายการของคาํยกเวนหนา รายการของคาํยกเวนหลงั 

พรรค "ผอ." , "ผอง" , "ประธาน" , "หวัหนา" , 

"โฆษก" , "งานใหญ" , "สาขา" , 

"ทาํงาน" , "อธิบดี" , "แกนนํา" , "หัว

โจก" , "หัวโตะ" , "สมัชชา" , "รอง

หัวหนา" , "ที่ทําการ" , "สํานักงาน" , 

"ผูบริหาร" , "ผูกอต้ัง" , "ประสานงาน" , 

"วิสามัญ" , "ประธานส.ส." , 

"เหรัญญิก" , "การบริหาร" , 

"อํานวยการ" , "การเลือกตั้ง" ,  

"ที่ปรึกษา" , "เลขาธิการ" , "ดาน

กฎหมาย" 

"วา" , "การ" , "บาง" , "พอ" , "ให" , 

"ขนาด" , "ทาง" , "หรือ" , "รวม" , "คิด" , 

"นาํ" , "คง" , "ไหน" , "ใหม" , "โฮล" , 

"ใหญ" , "ซึ่ง" , "นั้น" , "รวบ" , "อ่ืน" , 

"และ" , "โดย" , "ได" , "เปน" , "ที่" , 

"พวก" , "รวม" , "ยืน" , "ดัง" , "ไว" , 

"อยาง" , "จํา" , "จะ" , "ออก" , "ไม" , 

"อีก" , "มา" , "สวน" , "ตอง" , "เขา" , 

"ทาํ" , "ลา" , "กวา" , "แลว" , "อยู" , 

"บาง" , "ตน" , "ข้ึน" , "ตาม" , "หรือ" , 

"เชน" , "เดียว" , "ใด" , "ใน" , "นี้" , 

"มอง" , "ตรวจ" , "เร่ือย" , "เสร็จ" , "ก็" , 

"หลาย" , "แสดง" , "คือ" , "เหลือ" , 

"รับ" , "มี" , "ยัง" , "เล็ก" , "วัน" , "เดิม" , 

"ทุก" , "ทั้ง" , "กํา" , "แหง" , "แบง" , 

"เกา" , "นาย" , "ไป" , "นอก" , "ตํ่า" , 

"ยิ่ง" , "หวงั" , "อาจ" , "ตอ" , "ขอ" , 

"ทราบ" , "กรรม" , "สัญญา" , "ซอน" , 

"เหมือน" , "ต้ัง" , "ดวย" , "เตรียม" , 

"ตาย" , "แต" , "เพื่อ" , "หา" , "อึด" , 

"เสมอ" , "กอน" , "ของ" , "อยา" , 
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"จริง" , "มิ" , "อัน" , "ดู" , "เทา" , "รอง" , 

"แตก" , "วาง" , "ลํา" , "แทน" , "กับ" , 

"กลาว" , "ขณะ" , "อยาก" , "สอบ" , 

"ตาง" , "เพิ่ม" , "ยาย" , "ปจจบัุน" , "รู" , 

"เพราะ" , "ภาย" , "ถา" , "ลด" , "ยอม" , 

"มาก" , "จาก" , "หนึ่ง" , "เลือก" , "ถือ" ,  

"สง" , "พาย" , "จึง" , "เมื่อ" , "คาด" , 

"กลับ" , "ทุจริต" , "กังวล" , "ควร" , 

"เปลี่ยน" , "พบ" , "พรรค" , "ถูก" , "ผู" , 

"สูง" , "กฎ" , "ยึด" , "ตก" , "เคย" , "ณ" , 

"ราว" , "รอบ" , "ชื่อ" , "หาก" , "มอบ" , 

"ถึง" , "ผิด" , "เรียก" , "แกน" , "ชัด" , 

"สํา" , "ตลอด" , "เร่ิม" , "เปด" , "ติด" , 

"ดี" , "ผาน" , "รัฐ" , "ยอม" , "สุด" , 

"พนัธุ" , "เสีย" , "ฉาบ" , "เกิด" , 

"เฉพาะ" , "เดิน" , "เกี่ยว" , "แน" , "ลง" , 

"คน" , "เพียง" , "ตัว" , "นา" , "แขง" , 

"เรา" , "ชนะ" , "เลน" , "ฝาย" , "ทั่ว" , 

"ปรับ" , "แก" , "คู" , "เอา" , "ชี้" , "ตัด" , 

"แม" , "ภาค" , "ชวย" , "เสื้อ" , "ปลด" , 

"รูป" , "เนน" , "หนุน" , "ชุด" , "โดน" , 

"สี" , "มั่น" , "คอย" , "จัด" , "ชู" , "สรุป" , 

"ฟง" , "เหน็" , "ปรากฏ" , "สราง" , 

"แรก" , "แยก" , "คอน" , "กลัว" , 

"ประมาณ" , "ประเมนิ" , "ประสบ" , 

"ประกอบ" , "ตนสังกัด" , "ส.ส." , 

"กรณี" , "อาทิ" , "ประกาศ" , "ประชุม" 

กรม "อธิบดี" "เขต" , "ส.ส." , "ตอง" , "วัด" , "วา" , 

"ไป" , "หลวง" , "ผู" , "ตาง" 

องคการ "ผอ." , "หองสมุด"  - 
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กระทรวง “ตรวจราชการ” , "ปลัด" , "รัฐมนตรี" , 

"เจา" , "ที่" , "รมว." , "โฆษก" , "ขาว"  

"เรง" , "ไหน" , "ขาม" , "ให" , "ไม" , 

"ลา" , "ส่ัง" , "จะ" , "ทบ" , "ตาง" , 

"ทัง้" , "ภาย" , "วาง" , "เปน" , "ที่" , 

"ได" , "และ" , "เชื่อ" , "กรม" , "ตาม" 

สํานักงาน "มติ" , "ตอ" , "เปด" , "งาน" , "หนา" , 

"มาที่" , "ไปที่" , "ประจํา" , "ดูแล" , 

"เลขาธิการ" , "โฆษก" , "ผูอํานวยการ" 

"ใหญ" , "และ" , "พรรค" , "ปลัด" , 

"สง" , "ให" , "เกษตร" , "เขต" 

สํานัก "ประจํา" , "ผอ." , "ปลัด" , "โฆษก" "งาน" , "ปองกัน" , "พัฒนา" , "กฎ" , 

"ออก" , "มี" , "ระบุ" , "ที"่ 

กองทพั "โฆษก" , "การ" "อยาง" , "ไม" , "เสีย" , "ดู" , "ไทย" , 

"เปน" , "ไป" 

บริษัท “พื้นที”่ , "เจาหนาที่" , "บริหาร" , 

"ใหญ" , "ประธาน" , "การ" , "รอบ" 

"อ่ืน" , "เจง" , "นี้" , "กับ" , "เลียน" , 

"ครอบครัว" , "ก็" , "จึง" , "ยื่น" , 

"เดียว" , "ดัง" , "พรรค" , "ตาง" , 

"ขาย" , "เมื่อ" , "เล็ก" , "พอ" , "ดวย" , 

"ยักษ" , "ใหญ", "หนึ่ง" , "ใน" , "ใด", 

"อยาง" , "ที่", "เสนอ" , "รอง" , "ไหน" , 

"เกี่ยวกับ" , "เอกชน" , "ทั้ง" , "ตน" , 

"เครือ"  

ธนาคาร "ที"่ "แทน" , "ของ" , "ได" , "แหง" , "หมู" , 

"หรือ" , "ทาง" , "ตาง" , "ไป" 

องคกร "สัมพนัธ" , "ประธาน" , "ประชุม" , "นํา" "เปน" , "เอกชน" , "ตาง" , "และ" , 

"ปกครอง" , "สวน" , "ที่" , "เครือ" , 

"มาก" , "อีก" , "อิสระ" , "ออก" , "ชุม" , 

"ภาค" , "ถา" , "ตาม" , "แต" , "ใหญ" , 

"ทุก" , "เขา" , "ของ", "อ่ืน" , "ทั้ง" , 

"เหลา" , "นั้น" , "ก็" , "จะ" , "ฝาย" , "มี"  

กอง - "ทพั" , "เกียรต"ิ , "ทุน" , "ทอง" , "โดย" , 

"โชว" , "เมื่อ" , "เพราะ" , "นัน้" , "บิน" , 

"รับ" , "เพื่อ" , "แผน" , "มี" , "กําลัง" 
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โรงเรียน "การ" , "ผอ." , "ที่" , "เชน" , "ทุก" , "จาก" "ตาง" , "อาจ" , "และ" , "เมือง" , 

"โครง" , "เดียว" , "ใน" , "ตอง" , "ไหน" ,  

"ทัง้" , "กอบ" , "ยาน" , "แถว" , "ดัง" , 

"ถูก", "ที่" , "แหง" 

โรงพยาบาล "ชาว" , "ของ" , "ที่" , "เขา" , "การ" "คือ" , "เอกชน" , "ถูก" , "เลย" , "ชา" 

วิทยาลัย - - 

บรรษัท - - 

สหภาพ - - 

สภา - - 

มูลนิธ ิ - "พงึ" , "โดย" , "และ" , "มี" , "ยัง" , 

"พัฒนา" 

ศาล "ไพ" , "มหา" , "พิ" , "การ" , "ประธาน" , 

"งาน" , "อํานาจ" ,  

"เฉพาะ" , "พระภูมิ" , "เปน" , "ออก" , 

"ตอ" , "ดี" , "ราย" , "เลือก" , "พิ" , 

"สุด" , "อีก" , "ชั้น" , "เทา" , "ก็" , "ผู" , 

"โดย" , "เมื่อ" , "หาก" , "สวน" , "ทั้ง" , 

"ส่ัง" , "จะ" , "วา" , "วัน" , "เพราะ" , 

"กลาว" , "ตัด" , "เกา" , "เจา" , "หลัก" , 

"การ" 

สถาบัน "ผอ." , "รวม" , "กับ" , "การ" , 

"ละเอียด" , "เปน" , "ใช" , "ของ" , "เชิญ" 

"เดียว" , "เกา" , "ครอบครัว" , "ที่" , 

"พัฒนา" , "ศาล" , "และ" , "จัด" , "พล" 

ศูนย เยี่ยม - 

มหาวิทยาลยั "อาจารย" , "ที"่ , "อธิบดี"  "เกิด" , "รัฐ" , "หรือ" , "เอกชน" 

 

รายการดังตอไปนี้จะแสดง [รายการของคํายกเวนหนาและคํายกเวนหลงั] ที่นาํหนาหรือ

ตามหลงัคํานาํหนาชื่อแลวสิ่งที่ตามหลงัคํานําหนาชื่อนั้นจะไมเปนชือ่เฉพาะประเภทชื่อสถานที ่

คํานําหนาชื่อ รายการของคาํยกเวนหนา รายการของคาํยกเวนหลงั 

ทวีป - - 

รานกาแฟ - - 

รานอาหาร - - 

สวนสัตว - - 
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คาย - "จะ" , "ที่" , "ใน"  

สถานทูต - "เพื่อ" 

สนามกอลฟ - - 

ทาอากาศยาน - - 

สุเหรา - “ยาน” 

บึง - - 

คุก “จํา” "กัน" , "คาม" , "แน" , "ติด" , 

"แทน" , "ให" , "เพื่อ" , "ไป" , 

"ขาง" , "ต้ัง" 

มัสยิด - "เพื่อ"  

สวนสาธารณะ - "และ" 

ร.ร. - - 

พระธาต ุ - "ที"่ , "มี" , "วัด" , "ทั้ง" 

เกาะ - “ติด" , "ดัง" 

สโมสร - - 

สมาคม "ยก" , "แทน" - 

สาธารณรัฐ "ทูต" , "รัฐมนตรี" , 

"ประธานาธิบดี"  

- 

ราชอาณาจกัร "แหง" , "กัน" , "ให" - 

อ. "พ.ต." , "พล." , "พ." , "พ.อ." , 

"ร." , "การ" , "ชาว" , "บริษัท" , 

"อดีต" 

“ต.” 

จังหวัด "สภา" , "การ" , "หลาย" , "ทัง้" , 

"สาร" , "คา" , "ทุก" , "ตาง" , 

"เทีย่ว" , "คณะ" , "ปลัด" 

"ประกอบ" , "นาํ" , "ภาค" , 

"จะ" , "ชายแดน" , "ใกล" , 

"และ" , "ที่" , "อ่ืน" , "เดียว" , 

"โดย" , "ทํา" , "รวม" , "ไม" , 

"เสนอ" , "นั้น" , "มูล" , "ใด" , 

"หนึ่ง" , "เพื่อ" , "เพราะ" , 

"ตาง" , "เพิ่ม" , "เหลา" , "สุด" ,  

"แก" , "แลว" , "เปา" , "แรก" , 
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"ใน" , "แบบ" , "ดวย" , "ใหญ" , 

"งาน" , "ผาน" , "คือ" , "แต" , 

"ลวง" , "มี" , "จาก" , "เรง" , 

"ตอ" , "ทุก" , "ทาง" , "นี้" , 

"ของ" , "แลว" , "อีก" , "อยาง" , 

"ทาํ" , "ได" , "อยาก" , "ไหน" , 

"ละ" , "นํา" , "ตาม" , "ผลิต" , 

"กลับ" , "ขอ" , "เทา" , "ทัง้" , 

"ถูก" , "ทอง" , "วา" , "กําลงั" , 

"ยาก" , "ตน" , "ก็" , "กอน" , 

"ลาน" 

แมน้ํา "ขาม" , "แกง" "ใน" , "สง" 

ลุมน้ํา "ที"่ , "นา" "เชน" , "ใน" 

เขา "วัด" , "อ." , "หุบ" "ไป" , "ก็" , "ดวย" , "กลัว" , 

"ปรารถนา" , "เขา" , "เอง" , 

"ที"่ , "จะ" , "หลัก" , "บอก" , 

"เปน" , "คง" , "มา" , "ไว" , 

"ลง" , "ตอง" , "ทํา" , "ไม" , 

"เคย" , "ได" , "อยาก" , "สรุป" , 

"แถลง" , "ทราบ" , "กอน" , 

"เจ็บ" , "แลว" , "ควร" , "รู" , 

"ตาม" , "จูง" , "เมื่อ" , "มัน" , 

"อาจ" , "หรือ" , "เลย" , "ให" , 

"พอ" , "แต" , "ยัง" , "ซึ่ง" , "มี" , 

"ตก" 

อางเก็บน้าํ - "เพื่อ" 

ทาน้ํา - - 

ทาเรือ - "กัน" , "และ" , "เปน" , "แต" , 

"น้าํ" 

ทาเรือน้ําลึก - - 
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ปราสาท - “และ” 

ปราสาทหนิ - - 

คลอง "ปาก" , "น้ํา" , "เขต" , "เสีย" , 

"ต." , "ทุจริต" , "เขื่อน" , "เขา" 

"เหมน็" , "ธรรม" , "ดาน" , 

"ทุก" , "จึง" 

วัด "จังหวัด" , "ตรวจ" , "เจา

อาวาส" , "เรียน" 

"ความ" , "ที่" , "ตลอด" , "ผล" , 

"สวน" , "หลัง" , "ตาง" , "ละ" , 

"คือ" , "อ่ืน" , "เงิน" , "เปด" 

วัง "กลุม" , "ระ" , "อ." , "เขต" , "มี" "บัว" , "พญา" , "วน" , "นั้น" , 

"ตอง" , "นัด" , "ยม" , "ชา" 

รพ. "ประจํา" , "ผอ." - 

โรงพยาบาล "การ" "จํา" , "คือ" , "เอกชน" , "ถกู" , 

"เลย" , "โดย" , "ชา" 

อนุสาวรยี - - 

พระบรมราชานุสาวรีย - - 

เขื่อน - "ปองกนั" , "ฝง" , "ทด" , "ไว" , 

"ที"่ , "จะ" , "ใน" 

มณฑล "พทุธ" , "นาย" , "ปริ" , "ละ" "และ" , "มี" 

นคร "จ." , "มหา" , "ผวจ." , "กลุม" , 

"จังหวัด" , "พระ" , "ลง" , 

"เมือง" , "นคร" , "สกล" , "นาย" 

"โดย" , "นคร" , "พรรค" , "เรา" 

ต. "พ." , "พล." , "ร." , "พ.ต." , 

"จ.ส." , "น."  

"ท." , "ค." , "อ." 

อาคาร - "โรงเรียน" , "อเนก" , "เทียบ" , 

"ที"่ , "หลัง" , "เด็ก" , "ชั่ว" , 

"ชั้น" , "เรียน" , "จอด" 

ตึก - "นัน้" 

โรงแรม - "เดิม" , "แต" , "จาก" , "อยาง" , 

"หอง" , "และ" , "ทุก" , "เพื่อ" 

สนามบนิ - "ที"่ , "ได" , "โดย" , "ก็" , "และ" , 

"ใคร" 
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ประเทศ "แหง" , "ตาง" , "ทั้ง" , "ทั่ว" , 

"ระหวาง" , "ระดับ" , "ศรี" , 

"บาง", "ทุก" , "นานา" , "นํา" , 

"หลาย" , "สอง"  

"ลด" , "เพื่อ" , "ถูก" , "หลาย" , 

"เรา" , "อยู" , "อ่ืน" , "ที่" , "ใน" , 

"ใหญ" , "ชาติ" , "อยาง" , 

"มหาอํานาจ" , "เพื่อนบาน" , 

"เชน" , "เปน" , "ก็" , "จะ" , 

"สวน" , "โดย" , "ตาง" , "เหลา" , 

"นัน้" , "แต" , "มาก" , "เดียว" , 

"ไม" , "มา" , "นี้" , "กอน" , 

"แลว" , "เนื่อง" , "พื้น" , "ดัง" , 

"ยิง" , "และ" , "เขา" , "เมื่อ" , 

"ตอง" , "ฝาก" , "นั่น" , "ควร" , 

"ยั่ง" , "ได" , "มี" , "ทํา" , "ตาม" , 

"เดิน" , "ทั้ง" , "ไป" , "สราง" , 

"อนาคต" , "เพิ่ม" , "ขนาด" , 

"ตอ" , "พัฒนา" , "วา" , "คือ" , 

"ผู" , "ของ" , "ทั่ว" , "เขม" , "ดี" , 

"จุม" , "ให" 

แขวง - - 

หมูบาน "กองทนุ" , "ทุก" , "ธนาคาร" "ถือ" , "ทั่ว" , "ไหน" , "ได" , 

"ชุมชน" , "และ" , "ขนาด" , 

"ที"่ , "แบง" , "ภาย" , "ตน" , 

"ใน" , "ทุก" , "ตาง" 

สนามมา - - 

แฟลต - - 

ซอย "ซอก" "และ" 

ราน - "คา" , "นอง" , "ไว" , "เลี้ยง" , 

"เตน" 

เคหะชุมชน - - 

โรงงาน - "ผู" , "เดียว" , "ผลิต" 

สวน "สอบ" , "สืบ" , "ไต" , "วนั" , "ทาง" , "ครัว" , "ปา" , "สม" , 
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"เดิน" , "ซอย" , "ชาว" "ทนั"  

บาน "ชาว" , "เพื่อน" , "ทุบ" , "ยิง" , 

"วัด" , "การ" , "แม" , "แขวง" , 

"ถู" , "เปด" , "เชา" , "ซื้อ" , 

"สราง" , "หนา" , "ทุก" , 

"หญา" , "ใหญ" , "หมู" , "ร." , 

"แรม" , "ปา" , "คา" , "เผา" , 

"เรียน" , "จํา"  

"แถลง" , "ของ" , "สนาม" , 

"พิษ" , "เมือง" , "พัก" , "ยาน" ,  

"ซอย" , "ตน" , "เกิด" , "สวน" , 

"ถ." , "ริม" , "เดียว" , "นาย" , 

"ตอง" , "ให" , "อยู" , "แลว" , 

"นาง" , "เดิม" , "คน" , "เพือ่" , 

"เรา" , "ไม" , "เลย" , "ใน" , 

"ชวย" , "นอก" , "ได" , "โดย" , 

"ตาม" , "ปญหา" , "กําลัง"  

โรงเรียน "ครู" , "ผอ." , "นอง" , "ทุก" , 

"สราง" , "อาคาร" 

"ตาง" , "อาจ" , "และ" , "โครง" , 

"เดียว" , "ใน" , "ไหน" , "ทัง้" , 

"ยาน" , "แถว" , "ดัง" , "ถูก" , 

"แหง" 

ธนาคาร "ของ" , "การ" , "ผาน" , "เร่ือง" "แทน" , "ของ" , "ได" , "เพื่อ" , 

"แหง" , "โลก" , "หรือ" , "ทาง" , 

"ตาง" , "ไป" 

ศาลเจา - - 

สน. - - 

อุทยาน - "กับ" 

ถ. - - 

เขตเทศบาลตาํบล - - 

ศูนยประชุม - - 

หอประชุมอําเภอ - - 

ทางดวนสาย - - 

ถนนสาย - - 

สํานักงานสาขา - - 

หอประชุม - - 

ที่วาการ - - 

มูลนิธ ิ "อาคาร" , "การ" , "เรียน" "โดย" , "และ" , "มี"  
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ภูมิภาค - "เดียว" , "ที่" , "ให" , "เกิด" , 

"จึง" , "อ่ืน" 

สถาน ี "บอรด" , "การ" 

 

"รถ" , "โทรทศัน" , "วิทยุ" , 

"แลว" , "ยก" , "ทด" , "ตํารวจ" 

ถนน ทอง "เขา" , "เชื่อม" , "ปลอด" , 

"แค" , "ส่ี" , "ชวง" , "ลาด" , 

"ที"่ , "เสน" , "การ" , "จะ" , 

"ซึ่ง" , "สาย" , "คน" , "คู" , 

"ผาน" , "ใหญ" , "จาก" , "หรือ" 

ที่ทาํการสาขา "ปาย" , "โดย" - 

หอง - "สมุด" , "ชั้น" , "น้ํา" , "ทํา" , 

"นัน้" , "แอร" , "สน" , "ผู" , 

"เพื่อ" , "รับ" , "พัก"  

สถาบัน "และ" , "แยก" , "เปน" , "การ" , 

"ผอ." , "หรือ" , "ใน"  

"การ" , "เกา" , "ศาล" , "และ" , 

"มาก" , "จัด"  

อําเภอ "นาย" , "การ" , "ทุก" , "ทัง้" , 

"สอง" , "กิ่ง" 

 

"รอบ" , "และ" , "เมื่อ" , "เมือง" , 

"ใจ" , "เพื่อ" , "ตาง" , "อ่ืน" , 

"ทัง้" , "ละ" , "โดย 

หอ "งาน" , "การ" "ตอง" , "พัก" 

สํานักงาน "ตอ" , "กับ" , "มติ" , "กลาง" , 

"และ" , "การ" , "หมาย" , "คือ" , 

"ต้ัง" , "ทรัพย" , "หา" , "เปน" , 

"สราง" , "ทาง" 

"ใหญ" , "สาขา" , "และ" , 

"กฎ" , "ตรวจ" , "ปลัด" , 

"สลาก" , "ที่" , "สง" , "ศาล" , 

"ให"  

ที่ทาํการ "ยาย" , "หนา" , "เขา" , "วา"  "สาขา" , "พรรค” 

ภาค "ภูธร" , "ภูมิ" , "ละ" , "ทัพ" , 

"ประธาน" , "ยก" , "มห" , 

"เสมอ" , "สตรี"  

 

"ภูมิ" , "รวม" , "พื้น" , "ตาง" , 

"ที"่ , "รัฐ" , "เอกชน" , "อ่ืน" , 

"ยก" , "แรก" , "สอง" , "อุต" , 

"ละ" , "ตอง" , "สนาม" , "การ" , 

"เกษตร" , "ถือ" , "ทั้ง" , "เรียน" , 

"และ" , "รอง" ,  
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"ไหน" , "เศรษฐกิจ" , "หาก"  

ตลาดสดเทศบาล - - 

ตลาดสด - - 

ตลาด "การ" , "เดิน" , "คลอง" , "ยาง" , 

"เจาะ"  

 

"โลก" , "ใหญ" , "หรือ" , "เชงิ" , 

"การ" , "ใหม" , "ตาง" , "ดวย" , 

"เงนิ" , "แต" , "ธุรกิจ" , "มาก" , 

"หลัก" , "พรอม" , "เขต" , "จึง" , 

"หุน" , "ทุน" , "เหล็ก"  

สนามกีฬาเทศบาล - - 

สนามกีฬากลาง - - 

สนามกีฬา - "เมือง" , "หนา" 

สนาม "บาน" , "ภาค" 

  

"เลือก , "หนา" , "ใหญ" , 

"การ" , "เสือ" , "รบ" , "มา" , 

"จัด" , "หญา" , "ใน" 

ศาลา "หนา" , "ทา"   "ยา" , "ไทย" 

จ. "ส." , "ชาว"  

 

"ส.ต." , "ใน" , "จัด" , "จด" , 

"แจก" , "คือ" , "ปลาย" , "ที่" 

เมือง "คน" , "เต็ม" , "ยาง" , "คุณ" , 

"ชน" , "ทอง" , "ดวง" , "หลัก" , 

"ตลาด" , "การ" , "นา" , "ศรี" , 

"ชุม" , "บาน" , "ชาน" , "อ." , 

"ตี" , "พื้น" , "พล" , "ผัง" , 

"เรียน" 

 

"ศูนย" , "ทั่ว" , "ที"่ , "นั้น" , 

"เซ" , "นาย" , "หลัก" , "ใหญ" , 

"หนาว" , "ก็" , "จะ" , "เหมือน" , 

"ไป" , "อ." , "จ." , "การ" , "นา" , 

"เดิน" , "กอน" , "ทุก" , "พรอม" , 

"หรือ" , "กรุง" , "ถา" , "ใน" , 

"สวย" , "แหง" , "ลิง" , "คน" , 

"จุด" , "ทั้ง" 

กรุง - "แยก" , "ไทย" , "ดวย" 

เขต "บาง" , "ทุก" , "ขอบ" , "ยา" , 

"หลาย" , "เสถียร" , "ไทย" , 

"พร" , "กวา" , "นาํ" , "กี่" , "ต." , 

"ผอ." , "คา" 

"ภาค", "การ", "ใน" , "จะ" , "ที่" , 

"นัน้" , "พื้น" , "ข้ึน" , "เทา" , 

"เลือก" , "ตอง" , "ชาน" , "ซึ่ง" , 

"ก็", "เทศ" , "เดิม" , "ใคร" , 
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"มัน" , "จาก" , "นาย" , "ของ" , 

"สวน", "เดียว", "ได" , "วา" , 

"และ" , "แต" , "แทน" , "พรรค" , 

"อ." , "จึง" , "หา" , "เชน" , 

"ดวย" , "อยู" , "เพราะ" , "อ่ืน" , 

"ตัว" , "โดย" , "ผู" , "ไม" , "ปา" , 

"อัน" , "แรก" , "นี้" , "คือ" , 

"ทาํ" , "เขา" , "ยัง" , "มี" , "ใด" , 

"ภาย" , "แลว" , "มา" , "นาํ" , 

"ดัง" , "อีก" , "ชั้น" , "ตาง" , 

"ทัว่" , "ละ" , "เก็บ" , "ไหน" , 

"นอก" , "หลัก" , "ตรง" , "หวงั" , 

"คาด" , "แบง" , "มาก" , "สวน" , 

"ขาด" , "กลาง" , "ขณะ" , 

"เปน" , "แบบ" , "เพื่อ" , "จาก" , 

"เอา" , "ชุมชน" , "ตอ" , "หนึง่" , 

"รับ" , "ยึด" , "เปา" , "เสร็จ" , 

"ลม" , "อ่ืน" , "รวม" , "ขอ" , 

"ชลประทาน" , "ปริมณฑล" , 

"แจง" 

ยาน - "ชุม" , "ตัว" ,  "ถนน" 

ฝง - "และ" , "ไม" ,  "ตรง" ,  "ที"่ ,  

"ไหน" ,  "จ." 

เยือน - "ภาย" , "ประ" , "คาด" ,  "คร้ัง" ,  

"ให" ,  "มา" ,  "โดย" , "พื้น" , 

"แลว" 

บริเวณ - "ตลาด" , "หนา" ,  "ชุม" ,  

"ลุม" ,  "เชิง" ,  "ชั้น" ,  "ทอง" , 

"ดัง" ,  "เต็นท" ,  "รอบ" , 

"ใกล" ,  "โดย" ,  "ลาน" , 
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"แยก" ,  "ชาย" ,  "ที่" , "คลัง" ,  

"สนาม" ,  "บึง" , "ส่ี" ,  "ฝง" ,  

"รัฐ" , "ขาง" , "ติด" ,  "ไหน" , 

"งาน" ,  "พื้น" 

ทอง - "ถิ่น" , "ตลาด" ,  "ถนน" ,  "ที่" 

ลาน - "จอด" , "หนา" ,  "สนาม" 

 

หมายเหตุ : [-] ใน ชองรายการของคํายกเวนหนาและคาํยกเวนหลังทั้งสองชอง 

หมายความวา คํานําหนาชื่อนัน้ๆ สามารถใชบงบอกชื่อเฉพาะไดเลยโดยจุดสิน้สุดก็จะดูจาก

รายการคําบอกจุดสิ้นสุดที่แสดงดานลาง 

 

รายการดังตอไปนี้จะแสดง [รายการของคาํบอกจุดสิ้นสดุ] ที่จะเปนจดุสิ้นสุดของขอบเขต

ชื่อเฉพาะประเภทชื่อคน  

"แลว" , "กลาว" , "เปด" , "นาย" , "เคย" , "ใน" , "มอบ" , "แจง" , "วา" , "ที่" , "แต" , "และ" , 

"หรือ" , "จะ" , "นัน้" , "อีก" , "อยาก" , "สู" , "เปน" , "ให" , "ตก" , "คง" , "ถึง" , "ถา" , "ต้ัง" , "พรอม" , 

"ดวย" , "ไม" , "ได" , "บาง" , "เอง" , "ยืน" , "หม" , "โกง" , "เชื่อ" , "ตลอด" , "จึง" , "บอก" , "พูด" , "มี" , 

"ลง" , "เหน็" , "รวม" , "อยู" , "ตรวจ" , "เขา" , "แยก" , "มาก" , "ของ" , "กลุม" , "ใช" , "เชิญ" , "ออก" , 

"เมื่อ" , "ตอบ" , "อยา" , "ตาม" , "ถือ" , "ทํา" , "หาม" , "อาง" , "ไป" , "หา" , "ขาด" , "เลย" , "เพื่อ" , 

"ขณะ" , "ยัง" , "ก็" , "นัก" , "สง" , "คน" , "ขอ" , "ทราบ" , "ตัด" , "สวน" , "ซึ่ง" , "ส่ัง" , "โดย" , "อยาง" , 

"ผู" , "รอง" , "อดีต" , "ยื่น" , "เดิน" , "เรา" , "พน" , "ชี้" , "นาํ" , "การ" , "ถูก" , "ตอง" , "ยึด" , "เทา" , 

"แถลง" , "ติด" , "เกี่ยว" , "คอน" , "เสีย" , "ยาย" , "บาย" , "เรียก" , "รัก" , "ชิง" , "เพราะ" , "โทร" , 

"มอง" , "จ." , "เขต" , "หัว" , "รมช." , "รมว." , "ผอ." , "ปลัด" , "แสดง" , "เกาะ" , "สนับ" , "นัด" , 

"ถาม" , "จบ" , "ปน" , "คร้ัง" , "ดู" , "คุย" , "รู" , "กลับ" , "ข้ึน" , "หลาย" , "ยอน" , "ส่ิง" , "เร่ือง" , "ไว" , 

"ดา" , "ตี" , "ชนะ" , "คลุก" , "ทิง้" , "เจอ" , "กลาย" , "ลวน" , "หาก" , "เอา" , "กับ" , "รวม" , "หมด" , 

"จริง" , "ทาง" , "เสนอ" , "ตน" , "ทั้ง" , "แม" , "เหลือ" , "เหมือน" , "ปรับ" , "กด" , "ยอม" , "ชาว" , 

"แตง" , "ขอ" , "ไล" , "บาน" , "มา" , "สอ" , "ทัก" , "เคลื่อน" , "จัด" , "ปง" , "ขับ" , "รับ" , "แหง" , "เชน" , 

"ทุก" , "รวบ" , "ล็อบ" , "นา" , "อม" , "แน" , "เกรง" , "วาง" , "พรรค" , "รีบ" , "นัง่" , "แฉ" , "กลัว" , 

"เหลือบ" , "เสน" , "เจา" , "กอน" , "เก็บ" , "พัก" , "รอง" , "ลด" , "ชก" , "สาด" , "มิ" , "หมิ่น" , "สาป" , 

"ผิด" , "จุด" , "ลาก" , "หนา" , "ขนาด" , "จอง" , "แชมป" , "เพิ่ง" , "โดน" , "วัย" , "บน" , "ตอก" , "พัก" , 

"จเร" , "ผวจ." , "รมต." , "ผบช." , "ครม." , "ผบช." , "หนึง่" , "กกต." , "ผบ." , "แพทย" , "สว." , 
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"สวส." , "ผบก." , "ทนาย" , "โหร" , "อดีต" , "บุตรชาย" , "นายก" , "บุตรสาว" , "สําหรับ" , "ชวยผลัก" , 

"ประกาศ" , "สัมภาษณ" , "อาท"ิ , "ลูกชาย" , "นองชาย" , "บุตรเขย" , "หลานชาย" , "สาม"ี , 

"ภรรยา" , "ภริยา" , "นองสาว" , "พยายาม" , "ลําบาก" , "สะดวก" , "ปราศรัย" , "ปฏิเสธ" , 

"นอกจาก" , "เนื่องจาก" , "ลาออก" , "จากนัน้" , "รายงาน" , "หาเสยีง" , "สะทอน" , "อธิบาย" , 

"สาเหตุ" , "ชวยเรง" , "พาตน" , "อนุมัติ" , "เพียงแต" , "ประธาน" , "ส.ส." , "รมช." , "รมว." , "โฆษก" , 

"เลขา" , "ส.ว." , "แมทพั" , "ส.ก." , "ส.จ." , "ควรจะ" , "แนะนาํ" , "กําลงั" , "ยินด"ี , "เพียงคน" , "เกดิ

เพราะ" , "ควรกลับ" , "สุดๆ" , "ประสบ" , "ชวยสาน" , "ปรากฏ" , "กําชับ" , "ตอสู" , "พาไป" , 

"เกิดขึ้น" , "ประเมิน" , "ยิ่งถา" , "ชะลอ" , "กรณี" , "จํานวน" , "ชวยใน" , "อาจจะ" , "อาจมี" , "วันที่" , 

"ควรไป" , "ลําดับ" , "เพียงอยาง" , "อาจยัง" , "เติบโต" , "ยิ้มแยม" , "ประตู" , "ปฏิบัติ" , "หลังจาก" , 

"ดํารง" , "ใจเย็น" , "ลาหยดุ" , "ควรทํา" , "สนิทสนม" , "ชักชวน" , "ชอบพอ" , "อายุ" , "มั่นใจ" , 

"กรรมการ" , "รักษา" , "กกต." , "สมาชิก" , "ตัวแทน" , "กํานนั" , "สารวัตร" , "อธิบดี" , "อธิการ" , 

"คณบดี" , "พระเอก" , "นางเอก" , "แกนนํา" , "ดารา" , "พธิี" , "ราษฎร" , "อาจารย"  

 

รายการดังตอไปนี้จะแสดง [รายการของคาํบอกจุดสิ้นสดุ] ที่จะเปนจดุสิ้นสุดของขอบเขต

ชื่อเฉพาะประเภทชื่อองคกร 

"บริษัท" , "จํากัด" , "ประกาศ" , "ประเทศ" , "ประมูล" , "หมูบาน" , "ระบุ" , "สํานัก" , 

"โรงเรียน" , "จํานวน" , "สามารถ" , "สําหรับ" , "ต้ังแต" , "ดําเนนิ" , "อาทิ" , "วันนี"้ , "ระดม" , "สาน

ตอ" , "ตําหน"ิ , "รองเรียน" , "เจรจา" , "ประกอบ" , "กรณี" , "อภิปราย" , "เลขา" , "เคารพ" , 

"ประกวด" , "หวังผล" , "ประทวง" , "ทอดทิง้" , "ปฏิเสธ" , "ระมัด" , "ทันที" , "สมาชิก" , "ความรอด" , 

"วานนี้" , "คะแนน" , "พยายาม" , "กําลัง" , "ดาหนา" , "ปรามาส" , "สนใจ" , "จําเปน" , "ปรากฏ" , 

"ปราศรัย" , "วันที่" , "วันเดยีว" , "ฉะนั้น" , "ทางภาค" , "กังวล" , "สําคัญ" , "ระวัง" , "บริหาร" , 

"เหนือกวา" , "สาขา" , "สัมมนา" , "น.พ." , "จํานวน" , "สนับสนนุ" , "นายก" , "ประเมิน" , "แสดง" , 

"ใน" , "รับ" , "อ." , "โดย" , "รับ" , "นํา" , "และ" , "เสนอ" , "เมื่อ" , "เอง" , "ก็" , "ไป" , "เพิ่ม" , "มี" , 

"เปน" , "หรือ" , "ของ" , "ถือ" , "ใช" , "ที่" , "ยัง" , "ทํา" , "ซึ่ง" , "นัน้" , "อาง" , "สวน" , "ให" , "จึง" , 

"กอน" , "ตรวจ" , "แลว" , "วา" , "เกี่ยว" , "เร่ือง" , "จะ" , "หู" , "เดิน" , "จน" , "สภา" , "คง" , "จัด" , "วิ" , 

"ได" , "ส่ัง" , "เทา" , "แม" , "ไม" , "แผนก" , "ตี" , "ตัด" , "กลับ" , "จาก" , "ข้ึน" , "เปด" , "ตอ" , 

"เพราะ" , "เหมือน" , "เชน" , "ตัว" , "เขา" , "ควร" ,"เห็น" ,"ดาน" ,"จุด" , "คือ" , "อาจ" , "ตอง" , "แต" , 

"ตาม" , "เพื่อ" , "มา" , "อยาง" , "อยู" , "กลาว" , "หลาย" , "คอน" , "รวม" , "ขอ" , "แน" , "ขณะ" , 

"คร้ัง" , "ออก" , "หาก" , "การ" , "อีก" , "พรรค" , "เสีย" , "กลาย" , "ดวย" , "หาม" , "เขต" , "คน" , 

"จริง" , "ตลอด" , "ไว" , "นอก" , "เกิด" , "คิด" , "ลง" , "ขา" , "ย้ํา" , "นาน" , "เสีย" , "เหตุ" , "นา" , "ทั้ง" , 
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"นาย" , "พรอม" , "เร่ิม" , "เตรียม" , "บน" , "ยาย" , "ดัง" , "กลัว" , "ตอ" , "ยก" , "มอง", "ทราบ" , 

"ยอม" , "ยอม" , "ลม", "บวก" , "เกือบ" , "กวาด" , "ขาด", "มุง" , "ชวง" , "นี้" , "คาด", "บาง" , 

"ทักทาย" , "พา" , "บง", "ขม" , "ศาล" , "บอก" , "หลัง" , "พบ" , "ค่ัน" , "กกต." , "อยาก" , "เหลือ" , 

"หวั่น" , "สับ" , "เยอะ" , "บาง" , "ซื้อ" , "ตอบ" , "ทาม" , "เรา" , "เนน" , "หมาย" , "ลด" , "ขอ" , "วาง" , 

"ถึง" , "ลวน" , "เชื่อ" , "ยิ่ง" , "ดี" , "เล็ก" , "ขน" , "หนี" , "เอา" , "บุตร" , "แจง" , "หา" , "นาง" , "มั่น" , 

"จับ" , "สมัย" , "ฝาย" , "หลาน" , "ดู" , "ชู" , "ตก" , "โต" , "ทิ้ง" , "แยก" , "มาก" , "ปรับ" , "อัน" , "ยึด" , 

"จาง" , "เนื่อง" , "เคย" , "ย้ํา" , "รอ" , "แจก" , "ปลด" , "มอบ" , "ยื่น" , "ออน" , "จาย" , "สูญ" , "แพ" , 

"พูด" , "รวม" , "หัน" , "ถูก" , "เด็ด" , "ภาย" , "ตอน" , "ชัด" , "ทุก" , "สู" , "ลา" , "ตน" , "ทั่ว" , "สราง" , 

"ต้ัง" , "ครบ" , "เจริญ" , "กลุม" , "จ." , "แทน" , "ถา" , "แตก" , "สง" , "ฮั้ว" , "แนน" , "เวน" , "ผู" , 

"ชนะ" , "เลย" , "หนุน" , "หมด" , "เปลี่ยน" , "กับ" , "ตราบ" , "สมัคร" , "กี่" , "ขาว" , "เดิม" , "อดีต" , 

"กวา" , "ตาง" , "รู" , "ลา" , "ยืน" , "แถลง" , "หนึง่" , "เรียก" , "ทาบ" , "ยุบ" , "เลือก" , "เลื่อน" , "เลน" , 

"ถาม" , "ติด" , "ปน" , "ใช" , "ลาน" , "ใหญ" , "ชี้" , "ปลอม" , "แกน"  

 

รายการดงัตอไปนี้จะแสดง [รายการของคาํบอกจุดสิ้นสดุ] ที่จะเปนจดุสิ้นสุดของขอบเขต

ชื่อเฉพาะประเภทชื่อสถานที ่

"จ." , "เปน" , "ลวน" , "เหมือน" , "มั่น" , "พรอม" , "ถนน" , "วา" , "ทั้ง" , "คน" , "พ." , "นาย" , 

"เพื่อ" , "ก็" , "และ" , "โดย" , "ยัง" , "เกี่ยว" , "อ." , "ต." , "จาก" , "แม" , "รวม" , "ไม" , "ซึ่ง" , "จะ" , "มี" , 

"เขต" , "เทา" , "ถึง" , "อยาง" , "แต" , "เนื่อง" , "ดวย" , "ของ" , "เสร็จ" , "จน" , "เร่ือง" , "เลย" , "ลอง" , 

"ดี" , "สวน" , "เพราะ" , "ชวย" , "ให" , "หาย" , "อยู" , "ถือ" , "กอน" , "เที่ยง" , "เชน" , "ไป" , "ใน" , 

"จึง" , "เกิด" , "นัก" , "เสนอ" , "ที่" , "พื้น" , "แผน" , "ลง" , "มูล" , "เดิน" , "หลาย" , "ยาน" , "หรือ" , 

"ตลอด" , "แลว" , "แพทย" , "อดีต" , "โพล" , "ไหล" , "เอา" , "กวา" , "เขื่อน" , "นคร" , "กิ่ง" , "สนาม" , 

"ได" , "ทํา" , "พรรค" , "นาง" , "แกน" , "ซอย" , "ผู" , "นัน้" , "ตน" , "ข้ึน" , "กับ" , "สา" , "ออก" , "เขา" , 

"ขอ" , "ทนั" , "มาก" , "แหง" , "จริง" , "ยาม" , "ใกล" , "ตอ" , "ตอง" , "ดํา" , "ตาม" , "พน" , "นา" , 

"ทุก" , "ตก" , "วัน" , "หัว" , "นอก" , "คง" , "เปด" , "คร้ัง" , "การ" , "ภู" , "เมื่อ" , "พบ" , "เมือง" , "หมู" , 

"สมาคม" , "แนะ" , "ภาย" , "ถา" , "แขวง" , "ชวง" , "โครง" , "ต้ัง" , "คณะ" , "ถูก" , "คลอง" , "หนา" , 

"ตอน" , "ไฮ" , "อีก" , "วาน" , "กลาว" , "หัน" , "จํา" , "หลัง" , "เพิ่ม" , "เบื่อ" , "ลา" , "สมัย" , "อัน" , 

"ฝง" , "รับ" , "สนับสนนุ" , "คือ" , "แถลง" , "เกือบ" , "จัด" , "ภาค" , "เร่ิม" , "แทน" , "เหลือ" , "สรุป" , 

"ปญหา" , "ไข" , "แบบ" , "ข้ัน" , "เขา" , "ณ" , "แทบ" , "ผาน" , "รอบ" , "โรค" , "ครบ" , "คาด" , "ดัง" , 

"สง" , "หาก" , "กี่" , "ไว" , "ยก" , "บัตร" , "มัน" , "เต็ม" , "อยาก" , "บาง" , "กอง" , "ใคร" , "ปาย" , 

"ครบ" , "หมด" , "เดือน" , "เอง" , "พอ" , "ตรวจ" , "ดู" , "ทาง" , "ซัก" , "ญาติ" , "ขณะ" , "นาํ" , "พูด" , 
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"เดิม" , "ขบวน" , "โจมตี" , "ผูก" , "รัฐ" , "กิจการ" , "ยอม" , "อาจ" , "แก" , "หาม" , "ทาม" , "คิด" , 

"เหน็" , "กรุง" , "เคย" , "หลัก” , "ประมาณ" , "ระหวาง" , "สําหรับ" , "ปรากฏ" , "จังหวัด" , "ศาลา" , 

"สํานัก" , "คุณหญิง" , "จํานวน" , "ประสบ" , "รัฐบาล" , "สามารถ" , "กําลัง" , "ประกาศ" , "ประธาน" , 

"อาท"ิ , "ระยะ" , "โรงแรม" , "ประเทศ" , "ประปา" , "ประตู" , "ดําเนนิ" , "มาตอน" , "กํานนั" , "มา

รับ" , "กรณี" , "มาถงึ" , "พล.ต." , "มาชวย" , "บรรดา" , "ทําให" , "มาแลว" , "พิจารณา" , "พล.อ." , 

"วนัที"่ , "ม.ร.ว." , "สักการะ" , "ปราศรัย" , "มารวม" , "บางสวน" , "มาทาํ" , "บางเขต" , "ประชาชน" , 

"ขัดขวาง" , "มาตั้ง" 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
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